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ПР Е ДИ С Л О В И Е

„Закон Судный людем“ давно сделался предметом исследования ис 
ториков и лингвистов разных, йреимущественно славянских стран, как 
один из древнейших памятников славянской юридической мысли. Мне­
ния о происхождении этого памятника и его редакций разнообразны 
и часто противоречат друг другу. Эта разноречивость мнений о про­
исхождении Закона Судного людем в значительной мере объясняется 
тем, что почти все исследователи, за исключением некоторых ученых, 
работающих уже в наше время (И. Вашица, В. Ганев и др.) строят свои 
выводы на слабой источниковедческой базе. Достаточно сказать, что 
обычно цитируется издание Закона Судного людем по публикациям 
столетней давности (Срезневского, Строева и Дубенского), к тому же 
сделанным по разным археографическим правилам1. В недавнее время 
болгарский ученый М. Андреев опубликовал фотографию Устюжского 
списка1 2, а В. Ганев в приложении к своей работе дал тексты Новго­
родского и Варсонофьевского списков3.

1 „Русские достопамятности, издаваемые Обществом истории и древностей рос­
сийских", ч. II, М., 1843; „Софийский временник", ч. I, М., 1820; И. И. С р е з ­
н е в с к и й .  Обозрение древних русских' списков Кормчей книги. СПб., 1817.

2 М. А н д р е е в .  Към въпроса за произхода и същността на Законъ соудный 
людьмъ. — „Годишник Софийския университет. Юридически факултет", т. 49, 
София, 1958, стр. 1—60. В книге воспроизводится текст Закона Судного людем не­
гативно, белые буквы на черном фоне.

3 Венелин Г а н е в .  Закон Судный людем. София, 1959.
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Нельзя не обратить внимание и на то, что громадное число спи­
сков Закона Судного людем остается до сих пор вне изучения их 
исследователями. В силу этого древнейшим и наиболее исправным 
списком до сих пор обычно считается список Устюжской Кормчей. 
Между тем древнейшим датированным списком, наиболее близко пере­
давшим особенности оригинала, является Новгородский список в Корм­
чей 1280 г. Нельзя не отметить и того, что о многих списках Закона 
Судного людем имелось неправильное представление. В частности, 
большинство исследователей, вслед за А. С. Павловым, ошибочно 
полагали, что в сборнике „Мерило Праведное" имеется пространная 
редакция Закона Судного людем, тогда как на самом деле в hqm по­
мещена краткая редакция Закона.

Большое число списков Закона Судного людем вообще не было 
в научном обороте. К ним относятся в первую очередь списки Закона, 
помещенные в Мериле Праведном, а также еще более многочисленные 
списки того же памятника в различного рода Кормчих. Из них наи­
большую известность получил только так называемый Иосафовский 
список XVI в., остальные до сих пор оставались в неизвестности. 
Правда, списки Закона Судного людем в Кормчих XV—XVII вв. по 
преимуществу дают более позднюю передачу его текста, чем списки 
древнейших Кормчих, но исследователь не в праве ограничиваться 
априорными соображениями, а обязан учесть возможность древних 
написаний и в более поздних копиях. Эта мысль оправдалась при изу­
чении позднейших изводов Закона Судного людем, восходящих к дру­
гим протографам, чем тексты Закона в древнейших Кормчих.

Издавая Закон Судный людем, составители придерживались того же 
стремления — дать наиболее полное понятие о Законе Судном лю­
дем, которым руководились и издатели Русской Правды во главе 
с покойным академиком Б. Д. Грековым. Кстати говоря, это издание 
Русской Правды, как и украинское издание того же памятника, под 
редакцией С. В. Юшкова, оказало большую услугу и при поисках но­
вых списков Закона Судного людем, который в ряде Кормчих поме­
щен в непосредственном соседстве с Русской Правдой. Поэтому для 
обозначения списков Законе Судного людем оставлены те же шифры, 
которыми были обозначены списки Русской Правды, помещенные 
в Кормчих, откуда взяты и варианты для Закона.

Все списки Закона Судного людем можно разделить на три ре­
дакции: краткую, пространную и сводную.

В настоящем издании печатаются только списки краткой редакции. 
Эти списки делятся на изводы. Этим старинным русским словом нами
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обозначены виды или типы списков Закона Судного людем, объединен­
ные общими особенностями и вариантами. Краткая редакция Закона 
Судного людем может быть разделена на следующие изводы.

Списки древнейших Кормчих (Новгородской 1280 г., Варсонофьев­
ской, Устюжской) составляют Древнейший извод или Извод древнейших 
Кормчих. Особый извод составляют списки Закона, помещенные в юри­
дических сборниках, известных под названием „Мерило Праведное". 
Третий, Чудовский, извод включает большое число списков Закона Су­
дного людем, помещающихся в особом типе Кормчих,-известных под 
названием Кормчая в соединении с Мерилом Праведным Ч Наконец, чет­
вертый извод представлен списками Закона в Кормчих особого состава > 
образующих в Академическом издании Русской Правды так называемый 
Новгородско-Софийский вид.

Обоснование деления Закона Судного людем на редакции и изводы 
дается во вступительной статье.

Сокращения, принятые для обозначения библиотек и хранилищ, сле­
дующие: ГИМ — Государственный Исторический Музей в Москве; ГБЛ— 
Государственная Библиотека им. В. И. Ленина в Москве; ГПБ — Го­
сударственная Публичная Библиотека им. М. Е. Салтыкова-Щедрина в Ле­
нинграде; ЦГАДА — Центральный Государственный архив древних ак­
тов в Москве; БАН — Библиотека Академии наук СССР в Ленинграде; 
ЛОИИ — Ленинградское Отделение Института истории Академии наук
СССР.

Тексты Закона Судного людем издаются по следующим правилам. 
При передаче текстов сохраняются особенности орфографии и графики 
рукописей, в том числе титлы и выносные буквы без раскрытия, сохра­
нена также и пунктуация источника. Буквенная нумерация глав вынесена 
на поля. Киноварный текст подлинника выделен жирным шрифтом. Раз­
делительный знак :: в подлиннике расположен в виде четырех точек кре­
стиком с добавлением небольших фигурных знаков. Текст разделен на 
абзацы по киновари и разделительным знакам. Варианты к Устюжскому 
списку, списку из Мерила Праведного, а также к Чудовскому и Софий­
скому спискам даны без употребления „іѵ“, „к." и т. п., а также с рас­
крытием титла. Выносные буквы вносятся в текст без добавления букв 
„ъ“ и „ь“. В число вариантов к основным спискам введены главным 
образом смысловые и орфографические отличия; графические варианты 1

1 См. М. Н. Т и х о м и р о в .  Исследование о Русской Правде. Происхождение тек­
стов. М.—Л., 1941, стр. 107 и след.
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(например, замена о — іѵ) не отмечаются. В статье о рукописях Закона 
и в описаниях рукописей, там, где цитируемые тексты издаются в под­
линном виде в этой книге или были изданы раньше, тексты приводятся 
в облегченной орфографии.

Описания списков даны перед соответствующими изводами. Кроме 
того, дается воспроизведение пяти древнейших списков.

Текст Закона Судного людем подготовлен к печати М. Н. Тихоми­
ровым и Л. В. Миловым. Статья о Законе Судном людем краткой ре­
дакции в русских рукописях написана М. Н. Тихомировым, им же 
составлен текст Закона Судного людем в облегченной транскрипции. 
В проверке текстов принимал участие В. Б. Павлов-Сильванский, боль­
шую помощь при издании книги оказали В. В. Зеленин, Л. М. Кос- 
тюхина, Т. Н. Протасьева.



ЗАКОН СУДНЫЙ ЛЮДЕМ КРАТКОЙ РЕДАКЦИИ 
В РУССКИХ РУКОПИСЯХ1

5
акон Судный людем получил широкое распространение 
в старой русской письменности. Число списков Закона 
Судного людем в русских рукописях большое, даже для 
этого издания привлечены были 54 рукописи. Но это число меньше дей­
ствительного количества списков Закона в русских рукописях, так как 
многие поздние рукописи, содержащие текст Закона, не учтены.

При первом же знакомстве с Законом Судным людем становится яс­
ным, что все его списки, имеющиеся в русских рукописях, могут быть 
разделены на три основных редакции, которые пока условно назовем 
краткой, пространной и сводной. Краткая, пространная и сводная редак­
ции Закона Судного людем представляют собой различные произведения, 
которые сосуществовали в русской письменности XIV—XVII столетий, 
их правильнее было бы назвать Кратким, Пространным и Сводным За­
коном Судным людем. Такое деление текстов Закона несколько необычно 
и будет обосновано далее, но оно опирается на действительные разли­
чия трех редакций, что отмечалось и более ранними исследователями, 
отличавшими тексты Пушкинского сборника и связанных с ним рукопи­
сей (издание Дубенского) от текстов, помещенных в летописях (изда­
ние Строева).

1 При цитировании текстов употребляется облегченное написание (без титлов, 
выносных букв и пр.).
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1. Древнейший извод. Обычно древнейшим списком Закона Суд­
ного людем считается текст, помещенный в Устюжской Кормчей. С вы­
делением Устюжской Кормчей как древнейшей мы встречаемся почти 
во всех монографиях, посвященных Закону Судному людем. Однако 
признание Устюжского списка древнейшим встречает затруднения, 
так как эта Кормчая не имеет даты, и ее написание определяют на 
основании палеографических наблюдений, которые отнюдь не схо­
дятся в окончательных выводах. В действительности древнейший спи­
сок Закона Судного людем помещен в Новгородской Кормчей, имею­
щей прямые указания на время ее написания.

Новгородская Кормчая представляет собой громадную рукопись 
в лист 1°, на 631 листе пергамена. В начале Кормчей на первом листе 
уставом одного из писцов сделана следующая запись: „В лето 67... 
написаны быша гнигы сия повѣлениемь благовѣрнаго князя новъгородь- 
скаго Дмитрия, а стяжаниемь боголюбиваго архиепископа новгородь- 
скаго Климента и положены быша въ церкви святыя София на почи­
тание священникомъ и на послушание крестьяномъ и собе на спасение 
души. Ачи кто възмѣть я исъ церкви, а рекъ тако: се мне достоить 
взяти мое, попинъ ли, или епископъ или кънязь или игуменъ или дия 
конъ или причетникъ..."

Конец записи в настоящее время неразборчив, но еще в начале 
XIX в. К. Ф. Калайдович мог прочитать продолжение записи на 
той же странице во втором столбце: „или инъ который мирьскыи... 
не буди ему наше благословение...  на пагубу души и да будеть про­
клятъ святыми семью соборовъ вселенскыхъ иже в Ефесѣ и в Халки- 
донѣ и в Констянтинополи на Аригена... ра. . . “ 2 Калайдович делает 
тут примечание: „далее от древности в подлиннике разобрать нельзя".

В дате написания рукописи, как видим, имеется существенный про­
бел, так как последняя цифра (или последние две цифры) выскоблены. 
После цифры 700 (\|г) Калайдович еще мог различить черточку, кото­
рую он предположительно признавал за букву ч (90). В этом случае 
датой написания Новгородской Кормчей получался 6790 или 1282 г. 
Под такой датой Кормчая и известна во многих сочинениях.

Но есть возможность сделать более точную датировку написания 
Кормчей. Климент был новгородским архиепископом с 1276 по 1299 г. 
Под новгородским князем Дмитрием можно понимать только великого 
князя Дмитрия Александровича, который сидел и княжил в Новгороде

2 „Русские достопамятности, издаваемые Обществом истории и древностей рос­
сийских", ч. J, М., 1815, стр. 19.
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в 1277—1280 гг. и позже в 1284—1292 г.: умер Дмитрий Александро­
вич в 1294 г., следовательно, 1276—1294-е годы — это крайний срок, 
когда могла возникнуть рукопись. Но 1294 год как крайняя дата напи­
сания Кормчей может быть признана сразу же невозможной. Так, 
в записи имеем в качестве двух первых цифр 67 ..., что должно обо­
значать 6700. Последняя крайняя цифра 6700-х годов может быть 
6799, т. е. 1291 г. Значит, Кормчая была написана не позже этого 
года.

Однако можно с большим основанием предполагать, что Новго­
родская Кормчая была написана значительно раньше, так как вторич­
ное княжение Дмитрия Александровича в Новгороде отмечено непре­
рывными войнами. В 1282 г. новгородцы находились в ссоре с вели­
ким князем Дмитрием и вели против него военные действия. Поэтому 
наиболее удобным временем для создания Кормчей можно считать 
промежуток времени между 1277—1280 гг., когда Дмитрий был новго­
родским князем и совместно с новгородцами удачно воевал в Карелии, 
заложив город Копорье у Финского залива. Наиболее вероятной да­
той написания Кормчей является 1280 г. В этом году состоялся цер­
ковный собор в Переяславле во главе с митрополитом Кириллом и 
при участии трех епископов: новгородского Климента, ростовского 
Игнатия, владимирского и суздальского Феодора. Собор состоялся 
в присутствии великого князя Дмитрия Александровича.

Митрополит Кирилл умер во время собора. Об этом в летописи 
читаем такое сообщение: „Тое же зимы преставись пресвященный Ки­
рилл митрополит всея Руси, на Суждальской земле, в Переяславли, ме­
сяца декабря в 7, на память святаго отца Амбросиа, ту сущю великому 
князю Дмитрию и епископу Новгородьскому Клименту, и епископу Рос- 
товьскому Игнатию и епископу Володимерскому и Суждальскому Фео­
дору". Слова „ту сущу“, т. е. при находившемся здесь князе Дмитрии, 
отвергают предположение, что епископы съехались после смерти мит­
рополита 3.

С палеографической точки зрения 1280 год как дата написания Нов­
городской Кормчей может быть обоснован предположением, что послед­
ними цифрами были цифры 88 (Пи), т. е. в записи первоначально стоял 
6788 или 1280 год.

Признав 1280 год временем написания Новгородской Кормчей, мы 
поймем и некоторые особенности той рукописи, которая заключает 
текст Кормчей.

3 М. Д. П р и с е л к о в .  Троицкая летопись. Реконструкция текста. М., 1950, 
стр. 338.
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По описанию И. И. Срезневского, Кормчая составлена из трех 
частей с различным счетом тетрадей. „В каждой из трех частей есть 
несколько разных почерков, повторяющихся в каждой из частей и 
во всех трех почти без исключения" 4. Это наблюдение Срезневского 
имеет важное значение для суждения о том, как возникла рукопись 
Софийской Кормчей. Работа производилась, видимо, довольно спешно, 
и это потребовало деления рукописи на три части, чтобы вести ра­
боту одновременно трем писцам. Может быть, такое деление вызыва 
лось необходимостью одновременной, переписки статей Кормчей из раз­
ных рукописей.

Срезневский действительно отмечает сводный состав Новгород­
ской Кормчей, который нашел отражение в несоответствии оглавления 
Кормчей ее содержанию. В оглавление не включено большое число 
статей, помещенных во второй половине Кормчей, которые тем не 
менее были переписаны одновременно с первой частью Кормчей и ее 
оглавлением. На этом основании И. И. Срезневский сделал заключе­
ние, что ряд статей, которые обозначены в оглавлении Кормчей, 
находящемся в ее начале, и составляли содержание Кормчей в перво­
начальном ее составе. Следующие за этим статьи являются дополни­
тельными.

Это вполне правильное замечание можно еще более углубить, срав­
нив оглавление статей и действительное содержание Кормчей. Легко 
заметить, что статей в Кормчей значительно больше, чем показано 
в оглавлении. Надо полагать, что эти дополнительные статьи отсут­
ствовали в составе той Кормчей, которая была положена в основание 
Софийской и которая нашла отражение в ее оглавлении. В числе та­
ких дополнительных статей находим и Закон Судный людем. В этом 
легко убедиться из следующей справки. Ему предшествует глава 23 — 
„Избранье от закона богомь даного Израильтомь Моисеемь". Далее 
следует без обозначения главы Закон Судный людем и статьи: „Яко 
не подобает жены звати госпожею" (л. 342 об.), „Вопрос. Вопросиша 
церковьници Федора Сикивота" (л. 342 об.). После этого идет глава 
24 со статьей под названием „Изложение, рекъше воспоминание" 
(л. 344).

Таким образом, Закон Судный людем не входил в состав перво­
начального оригинала Кормчей, положенного в основание Новгород­
ской Кормчей и был взят из другого источника вместе или отдельно

4 И. И. С р е з н е вс к и й. Обозрение древних русских списков Кормчей книги. 
СПб., 1897, стр. 85-112 .
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от других дополнительных статей. Поэтому Закон Судный людем и 
отсутствует в оглавлении Софийской Кормчей. Отсюда можно сделать 
вывод, что Закон Судный людем мог попасть в Новгородскую ру­
копись из дополнительного источника, а не из первоначальной Корм­
чей, лежащей в основе Новгородской Кормчей. Этот вывод имеет 
важное значение, так как на основании его можно говорить, что За­
кон Судный людем не обязательно связан с текстом Кормчих.

Особенностью Новгородской Кормчей является наличие в ней ряда 
статей новгородского и вообще русского происхождения. Из их числа 
в оглавлении показано четыре: правила новгородского архиепископа 
Ильи, правила Иоанна митрополита русского, вопросы Кирика к нов­
городскому епископу Нифонту (так называемое „Кириково вопроша- 
ние") и правила митрополита Кирилла русского. Последняя статья 
ценна тем, что дает датировку той Кормчей, которая предшествовала 
Новгородской и легла в ее основу. Правило возникло не раньше 
1274 г., в связи с собором епископов, собравшимся в Переяславле 
в этом году5.

В Новгородскую Кормчую вошли и некоторые дополнительные рус­
ские статьи, в том числе: „Сказание о черноризческом чине Кирилла
Туровского", „Речь жидовского языка преложена на русскую", „Правда 
Русская". Эти дополнительные статьи показывают стремление состави­
телей Кормчей по возможности объединить русские статьи в едином 
кодексе с переводными статьями.

Из русских статей Новгородской Кормчей 1280 г. особый интерес 
имеет летописец Никифора патриарха „воскоре", пополненный русскими 
статьями. Этот летописец заканчивается словами: „И нача ведати вели­
кое княжение Дмитрий Ольксандровичь. Борис Ростовьскый княжи лет 
40, и умре в Татарех; и седоста в Ростове сына его Дьмитрий и Кос- 
тяньтин, а Глеб приехав ис Татар, княжив 7 месяць, и умре"6.

По летописи, князь Глеб Васильевич Ростовский умер в 1278 г., 
а не в 1276 г., как писал И. И. Срезневский. Значит, и летописец 
не мог быть составлен раньше этого времени.

В непосредственной связи с Новгородской Кормчей стоит так на­
зываемая Варсонофьевская Кормчая, написанная уставом XIV в. Сле­
довательно, она относится к значительно позднейшему времени, чем

5 См. „Русская Историческая Библиотека" (далее — РИБ), т. VI, СПб., 1908, 
стб. 83—84.

6 Летописец напечатан в Полном Собрании Русских Летописей, т. I, СПб., 1846, 
стр. 248-252.
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Новгородская. Однако можно предполагать, что ее первоначальный ори­
гинал восходит также к концу XIII в. В этом убеждает состав Варсо­
нофьевской Кормчей7.

Содержание Варсонофьевской Кормчей почти совпадает с содержа­
нием Новгородской, но имеется и несколько важных отличий. Так, 
после 16-й главы помещена статья о иночестве „Постниково от Номо­
канона". Такого же рода вставные статьи находим и в других местах 
Варсонофьевской Кормчей. Для суждения об источнике, из которого 
Закон Судный людем попал в Кормчую, важно то обстоятельство, 
что как в Новгородской, так и в Варсонофьевской Кормчей Закон 
поставлен после трех дополнительных статей к 23-й главе. В Варсо­
нофьевской, кроме того, добавлена еще одна статья, отсутствующая 
в Новгородской: „Поученье к попом святаго великого Василья“8.

Варсонофьевская Кормчая, видимо, возникла самостоятельно от 
Новгородской. В силу этого в Варсонофьевской Кормчей отсутствуют 
некоторые статьи новгородского происхождения, как и в Новгородской 
Кормчей статьи неновгородского происхождения. Эта особенность 
обеих Кормчих заставила И. И. Срезневского сделать следующий 
вывод о различии содержания Новгородской и Варсонофьевской Корм­
чих: „Разница между Новгородским списком и Варсонофьевским за­
ставляет думать, что или оба они списаны с одного, или каждый 
с особого списка, т. е. что и ранее 1280-х годов были списки этой 
сводной Кормчей, но не задолго ранее, уже после 1276 года" 9.

Третий древнейший список Закона Судного людем помещен 
в Устюжской Кормчей. Этот список известен в науке с того времени, 
как А. Востоков характеризовал его как древнейшее собрание цер­
ковных законов на славянском языке, „за коим уже следовали дру­
гие". Востоков назвал текст Закона Судного людем в Устюжской 
Кормчей древнейшим и отсюда перешедшим во все другие списки10. 
Последнее замечание нашего знатока древностей перешло без про­
верки в дальнейшую литературу, посвященную Закону Судному лю­
дем, хотя оно было основано на том, что во времена Востокова дру­
гие древние списки Закона не были известны.

7 См. И. И. С р е з н е в с к и й .  Указ, соч., стр. 85—112.
8 Там же, стр. 98.
9 Там же, стр. 112.

10 „Описание русских и славянских рукописей Румянцевского Музеума, состав­
ленное Александром Востоковым", СПб., 1842, стр. 279 (далее — Востоков. Описа­
ние).
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Устюжская Кормчая, хранящаяся в Государственной Библиотеке 
им. В. И. Ленина (Румянц. № 230) и написанная на 147 листах тол­
стого пергамена, получила свое название от записи, сделанной на ее 
листах беглым полууставом XVI в.: „Сия книга гла(големая) правило 
святыхъ отецъ Устюга Великого Архангельскаго монастыря домовая".

Михайло-Архангельский монастырь был крупнейшим и едва ли не 
древнейшим в городе Устюге. Основание его относят к XIII в. Назва­
ние „домовая" показывает, что Кормчая принадлежала монастырской 
библиотеке в качестве церковного имущества и хранилась в ней, как 
особая ценность.

Что касается времени написания рукописи, то определенного мне­
ния ученых по этому вопросу не имеем. Востоков колебался, к какому 
времени отнести рукопись — к XIII или к началу XIV в. В начале 
своего описания он датирует устюжский список XIII в., а в конце 
непоследовательно пишет: „Хотя почерк и указывает на XIII в. или 
начало XIV, но язык перевода во многих местах сохранен древней­
ший". Эта непоследовательность датировки зависела, видимо, от того 
что и сами почерки в Устюжской Кормчей явно различаются по ха­
рактеру: первый почерк более архаичен, чем последующие. И Восто­
ков, поставив в начале составляемого описания „XIII век", в конце, 
после просмотра всей рукописи, стал склоняться к началу XIV в.

Более точно датирует устюжский список И. И. Срезневский: „Ри­
сунок букв и правописание не оставляют сомнения, что книга эта 
написана в XIII в. русским писцом". Однако Срезневский тут же 
добавляет, что книга написана, „судя по цвету чернил, не разом". 
В его записях найдем и другое пояснение: „Первые 40 листов до 
оборота 40-го (—47) писаны особенным нерусским почерком, отли­
чающимся неровностью толщины толстых отвесных черт и особенной 
тонкостью горизонтальных; он постепенно изменяется, делаясь из 
узкого и сжатого широким. С л. 40 об. (—47) до 47 об. (—54) другой 
почерк с малыми отличиями черт толстых и тонких. С 48 (—55) на­
чинается особый почерк, идущий до 94 (—102)" и .

Такое наблюдение могло бы говорить о разновременном составле­
нии отдельных частей Устюжского списка, но этому противоречит три 
счета тетрадей в рукописи, каждый из которых начинается с единицы 
и совпадает с тремя почерками, которыми написана рукопись. Эти 
почерки согласуются не с делением на главы по смыслу, а с делением 
на тетради (7,6 и 6 тетрадей). Таким образом, надо допустить пред- 11

11 И. И. С р е з н е в с к и й .  Указ, соч., стр. 113—114.
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положение, что рукопись переписывалась тремя писцами одновременно, 
как в свое время и сделал В. Н. Бенешевич:. „Эти наблюдения дают 
право предполагать, что переписчики, приступая к делу, разделили 
свой оригинал на три равные части, и что поэтому Румянцевская 
в точности содержит лишь то, что в этом оригинале было" 12.

Время написания Устюжской Кормчей нельзя отнести к более древ­
нему времени, чем конец XIII в. С большим основанием время ее 
переписки надо датировать началом XIV столетия.

Текст Устюжской Кормчей иногда корректируют при посредстве 
Иоасафовской Кормчей начала XVI в. Однако следует иметь в виду, 
что Закон Судный людем в этой Кормчей дошел уже в подправленном 
виде. В целом варианты Иоасафовской Кормчей имеют интерес глав­
ным образом для изучения дальнейших видоизменений Закона Судного 
людем и дают мало нового для понимания его протографа.

Состав Устюжской Кормчей описан И. И. Срезневским, который 
делает такой вывод, важный для истории Закона Судного людем: „Обо­
зрение содержания Устюжской Кормчей и сродной с нею Академиче­
ской, само собою, кажется, доказывает, что она не особого состава и 
расположения, не задуманное собрание церковных постановлений, а бо­
лее или менее случайный набор выписок из других кормчих" 13. С этим 
выводом согласен и В. Н. Бенешевич, крупнейший русский канонист 
XX в. Таким образом, и в данном случае следует подчеркнуть, что Но­
моканон Иоанна Схоластика не обязательно связан в Устюжском списке 
с Законом Судным людем. Следовательно, и выводы о месте и времени 
создания Номоканона не могут быть механически перенесены на Закон 
Судный людем.

Сравнивая тексты трех древнейших списков Закона Судного людем, 
можно прийти к выводу, что в основе их лежал общий протограф и 
что эти списки возникли независимо друг от друга, в целом передав 
довольно близко к подлиннику первоначальный оригинал.

2. Извод Мерила Праведного. Этот извод представлен пергаменным 
списком Мерила Праведного XIV в. и другими более поздними списками 
этого же произведения XVI в. Извод Мерила Праведного имеет свои 
особенности, показывающие, что в основе его лежит Закон Судный 
людем, может быть, даже более ранней редакции, чем дошедшие до 
нас изводы в пергаменных Кормчих. Тем не менее извод Мерила

12 В. Н. Б е н е ш е в и ч .  Синагога в 50 титулов и другие юридические сборники 
Иоанна Схоластика. СПб., 1914, стр. 201.

13 И. И. С р е з н е в с к и й .  Указ, соч., стр. 134.
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Праведного уже в значительной мере отдалился от первоначального 
оригинала, путем внесения в него ряда поправок и изменений более 
позднего времени.

Под названием Мерила Праведного известен особый вид сборников 
поучений и законов. Слово „мерило" обозначает весы, меру. Значит, 
название Мерило Праведное может быть переведено как правосудные 
весы или праведный суд. И действительно, лучший и древнейший 
список Мерила Праведного XIV в. украшен миниатюрой с изображе­
нием праведного судьи с весами в руках — вседержителя, сидящего 
на престоле. Содержание Мерила Праведного не оставляет сомнения 
в том, что это сборник, специально составленный, как руководство 
для судей. Он состоит из двух частей: Сборника поучений и Сборника 
законов в 30 главах. Поучения имеют определенную направленность 
против неправедных судей, в том числе князей. Об этом говорят 
такие названия, как Слово о судиях и властелех, емлющих мзьду и 
не в правду судящих, Слово Сирахово на немилостивые князи и др.14 
Что касается второй части, то она состоит из 30 глав, заключающих 
по преимуществу материал юридического порядка: главы 4—7— о власти 
епископов, 7-я — о причетниках, 9-я — о лихвах, 10-я — о мирских лю­
дях, 15-я глава заключает „Избрание от закона богом данного Израилю", 
16-я— „Закон Судный людем". В числе византийских законов в Мериле 
Праведном помещена Эклога и Прохирон (градской закон). 28 и 29 
главы заключают Пространную Русскую Правду, разделенную на Суд 
Ярославль Володимерича и Устав Владимира Мономаха. К сборнику из 
30 глав прибавлены некоторые статьи церковного характера, которые, 
возможно, первоначально не входили в его состав (о кресте, о 12 вет­
рах и пр.).

Наблюдения над составом Мерила Праведного убеждают в том, что 
этот сборник возник в церковных кругах, но не является сборником 
монашеского происхождения. На это указывает, в частности, то, что 
в Мериле Праведном почти отсутствуют специфические монашеские 
произведения, помещаемые в сборниках и Кормчих. Вероятно, это и 
заставило позднейшего писца переписать дополнительные статьи о ту­
гом опоясывании, о вопросе церковников, почему Федор Секиот за­
прещает мыться в день причастия и т. д. Предположительно можно 
думать, что Мерило Праведное было составлено при дворе митропо-

14 Описание сборников с названием Мерило Праведное см. в статье: Н. В. К а ­
л а ч о в .  Мерило Праведное. — Архив историко-юридических сведений, относящихся 
к России, кн. I, отделение третье, СПб., 1876, стр. 29—42.
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лита или -какого-либо епископа. В XVI столетии списки Мерила 
принадлежали московским митрополитам Макарию и Дионисию15.

Источниками Мерила Праведного были разнообразные материалы, 
в первую очередь Кормчие разного состава, церковные сборники, 
Русская Правда. Работа над Мерилом Праведным не ограничилась только 
простой перепиской статей. Она явно носила творческий характер. Это 
особенно видно на 2-й главе — „О послусех и о числе их“, которая 
составлена на основании разнообразных источников: на Правилах все­
ленских соборов, на извлечениях из Законов императоров Юстиниана, 
Льва Мудрого (Философа) и Алексея Комнина, на выдержках из Закона 
Судного людем и Русской Правды. В. П. Любимову принадлежит цен­
ное наблюдение, что выдержка из Русской Правды в статье о послуше- 
стве отличается от текста Правды, помещенного в том же Мериле 
Праведном в 29-й главе. Это признак того, что статья о послушестве 
была составлена раньше составления Мерила Праведного, как особого 
сборника.

Время составления Мерила Праведного определяется поучением под 
заглавием „Семена епископа Тферьскаго наказание". В нем Симеон 
обличает полоцкого князя Константина Безрукого в том, что тот 
разрешал своим ставленникам („тиунам") творить неправедные суды. 
Статья эта не могла возникнуть раньше конца XIII в. (Симеон Тфер- 
ской умер в 1289 г.), но могла быть написана еще при жизни 
епископа Симеона16. В другой работе я высказал предположение, что 
Мерило Праведное в дошедшем до нас виде и было^ составлено при 
участии епископа Симеона, о котором летопись говорит, как о чело­
веке, не боявшемся вступать в спор с князьями. Этим, конечно, не 
решается вопрос о возможности того, что в основе Мерила Правед­
ного лежал более ранний сборник, может быть, восходящий ко времени 
Владимира Мономаха. Однако в дошедшем до нас виде Мерило Пра­
ведное— произведение конца XIII в., явно связанное с деятельностью 
митрополита Кирилла и других людей, заботившихся о воссоздании 
русской письменности и законодательства после татарских погромов.

Тот источник, из которого Мерило Праведное заимствовало Закон 
Судный людем, неизвестен, но обращает на себя внимание то, что и 
в этом сборнике Закону предшествует „Избрание от закона богом

15 См. М. Н. Т и х о м и р о в .  Исследование о Русской Правде. Происхождение 
текстов. М.—Л., 1941, стр. 88—99 (далее — М. Н. Т и х о м и р о в .  Исследование).

16 М. Н. Т и х о м и р о в .  Воссоздание русской письменной традиции в первые 
десятилетия татарского ига — „Вестник истории мировой культуры", 1957, Ха 3, 
стр. 3—13.
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даного Израилю", как и в списках Кормчих. Это позволяет заключить, 
что Избрание из Моисеевых законов, как далее мы его будем называть, 
предшествовало Закону Судному людем не только в Кормчих, но и в том 
источнике, откуда он был взят в Мерило Праведное, т. е. наблюдается 
некоторая органическая связь между Законом Судным людем и Избра­
нием.

Закон Судный людем помещен в трех списках. Сравнение вариантов 
во всех этих списках приводит к мысли, что эти списки восходят к об­
щему оригиналу. Троицкая рукопись XIV в., впрочем, отличается наи­
большей древностью и исправностью.

Текст Закона Судного людем, помещенный в Мериле Праведном, 
в основном тот же, что и в Кормчих. Однако он несколько короче, 
так как в нем отсутствует последняя статья „О малжену", имеющаяся 
в Кормчих. Это обстоятельство можно объяснить случайным или на­
меренным пропуском этой статьи составителями Мерила Праведного, 
но оно может указывать и на отсутствие статьи „О малжену" в перво­
начальном оригинале Закона Судного людем, тем более, что во всех 
древних списках Кормчей статья „О малжену" не входит в нумерацию 
глав. К тому же, по наблюдениям Орошакова, статья „О малжену" 
взята из другого титула Эклоги, чем остальные статьи Закона Судного 
людем. Следовательно, не исключена возможность того, что в перво­
начальном оригинале Закона Судного людем этой статьи не было.

Сравнивая текст Закона Судного людем в Мериле Праведном со 
списками древнейших Кормчих, мы придем к выводу, что Закон 
Судный людем в Мериле Праведном возник независимо от известных 
нам списков Закона в древнейших Кормчих. Так, в Мериле Праведном 
найдем неискаженный текст о купетре, взятой замуж, как в Новгород­
ской Кормчей 1280 г., „кметищи", а не „кмети", воды, а не вод 
(с выносным д), как в Устюжском списке, „дълника", как в Варсо­
нофьевском списке, вместо „должника" Новгородской и „дължьника" 
Устюжской Кормчих, „милость", как в Варсонофьевском и Устюжском 
списках, а не „месть", как в Новгородском и пр. Поэтому текст Закона 
Судного людем в Мериле Праведном должен считаться особым изводом 
Закона, который тем самым корректирует тексты древнейших спи­
сков.

Главный интерес текста Закона Судного людем в Мерилах Пра­
ведных заключается в его новообразованиях. Текст Закона Судного 
людем подвергнут был составителями Мерила Праведного некоторой 
переделке в сторону его осмысления. Приведем наиболее характерные 
примеры, на основе Новгородского списка.

2 Закон Судный людем /7



В Новгородском списке читаем (глава 1) — „а цена их дасться 
нищим", в Мериле Праведном вместо „дасться" поставлено „дана 
будетъ". В главе „О послусех" в Новгородском списке: „а на мне сего 
рока", в Мериле Праведном: „а мне нѣсть сего рока". В главе 3 (о по­
лоне) в Новгородском списке читаем: „победа брани", в Мериле Пра­
ведном— „победа на враги" и ир.

Наиболее же существенная поправка сделана составителем Мерила 
Праведного при исчислении денег. Непонятное слово „стьлязь" заме­
нено словом „пенязь". Это слово, употребляемое в русской письменности 
с древнейшего времени для обозначения монеты, денег, додержалось 
по крайней мере до XV в. включительно, тогда как термин „стьлязь" 
применялся очень редко. Время замены стьлязя более понятным пенязь 
установить невозможно, но сама замена указывает на то, что соста­
вители Мерила Праведного смотрели на Закон Судный людем, как на 
произведение, которое имело какое-то значение в русской юридической 
практике, и поэтому старались облегчить его понимание. Такая же 
работа была проделана в Мериле Праведном с текстом Русской Правды, 
наиболее понятным и лишенным архаизмов из всех трех древнейших 
списков Правды, дошедших до нас в рукописях XIV—XV вв.

3. Чудовский извод. Списки Закона Судного людем этого извода 
довольно многочисленны. Они также помещаются в Кормчих.

Чудовский извод стоит в непосредственной связи с изводом Мерила 
Праведного. Списки этого извода помещаются в Кормчих типа Новго­
родской 1280 года, в соединении с Мерилом Праведным. Один из 
списков подобной Кормчей датирован 1499 г. и принадлежал Чудову 
монастырю в Москве.

Кормчие типа Чудовской рукописи возникли не раньше начала XIV в., 
так как они включили в свой состав Правило митрополита Максима 
и не позже 1499 г. — время написания Чудовского списка, следова­
тельно, в XIV—XV вв. В другой своей работе17 я высказал предпо­
ложение, что тип Чудовской Кормчей возник в конце XIV столетия и 
связан с деятельностью известного суздальского епископа Дионисия. 
Оставляю это предположение в виде рабочей гипотезы.

Древнейшим датированным списком Чудовского извода является 
как сказано выше, Чудовская Кормчая, написанная по повелению 
митрополита Симона в 1499 г. и попавшая в Чудов монастырь в 1543 г. 
Рукопись, судя по записи, имела официальный характер: „Свершена 
бысть сия книга, — читаем в конце Кормчей, — в лето 7008 года,

і7 М. Н. Т и х о м и р о в .  Исследование, стр. 107—124.
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месяца октября в 26 день при благоверном великом князе Иване Ва­
сильевиче всея Руси и при внуце его при благоверном велицем князе 
Дмитрее Ивановиче всея Руси и при священном митрополите ■ Симане 
всея Руси“) 18. Чудовская рукопись тщательно правлена по другим 
рукописям, что опять-таки подчеркивает особое ее значение как про­
изведения, вышедшего из митрополичьего двора. Однако предположе­
ние, что Чудовская рукопись является древнейшей для всего извода, 
не может быть принято, так как имеется Троицкая рукопись (Троицкая 
V), представляющая собой Мерило Праведное в той переделке, которая 
вошла в Кормчий Чудовского типа. Водяные знаки датируют эту рукопись 
примерно первой половиной XV в. Таким образом, переделка Мерила 
Праведного существовала уже в первой половине XV в.

Чудовский извод Кормчих в большинстве рукописей отличается 
четким и установившимся составом. Кормчая состоит из ПО глав, 
последней из которых является Русская Правда, после чего следует 
заключительная статья: „Сии ряд и суд церковный".

Закон Судный людем помещается в Чудовских Кормчих в качестве 
102-й главы. Ему предшествует 101-я глава — „Избрание от законов бо­
гом даного Израильтом Моисеом'Ч Таким образом, и в данном случае 
мы имеем соединение или по крайней мере непосредственную близость 
Избрания из Моисеевых законов с Законом Судным людем, как и 
в древнейших Кормчих.

Такая непосредственная близость Избрания к Закону Судному лю­
дем позволяет сделать и некоторые выводы о том источнике, из кото­
рого Закон попал в Чудовскую Кормчую.

Априорно можно было бы предположить, что таким источником 
было Мерило Праведное, и что Закон Судный людем в Чудовской 
Кормчей является лишь вариантом извода Мерила Праведного. Однако 
текст Закона о Чудовском изводе оказывается связанным не с изво­
дом Мерила Праведного, а с изводом древнейших Кормчих. Так, в Чу­
довском изводе текст Закона Судного людем, как и в древнейших 
Кормчих, оканчивается статьей „О малжену", отсутствующей в изводе 
Мерила Праведного. В тексте Закона Судного людем Чудовского 
извода сохранился и счет на стьлязи, а не на пенязи, как было 
изменено в изводе Мерила Праведного. Сохранены и другие особен­
ности Закона Судного людем, характерные для извода древнейших 
Кормчих. Вместе с тем оказывается, что и тексты Избрания в Мериле

18 „Правда Русская", т. I. Тексты. Под редакцией акад. Б. Д. Грекова. М.—Л., 
1940, стр. 204.
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Праведном и в Чудовской Кормчей имеют значительные отличия друг 
от друга, несмотря на то, что и в Мериле Праведном Избрание связано 
с Законом Судным людем. Таким образом, соседство Избрания и 
Закона Судного людем в Чудовском изводе указывает на то, что эти 
произведения были взяты в Чудовскую Кормчую из другого источника. 
Таким источником была какая-то Кормчая типа Новгородской 1280 
года.

Действительно, чтения Закона Судного людем в Чудовском изводе 
отличаются особой близостью к Новгородскому и Варсонофьевскому спи­
скам и не дают чтений Устюжской Кормчей. Вместе с тем ни Новго­
родская, ни Варсонофьевская Кормчая не были непосредственными ис­
точниками, откуда Закон Судный людем попал в Чудовский извод, ко­
торый тем самым имеет самостоятельное значение для изучения За­
кона.

4. Софийский извод. Четвертый извод краткой редакции Закона 
Судного людем можно назвать Софийским. Это название условное, но 
оно соответствует содержанию тех Кормчих, в которых помещен 
названный извод. Как отметил уже И. И. Срезневский, состав Софийских 
Кормчих очень близок к составу Новгородской Кормчей 1280 года19.

Софийские Кормчие, по-видимому, возникли уже в конце XIV в. 
при дворе новгородских архиепископов. На это прямо указывает 
запись на одном экземпляре Софийской Кормчей, сделанная двумя 
почерками: более ранним конца XV—начала XVI в., более поздним 
середины XVI в. В самом начале второй части рукописи имеется 
приписка: „От зде не бысть в новгородском правиле и сие недостатьство 
наполнил архиепископ Феодосий Великого Новагорода и Пскова". 
Первая часть рукописи, названная Новгородским правилом, представ­
ляет собой Кормчую, сходную с Новгородской 1280 года, к которой 
были добавлены дополнительные статьи второй части. Сделано это 
было при Феодосии, занимавшим стол новгородского архиепископа 
в 1542—1551 гг.

Закон Судный людем Софийского извода в основном дает текст 
древнейших Кормчих. Однако он не является буквальным списком 
с Новгородского списка 1280 года и иногда отступает от его текста, 
что придает ему самостоятельное значение. В некоторых случаях 
имеется близость Софийского извода и к Устюжскому списку.

19 Для отличия от Новгородской Кормчей 1280 г. в нашем издании извод назван 
Софийским, а не Новгородско-Софийским, как он именуется в академическом издании 
Русской Правды.
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Таким образом, Софийский извод не может быть признан простым 
воспроизведением текста древнейшего извода, хотя бы и по какому-либо 
другому списку, чем известные нам древнейшие пергаменные рукописи, 
а представляет собой текст, испытавший некоторую переработку. Наи­
более существенным нововведением являлось то, что дополнительная 
статья „О малжену" разбита в Софийском изводе на главы, в силу чего 
Закон Судный людем оказался разделенным на 36 глав. Это стремление 
к делению текста на главы, вообще характерное для XIV—XV вв., 
показывает, как трудно на основании такого деления строить какие-либо, 
далеко идущие, обобщения, как это делает, например, С. В. Юшков, 
делящий Пространную Русскую Правду на две части на основании ру­
кописей XVI в.

Текст Закона Судного людем в Софийском изводе подвергся не­
которым поправкам и уточнениям. Так, к фразе: „святый Костянтин 
1-й закон списав преда“ слово „списав* добавлено для пояснения. Глава 
вторая „О судах* начинается словами: „Костянтина цесаря суд*. Таким 
образом, царю Константину приписывается не весь Закон Судный лю­
дем, а только одна статья.

В целом Софийский извод является не просто текстом, воспроиз­
водящим какой-либо древний оригинал с искажениями, а сознательно 
обработанный, повторяя общепринятый в настоящее время, хотя и 
не вполне точный термин, отредактированный текст. В данном случае 
мы имеем перед глазами ту же картину, которую наблюдали при изу­
чении списков Русской Правды и летописи, критическое отношение 
к тексту переписываемых памятников, а не простое их переписы­
вание.

5. Замечания о протографе краткой редакции Закона Судного 
людем на Руси. В задачу настоящей статьи не входит рассмотрение 
вопроса о происхождении Закона Судного людем. Передадим только 
некоторые наблюдения над его текстом, накопленные изучением его 
списков.

Возникает прежде всего вопрос, когда Закон Судный людем поя­
вился на Руси.

Время появления Закона на Руси нельзя датировать позже 1280 г., 
когда был написан древнейший его список, помещенный в Софийской 
Кормчей. -Но эта дата чрезмерно поздняя, так как Устюжский и Вар­
сонофьевский списки основаны на особых ветвях Закона Судного 
людем, более полных и порой более исправных, чем Новгородский. 
К 1280 г. текст Закона Судного людем уже испытал ряд перемен и 
добавлений, показывающих, что он принадлежал к числу таких памяти
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ников письменности, которые подвергались на Руси соответствующей 
обработке. Следы такой обработки прежде всего видим в том, что 
Новгородский список Закона получает дополнительное заглавие: „Пра­
вило царя Костянтина". Позже эта приписка вырастает уже в определе­
ние всего Закона, как „судебника царя Константина". Между тем позд­
нее появление второго названия Закона Судного людем, как Правила 
царя Константина, доказывается не только отсутствием этого заголовка 
в Варсонофьевской и Устюжской Кормчих, но и тем, что в самом тексте 
Новгородского списка слова „правило царя Костянтина" написаны по 
выскобленному.

Возникновение протографа Закона Судного людем нельзя относить 
к 1280 г. и по другим причинам. Текст Закона уже в XIII—XIV вв. 
сделался в некоторых случаях непонятным. Так, начальные, слова 
8-й статьи „иже купетру свою поиметь жене себе", имеющиеся в Нов­
городском списке, не были поняты переписчиками Устюжской и Вар­
сонофьевской Кормчих или списков, использованных для этих Корм­
чих. Устюжский список по-своему осмыслил это непонятное место 
в Законе и написал „иже купить рабу". Трудно сомневаться в том, что 
этот вариант возник на русской почве, где женитьба на рабе осуждалась 
и где существовал даже особый термин для обозначения детей от та­
кого брака („рабичичи").

Переписчик Варсонофьевского списка или его оригинала также 
не понял смысла статьи и значения слова „купетра" (кума), проведя над 
текстом сложную операцию, в силу чего у него получилось: „иже ужику 
/ стру свою". Между тем в тексте первоначально было „иже оужи купетру 
свою", но у буквы «п» выскоблена была левая палочка и осталась правая, 
которую одинаково можно прочесть и как /, но без точки на верху, и как 
с. В этом случае получалось или „иже оужику етру свою", т. е. кто 
родственницу какую-либо (етеру) возьмет в жены, или „иже оужику и 
(се)стру свою". Этот хитроумный способ передачи текста позволил 
русскому переписчику избежать слово „купетра", которое было ему 
непонятно.

Для конца XIII в. Закон Судный людем был уже произведением 
архаическим. Ведь в той же Новгородской Кормчей 1280 года, где 
помещен Закон, имеется и Пространная Русская Правда с ее развер­
нутыми статьями по имущественному и семейному праву. Не следует 
забывать и того, что первые десятилетия после татарских погромов 
были временем, крайне неблагоприятным для появления новых юриди­
ческих произведений на Руси. Деятельность по собиранию и воссо­
зданию юридических сборников церковного и гражданского права
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оживляется только с 70-х годов XIII в. и связана с митрополитом 
Кириллом. Поэтому можно с полным правом предполагать, что Закон 
Судный людем появился на русской почве еще в домонгольское время, 
т. е. до 1237 г.

Наиболее убедительными доказательствами существования Закона 
Судного людем уже в русской домонгольской письменности были бы 
прямые ссылки на Закон или по крайней мере выдержки из него 
в русских источниках XI—XIII столетий. Такой выдержкой Закона обычно 
считают статью Русской Правды о чужом коне. Но в действительности 
это не так. Сравним оба текста:

На сходство этой статьи Русской Правды с такой же статьей 
в Законе Судном людем первым обратил внимание Дубенский, но еще 
раньше Струбе нашел точно такую же статью в Ютландских законах 
(„если кто-либо поедет на лошади другого мужа без его воли..., то 
платит за это 3 марки")21. Между тем Ютландские законы возникли 
позже Русской Правды и не могли служить источником для ее статей. 
Краткая редакция Закона Судного людем возникла явно раньше Про­
странной Русской Правды, но статья о чужом коне изложена в нем 
по-иному, чем в Правде, представляя собой перевод соответствующего 
текста Эклоги. Возможность же существования статьи одного и 
того же содержания в Законе Судном людем, в Русской Правде и 
в Ютландских законах (в них она особенно близка к Правде) говорит 
о самостоятельном ее возникновении на русской почве, где столкно­
вения из-за чужих коней, взятых без спросу, были таким же обычным 
явлением, как и в других странах раннего средневековья. Вообще 
можно сомневаться в том, что юридические нормы Закона Судного 
людем с их строгими византийскими наказаниями, применялись в рус­
ской юридической практике ХІ^-ХІІІ вв. Хорошо известно летописное 
свидетельство о попытке епископов ввести смертную казнь за раз­
бойничество при Владимире Святом. Владимир ввел смертную казнь,

-Я „Правда Русская", т. I, стр. 107.
21 „Правда Русская", т. II, стр. 95.

З а к о н  С удны й лю дем Р усская П равда
Аще кто испросить конь до на­
рочита места ли послеть, и клю- 
чится вредити ли умрети, ис- 
прошьшю достоить без тщеты 
быти, да творить господина коня.

Аже кто всядеть на чюжь конь 
не прашав, то 3 гривны (Троиц­
кий список XIV в .)20.
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отказавшись брать денежное возмещение („виры"), но сами епископы 
вместе со старейшинами (старцами) вынуждены были посоветовать 
вернуться к денежным взысканиям за убийство. „И живяше Владимир 
по устроенью отьню и дедню", — заканчивает летописец свой рассказ 
о неудачной попытке ввести новые нормы наказаний, несвойственные 
древней Руси. Вернувшись к вирам, Владимир стал жить по отцовскому 
и дедовскому устроению.

Выше уже говорилось о том, что появление на русской почве 
отдельных изводов Закона Судного людем объясняется стремлением 
русских составителей юридических сборников в какой-то мере при­
близить Закон к русским условиям и осмыслить его не всегда понят­
ные постановления. Между тем все исследователи краткой редакции 
Закона Судного людем даже не ставят вопроса о том, какие судьбы 
это произведение претерпело раньше, чем оно получило тот вид, в кото­
ром мы его имеем в древнейших кормчих. А между тем этот вопрос со­
всем не лишний, особенно в свете истории пространной редакции За­
кона Судного людем.

В качестве своего рода презумпции заранее принимается положе­
ние, что Закон Судный людем в краткой редакции сложился сразу и 
вопрос идет только о месте и времени его создания. Между тем 
в известном нам виде краткая редакция Закона Судного людем носит 
характер компиляции из двух частей: перевода или переложения статей 
Эклоги, с одной стороны, покаянных правил — с другой. В самом 
тексте Закона Судного людем встречаем прямое противоположение 
„людского" закона покаянному эпитимийнику: „По закону людскому 
нос ему урезают, а по церковному закону пост 15 лет да прелагается 
ему". Людской закон и есть Закон Судный людем. На это указывает 
и само слово „людем". Аналогичные термины найдем в других про­
изведениях русской и южнославянской письменности: „устав людем 
о велицем посте", „устав людем о Филиппове говений", — читаем 
в некоторых рукописях. „Люди" в данном случае миряне, „бельцы" 
в отличие от монахов, так как в „уставе людем" упоминаются их 
жены 22.

Что статьи о покаянных мерах являются дополнительными к основ­
ному тексту Закона Судного людем, показывает и то обстоятельство, 
что далеко не все главы Закона снабжены эпитимийными постанов­
лениями. Так, если за насилие над девицей положено 7 лет поста, то 
за сношение с девицей, нареченной в замужество, даже в случае ее

22 С. И. С м и р н о в ,  Древнерусский духовник. М., 1914, стр. 182—185.
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согласия, предписывается урезание носа и нет эпитимии. Некоторые 
другие статьи также не имеют указаний на покаяние. Таким образом, 
возникает мысль, что Закон Судный людем первоначально составлял 
произведение без постановлений об эпитимиях, которое впоследствии 
могло быть дополнено покаянными правилами.

Тем самым и вопрос о происхождении Закона Судного людем в крат­
кой редакции может рассматриваться по-иному, чем раньше, и не по­
требует альтернативы болгарского или моравского происхождения.

Ценнейшие исследования по истории Закона Судного людем были 
произведены болгарскими и чешскими учеными. Сравнение Закона Судного 
с Эклогой, проведенное Харлампием Орошаковым, показало, что только 
11 статей Закона представляют собой перевод соответствующих статей 
Эклоги (11, 13, 14, 15, 17, 18, 20, 21, 23, 25, 30). Но даже из этих 
11 статей одна статья (13-я) существенно отличается от Эклоги. Оро- 
шаков отмечает, что и другие статьи Закона Судного людем имели 
своим источником Эклогу. Однако эти статьи отличаются от Эклоги 
существенными дополнениями и изменениями. Поэтому представляется 
правильным и вывод названного исследователя, что, несмотря на за­
имствование из чужеземного права, Закон Судный людем тем не менее 
получил значение „национальных законов“ 23. В данном случае X. Оро- 
шаков имел в виду болгарское происхождение памятника.

Отделив гражданскую часть Закона Судного людем от его эпитимий- 
ной части, мы получаем возможность согласовать и две как будто 
несогласуемые точки зрения на происхождение самого Закона: если 
гражданская часть Закона носит черты болгарского происхождения, 
то его покаянные распоряжения отличаются западными чертами, как 
на это указывал еще Н. С. Суворов, а теперь И. Вашица.

Некоторое сходство с расположением материала в Законе Судном 
людем можно найти в русском церковном уставе Ярослава, где указы- 
ваются штрафы по обычному праву и порою делаются ссылки на эпи­
тимии. Например, в уставе читаем: „Аже кто с сестрою съгрешит, 
епископу 100 гривен, а в епитемьи и в казни по закону"24. Л. В. Ми­
лов, указавший мне на такое сходство Закона Судного людем с уста­

23 „Zeitschrift fiir vergleichende Rechtswissenschaft", Stuttgart, 1916, S. 251—254. 
Существенным недостатком не столько самой статьи Орошакова, сколько способа ее 
издания, является то, что все тексты Закона Судного людем переведены в ней на 
немецкий язык. Таким образом, с Эклогой сравнивается не Закон Судный в подлин­
нике, а его перевод на немецкий язык.

24 „Памятники русского права", вып. первый. Составитель А. А. Зимин. Госу­
дарственное изд-во юридической литературы, 1952, стр. 260.
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вом, справедливо видит в этой статье прямое указание на Закон Суд­
ный людем. К сожалению, время возникновения различных редакций 
церковного устава Ярослава точно не определено. Прямых же указаний 
на время появления краткой редакции Закона Судного людем на Руси 
мы пока не имеем. Нельзя, впрочем, не отметить того обстоятельства, 
что древнейшие Кормчий (например, Ефремовская) не знают Закона 
Судного людем. Закон Судный людем не помещен и в Рязанской Корм­
чей, несмотря на ее болгарское происхождение. Он появляется в рус­
ских рукописях как-то внезапно во второй половине XIII в.

Признание Закона Судного людем произведением сложного харак­
тера может нам объяснить некоторые церковные и филологические 
особенности Закона Судного людем, в тексте которого чешский ученый 
Вашица отметил существование моравских особенностей 25.

Исследователи краткой редакции Закона Судного людем должны 
учесть то обстоятельсто, что перед ними памятник сложного свойства, 
на судьбе которого отразились разные влияния. Что касается проис­
хождения краткой редакции Закона, то это особая тема. Во всяком слу­
чае, наиболее вероятно, что краткая редакция Закона Судного людем 
не русского происхождения.

25 I. V а § і с a. Origine cyrillo — methodienne du plus ancien code slave dit Zakon 
sudnyi ljudem (Byzantinoslavica, 1951, № 12).

M .  H. Тихомиров



КРАТКОЙ РЕДАКЦИИ

Закона ХУдного
/ІЮДЕМ





ДРЕВНЕЙШИЙ ИЗВОД 
(ИЗВОД ДРЕВНЕЙШИХ КОРМЧИХ)

ревнейший извод краткой редакции Закона Судного 
людем издается по трем древнейшим пергаменным спи­
скам, помещаемым в Кормчих. К их числу принадлежат:

1. Новгородский список 1280 года (см. обоснование даты в статье 
о Законе Судном людем в русских рукописях) помещен в обширной 
Новгородской Кормчей (Государственный Исторический Музей. Сино­
дальное собр. № 132). Кормчая написана в лист (30,4X22,2), в два столбца, 
на 631 листе пергамена. Описание ее дано в книге: И. И. Срезневский. 
Обозрение древних русских списков Кормчей книги. СПб., 1897, 
стр. 85—112. В описании Срезневского имеется ошибка: первый счет 
тетрадей оканчивается 246 листом.

Закон Судный людем помещен на 337—342 об. листах и написан тем 
же почерком, что и основная часть рукописи. Вообще писцы так вы­
держали характер письма во всей рукописи, что особых отличий между 
почерками писцов установить трудно, кроме последних листов, напи­
санных уставом XIV в.

Главы Закона Судного людем частично обозначены на полях кино­
варными цифрами. Заглавия и заглавные буквы статей написаны также 
киноварью. Статья о послухах не имеет цифрового обозначения, а от­
мечена на полях особым киноварным знаком. В отдельных местах, где 
пергамен просвечивает, видны как бы стертые буквы. На самом деле 
это следствие просвечивания текста, написанного на обороте страницы.
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выше книгеСодержание Кормчей по статьям дано в указанной 
И. И. Срезневского.

2. Варсонофьевский список находится в Кормчей книге из собра­
ния Чудовского монастыря (Государственный Исторический Музей, 
Чудовское собрание, № 4).

Кормчая написана в лист (28,5X20,5), в два столбца, на 328 листах 
тонкого пергамена красивым четким уставом XIV в. Переписчики 
писали убористо, вследствие чего они иногда не дописывали букв 
в конце строк, там, где буквы не вмещались в строку.

На полях рукописи в нижнем левом углу идет счет тетрадей. Пер­
вый счет тетрадей с 1-го (а) по 23 (к г) (лл. 1—186 об.), второй счет 
тетрадей — с а по аі (лл. 179—268 об.). Третий счет тетрадей — с а по з 
(лл. 269—324). Общего для всей рукописи счета тетрадей нет. Цифры 
для обозначения тетрадей выполнены чернилами рукописи, за исклю­
чением 18—23-й тетрадей первого счета, 11-й тетради второго счета, 
сделанными киноварью.

Три счета тетрадей, делящие рукопись на три неравные части, 
несколько совпадают с разными почерками рукописи. В пределах пер­
вых 22-х тетрадей различаются два почерка: первый — листы 1—134 об., 
151 — об. — 168, 172 об. — 178, второй — листы 135—151, 169—172 об. 
(1-я половина 1-го столбца). Второй почерк занимает относительно не­
большое место и носит характер вставок. Лист 178 об. чистый, а с л. 
179 начинается третий почерк, который прерывается с концом второго 
счета тетрадей на л. 268 об.

Далее л. 268 об. почти целиком пуст, а на листах 269—325 раз­
личается четвертый почерк. Листы 325—327 об. заполнены вновь пер­
вым почерком, но не имеют номера тетради. Таким образом, выяв­
ляется, что первоначально рукопись переписывалась тремя писцами 
одновременно. Затем отдельные места и пропуски заполнялись писцом, 
сделавшим первую часть рукописи, а также еще четвертым переписчи­
ком. Границы почерков подчеркиваются особым написанием раздели­
тельных знаков и нумерации тетради. Например, окончание первого 
почерка отмечено двойным разделительным знаком и киноварным обо­
значением конца тетради. Окончание третьего почерка сопровождается 
киноварным обозначением конца 11-й тетради второго счета: а і Варсо- 
нофьКвс. Отсюда происходит и название всей Кормчей.

Переплет рукописи — доски в коже XVI в. На внешней стороне верх­
ней доски крупной скорописью XVI в. надпись: „Правила стыхъ аплъ 
і стых ѴѴцъ“. На внутренней стороне — печатная наклейка: „Патриар­
шая библиотека собр. Чудовское № 4. Пергам". На первом чистом
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листе рукописи сделаны пробы пера киноварью: „по млтии и др^ По­
средине 1-го листа запись скорописью XVI в. „правило стых іѴцъ". 
На листах 1 об., 10, 20 надпись почерком XIX в.: „Принадлежит Москов­
скому Кафедральному Чудову монастырю 1858 г." По листам рукописи 
в их верхней части часто встречаются пометы, указывающие названия 
глав Кормчей. Надписи эти сделаны скорописью XVI в. В конце Корм­
чей (л. 328) беглым полууставом приписана статья: „Иже за сколько 
серебреников" (продали Христа). Записи сделаны чернилами двух 
цветов — черными и коричневыми.

Начало рукописи — л. 1 об. — украшено небольшой заставкой чудо­
вищного стиля в виде плетения и голов змей и птиц. Заставка выпол­
нена синей, желтой и красной красками. В начале рукописи находится 
оглавление Кормчей. При этом последние статьи рукописи („сказанье 
хитро и о чювьствѣхъ телесныхъ", „преподобного отца нашего Федора» 
игумена Студийскаго о останцехъ церковныхъ", „Свитокъ законьный", 
„Кюрила епископа Туровского сказание") в этом перечне не указаны. 
Многие названия глав, перечисленных в оглавлении, в тексте рукописи 
написаны мелким уставом.

Закон Судный людем помещен на листах 185—188 об. Заголовок 
сделан мелкой киноварью, как статья главы законов Моисеевых. В оглав­
лении Кормчей Закон Судный не обозначен.

Постатейное описание Варсонофьевской Кормчей дано в книге 
И. И. Срезневского26. К сожалению, статьи Варсонофьевской Кормчей 
рассматриваются в названной книге совместно со статьями Новгород­
ской Кормчей 1280 года. Полного же перечисления этих статей с их 
оглавлениями не имеем.

3. Устюжский список находится в составе Румянцевского собра­
ния Библиотеки им. Ленина в Москве (Румянц. собрание, № 230). Рукопись 
написана в 1° (31,2X20,8), на 147 листах толстого пергамена начала 
XIV в. (см. подробнее в статье о Законе Судном людем в русских 
рукописях).

Листы рукописи нумеровались неоднократно. Наиболее ранняя 
нумерация, на которую ссылаются Востоков и Розенкампф, неверна, 
ибо листы 23—29 и 50 повторены дважды. Нумерация вверху справа 
более поздняя и верная (сделана в 1912 г., о чем есть помета на 
внутренней стороне задней доски переплета). Листы 9—16 выпадают. 
На листах пергамена встречаются дыры. Листы 1, 2, 146, 147 сильно 
испорчены — потемнели и покоробились.

20 И. И. С р е з н е в с к и й .  Указ, соч., стр. 85—112.

31



Начало рукописи на л. 1 об. Первая страница чистая, но сохра­
нила остатки записи XIV—XV вв., сильно испорченной какой-то жидко­
стью, но частично читаемой. Текст на листах 1 об. и 2 также сильно 
испорчен, а в некоторых местах залит жидкостью, следы которой есть 
на многих листах рукописи.

По нижним полям рукописи идет счет тетрадей. Их несколько. 
Вначале идут киноварные обозначения первых трех тетрадей (а—г) 
на оборотной стороне последнего листа каждой. Затем киноварные 
цифры помещены на первых листах тетрадей, с 4 по 7 (лл. 25—49). 
С 55-го листа идет второй счет тетрадей, от первой цифры которого 
осталось лишь титло, так как цифры обрезаны при переплете. Нет 
также цифры на второй тетради. Листы 71, 79, 87, 95 имеют цифры, 
продолжающие второй счет с 3 по 6. Со 103 листа начинается третий 
счет тетрадей. Первая тетрадь не сохранила номер, но в начале вто­
рой стоит 2 (л. ПО), третья и четвертая тетради не сохранили номе­
ров, но они восстановлены позже (цифры 3 и 4 поставлены более 
поздним размашистым почерком). Номер пятой тетради уцелел лишь 
на обороте последнего листа (на первом листе стоит также размаши­
стое е). Наконец, последняя тетрадь имеет цифру 6. Все обозначения 
сделаны славянскими цифрами. Следовательно, все три счета делят 
рукопись на три примерно равные части (7, 6 и 6 тетрадей). Счет 
второй и третьей части проставлены чернилами рукописи. Кроме этого, 
со второй части черными чернилами размашистым почерком простав­
лена общая нумерация тетрадей (внизу слева), насчитывающая 20 тет­
радей (номер 17 поставлен дважды). Этим же размашистым почерком 
сделаны и дополнения к третьему счету тетрадей. Записи этим почер­
ком сделаны в более позднее время.

Три счета тетрадей рукописи полностью совпадают с тремя основ­
ными почерками: 1) листы 1—54; 2) листы 55—102 об, 3) листы 103— 
146 об. Лишь первая часть имеет 13 страниц дополнительного 
почерка.

Первый почерк занимает листы 1—47, 51 об. и 13 строк л. 52. 
Дополнительный — листы 47 об. — 51, 52 (с 14-й строки) — 54. Допол­
нительный почерк отличается от основного. Первый почерк знает 
лишь IV, в то время как во втором в начале некоторых слов стоит о 
узкое с двоеточием вверху. Вместе с тем оба первых почерка имеют 
начертания ж, к, ю, и и др., наиболее близкие XIII в. И. И. Срезнев­
ский предполагал нерусский характер первого почерка27. * 32

27 И. И. С р е з н е в с к и й .  Указ, соч., стр. 114, прим. 1.
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Почерк второй части наиболее красивый и четкий. Начертание букв 
строго вертикальное. Из особенностей графики букв следует отметить 
очень ограниченное употребление W (только в сочетании \ѵ).

В третьем почерке ѵѵ встречается, как и о широкое, в начале слова 
и слога, а также и как предлог. Весь почерк сжат и имеет наклон 
влево.

Все киноварные заголовки и инициалы также выполнены тремя 
различными почерками, границы которых совпадают с границами почер­
ков основного текста. Очевидно, вся киноварная работа была выпол­
нена самими писцами (третий писец, к примеру, большинство поста­
тейных заголовков сделал чернилами, покрыв киноварью лишь началь­
ные буквы.

Все три части рукописи написаны одновременно по какому-то заказу. 
Об этом свидетельствует, в частности, особый счет тетрадей. Деление 
рукописи производилось, сообразуясь лишь с равным количеством 
тетрадей, а не с делением на главы (7, 6 и 6 тетрадей). О срочности 
заказа может свидетельствовать и выполнение киноварных работ, 
сделанных теми же писцами, а не особым писцом, как это было обычно. 
На основании наблюдений над почерком можно предположить, что 
рукопись делали писцы разного возраста. В частности, первая часть, 
имеющая признаки XIII в., была выполнена наиболее старыми писцами.

Переплет рукописи — доски в коже XVIII—XIX вв. С внутренней 
стороны первой доски печатная наклейка: „графа Румянцева № 230“.

По листам рукописи, на полях приписаны различные вензели, 
рисунки (лл. 56 об., 67 об., 68, 78 об., 81 и т. п.). Их характер сходен 
с почерком записи на листах 2—6 беглым полууставом XVI—XVII вв.: 
„Сия книга гла(големая) правило свтыхь отець Устюга Великаго Архан- 
гелского монастыря домовая". В конце рукописи, с середины л. 146 об. 
до середины л. 147, приписаны две статьи мелким очень небрежным 
полууставным почерком конца XVI в.

Текст Закона Судного людем помещен на листах 55—61 об. В статье 
о блудящем чернце строки о наказании по „закону людскому" небрежно 
соскоблены (видны кончики некоторых букв). Есть подчистки и в дру­
гих местах рукописи (л. 102 об. и др.).

Постатейное описание Устюжской Кормчей имеется в труде 
А. Востокова — Описание русских и словенских рукописей Румянцев­
ского Музеума. СПб., 1842, № ССХХХ, стр. 273—279.

В дополнение к Устюжской Кормчей использован список Закона 
Судного людем в Иоасафовской Кормчей XVI в. (ГБЛ, Собрание 
Московской Духовной Академии, № 54).
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Рукопись в 4°, на 128 листах, многие из которых выпадают. Листы 
106, 106 об. чистые. По листам рукописи идет счет тетрадей (всего 16 
тетрадей, в каждой по восемь листов). Водяные знаки: 1) корона, под 
которой в овале буква (Брике № 8157) и 2) корона, под которой в овале 
три трилистника (Брике № 1734) датируются 1524—1537 гг.

Рукопись написана полууставом начала XVI в. одним почерком. Пе­
реплет рукописи — картон в гладкой коже XIX в. На первом ненуме­
рованном листе небрежная запись названия книги почерком XIX в. „Об­
раз вѣры или некоторый правила всел. и помѣстных соборов..."  Ниже 
следует вторая запись XIX в. „Книга редкая. См. Введение к сочине­
нию о Кормчей книге г. бар. Розенкампфа. А принадлежит к XV или 
XVI веку". На последнем листе запись почерком XX в. „Всех листов 
сто двадцать восемь (128 л.)". На листах 1 об. — 2 по нижнему полю 
сделана киноварная запись писца „митрополита ІасаѲа", откуда Кормчая 
именуется Иасафовской.

Текст Закона судного людем расположен вслед за „Заповедью 
святых апостол Петра и Павла" на листах 38—42. После закона сле­
дует текст „Вопроса Василия Великого о епитемьях".

Для истории Устюжской и Иасафовской кормчих возможно имеет 
значение запись полууставом XIV в., помещенная на первом листе Ус­
тюжской кормчей. Запись сохранилась чрезвычайно плохо, но все 
еще можно прочесть следующее (по строкам):
1. Мца мага въ и днь пре[ста]висА рабъ

•)
2. божи петръ васильКви..................аминъ . . .
3. Мца мага въ гг днь престависА ра

•)
4. ба божьга марина игум[но]ва лукгана сестра

^  ^  ^  *)
5. Мца мага въ г и днь на памАть стго м[учени]ка дьгакон . . .
6. [в] . . .  д . . .  та преставиласА раба божьга
7.................................................телина то дни и в землю положена
8. Мц генварА пр[еставиласА] . . . ъ ....................васи . . .
9............................................... . а в и ..............................................

') Слова, помеченные звездочкой, вставлены между строк.



НОВГОРОДСКИЙ СПИСОК 1280 года

ЗАКОНЪ СОУДНЪШ ЛЮДЕ|МЪ. ПРАВИ ЦР/Л КОСТ/ЛТИ *
^ " «—•Гла а* Преже всАкога правдъі | достойно Ксть ѵѵ би|и правдѣ глти. тѣ|мь же

стъіи к о с т а |н т и н ъ . пьрвъіи за||конъ вписавъ предТ| тако г л а . Ико в с а |ко і ’Стб! 

село в нем же требъі | бъівають. илипрТ|сАгъі поганьскъі. | да ѵѵдають 
въ бии I храмъ, со всѣмь и|мѣньКмь Клико Т|моуть га та в томь | селѣ, 
иже творАть I требъі и присАгъі | да продастьсА со всѣ|мь имѣньКмь 
сво|имь. а цѣна ихъ | дастьсА нищимъ::

Гла в. Въ всАкоу прю и кле|ветоу и шептъі. до|стоить к н а зю  и соу|дии 
не послуша|ти безъ свѣдетель | многъ. нъ глти | к соуперникомъ и | кле­
ветникомъ. I и шепътникомъ. | аще не притъкне||те послоусѣхъ гако|же 2*Стб! 
и законъ бии ве|лить. приіати тоу|же казнь чайте. ю|же на дроуга гласте.
I бии законъ тако | велить. да иже сего не|хранить да боуде|ть 
проклАтъ:: |

О послоусѣх: I Надъ всѣми же симТ | достоить на в с а к о |и при 
к н а зю  и соудТ|и. со всАцѣмь испъіІтаньКмь и тьрпѣ|ниКмь ИСПЪІтанЬІК 
творити. и не бе|съ послоухъ іѴсоужа|ти. нъ искати послоу|хъ истиненъ. 
6 оИ|щ и х с а  ба. нарочи|тъ. и не имоущь враіждъі никоКИ же нТ | лоу- 
кавьства ни мьрзости. ни та||жѢ ни прѣ. на него | же глть. нъ страха і ‘Стб! °б* 
I бии ради и правдъі j Кго. число же послоу|хъ да бъіваКть Кди|нъ на

'Jf4 'С4 /и'ѵ 4J4 ̂
* Слова  прави црд  костати написаны киноварью по соскобленному в отличие от 

остального текста заголовка , написанного чернилами рукописи .
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десАте. а ли[ше сего рока и в малъі|к прѣ ѵѵ. до трии. | а на мне 
сего рока. | власть же имать на | него же глю соудии. | залагата и 
глти I послоухомъ, ли присА|гоу ли продажю. ли I та же казнь, аще лТ
|в коК времА ѵѵбрАщю|ть лжюще. не досто|ить же ни въ Кдиноу | приимати 
послоу|хъ. иже боудоуть къ|гда ѵѵбличени лжю|ще и престоупающе | за-

2*стб7 °5, конъ бии. ли жи|тиК скотьско имоу[ще. или иже W себе не||победими 
^ ^  на присА[гъ ѴѴимоуть:: |

Гла г. о  полонѣ:: | ИсходАи къ  соупоста|томъ на брань. подо|баКть храни- 
тисА I ѴѴ всѣхъ неприИзнТІнчыхъ словесъ и вещТ|и. къ боу мъісль сво'ю 
имѣти, и млтвоу I творити. и съ свѣтъі I творити брань. по|мощь бо

'С4  ̂ *2>
даКть ѵѵ ба|съ срцмь свѣтивомь. | не въ премногоу бо | силоу побѣда 
бранУ. I нъ ѴѴ ба крѣпость. | та же боу дающю | побѣдоу. шестоу|ю часть 
достоить I взимати кнАзю. \ а прочек все число | взимати всѣмъ | лю- 

і'стб8 Демъ- в равьноу|ю часть разделит'!' [| великаго и малаго. | довлѣкть бо 
жюпа|номъ часть кнА|жа. и прибъітокъ | ѵѵброкоу людьскомоу | имъ./£N
аще ли ѴѴбрАІщють Ктери ѴѴ тѣ|хъ дьрзноувше. илУ | кметищи. или 
проістъіхъ людии. подвУ|гт*і и храборьство сдѣ|ивше. ѵѵбрѣтаИи|сА к н а з ь  
или воКво|да в то времА. ѵѵ рече|наго оурока кнАжа | да подаКть ико 
и I лѣпо. да подъКмле|ть ихъ по части. к|же ѵѵбрѣтающимъ]сА на брани 
бываК|ть. и часть ѵѵстаноуІщимъсА настаноу|ть. тако бо и глно и | пи­
сано. и предано | ѴѴ пррка двда:: ||

д. Имѣии женоу свою У|примѣшаИсА ра|бѣ. ивлАющесА бе|щиньници. 
£’с33б8 сию до|стоить ѵѵ кнАзА зе|мли той. да въ иноу I землю продадАть ю. 

а цѣноу кга датУ | нищимъ, тоже блоуІдАщаго по бию за|кону. достоить
ѴѴ I далАтисА имъ би|имъ рабомъ въ постъ|. лѣ да стоить вне|оудоу 

биіа храма, в. | лѣ въ времА литоу|ргиИ. а. в. лѣ влазУ|ти в црквь до 

стго еуаи. а прочек внѣ|стоИти и послоуша|ти литоургиіа. дроу|зѣи же.
в. лѣ до вѣроую въ Кдиного ба. | а .^ . к лѣто, всю да ] стоИти. не взи-

Н  і  /fj^

і*отб8 °б* мат '̂ II ж е« нъ кочавше. | лѣ въ ѵѵсмоК же лѣ | всю приимати до(-
стоить же не Исти | хлебъ ихъ. толико | и водъ седмь лѣ:: |- ^ ^  в

s .  БлоудАи чюжю ра|боу да подаКть. л. | стьлазь гноу раб. | а самъО  ̂_ /rjiS.
дастьсА в п|стъ. лѣ. гакоже | и рекохомъ Кда не | продастьсА.
аще I ли нищь ксть про|тивоу своКмоу имѣ|нью. да дасть гноу | рабъі 
той. а самъ ре|ченоу постоу дастьсА::
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БлАдоущюмоу чернь|цю по законоу людь|скомоу носъ Кмоу оуірѣзають.
'Sf4, /54

а по црквь|номоу законоу. по|стъ. еі. лѣ. да прела|гаКть Кмоу:: || 
Иже коупетроу свою | поиметь женѣ себе. | по законоу людьско|моу 

носъ има ѴѴбѣ|ма оурѣзають и ра|злоучати и. а по|црквьномоу зако|ноу 

разлоучати и | и въ постъ, еі. лѣ да | даКтасА. чинъ же | постоу томоу 

сице. I .е. лѣ внѣ стоИтТ | плачющисА. и по|слоушающе литоу|ргиК. 
а. д. въ црквТ I до стго еоуангль|и. а. г. до вѣроую | въ Кдиного ба.
г. I же всю ѵѵ хлѣбѣ и | ѵѵ водѣ, и тако ко[нцавше оурокъ сво|и въ. s i. 
лѣ. все да во|зьмоуть::

Въ тоу же казнь да | внидеть иже свою || дъщерь поиметь ѵѵ | стго 
.—- ^

крщниИ. и иже I с моужатою ѵѵбрѣта|Кть::
ПриложисА двци двою. I а не въ волю родившѴ[мъ ю. послѣди же 

си|ма ѴѴчищешема. а|ще възлюбить пои|ти ю и въсхотАще | и родителА
Ки да бъіІваКть свадба. аще|ли Кдиначе не ра|чити начнетъ | чтенъ 
съі батьство|мь своимь да дасть | двци за срамъ ли|троу злата. сирѣ|чьв 
о. и. в. с т ь л а з ь . I аще ли подобенъ к|сть да даКть полъ|имѣньи своКго. 
а|ще ли нищь Ксть да | тепеть Кго соудиТ | земли и посъілакЦть ѵ& своКИ
ѵѵбластТ I повиненъ же Ксть по|стоу. лѣ Ико же пТсахомъ::

ПриложисА двци дво|ю в поустѣ мѣстѣ I ноудьми. иде же не | могъіи 
боудеть кто I помогшій да прода|стьсА а имѣньк к|го дастьсА двци:: | 

ПриложисА въздѢв а |щ ииса  преже време|не. к. лѣ. да продаК|ть
съ всѣмь имѣнь|Кмь своимь. и ѴѴда|Кть двци. по церквно|моу же зако­
ноу. ноу]жю створивъіи на|реченѣи замоужь | вси соуть повиньнТ|и по- 

^ «_■ 
стоу. лѣ. Ико же преже моужати|це делА глахомъ::

ш-ш Л?4 ш—“
ПриложисА двци на||ренѣи замоужь а|ще и въ волю двци | залѣзлъ 

боудеть I носъ да оурѣжеть | Кмоу::
Кровь мѣсАщии въ сво|ю кровь сватьбоу дею|ть да разлоучать:: 
Имѣии. в. женѣ да и|жденеть мьньшю|ю с дѣтьми к и  и те|петь
'Г' /!гк

а по. лѣ: I
ВъжагаИи чюжь лѣ|съ. и сѣкъіи дрова ѵѵ | него, в соугоубиноу 

по'винёнъ Ксть:: |
Иже за Ктеръг враждъі. j ли граблениК дѣлА. | имѣньи ѴѴгньмь | вжа- 

гакть храмъі. | аще въ градѣ да огне|мь съжегають и. аще | ли во вси

или в селѣ. I мечемъ да оусѣкаю|ть и- а по црквномоу || законоу. въ по,
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в!, лѣ I предаКть. Ико вра|жьбникъ Ксть. аще | ли кто стьбльК илТ| 
тьрньК х о т а  поже|щи на своКи нивѣ. | възгнѣтить ѵѵгнь. | то же ѵѵгнь 
прошедъ I въжьжеть чюжю ні|воу или виноградъ. | достоить соудитиі и 
испълтати. да а|ще в невѣдѣниК и|ли въ мѣстъ. възгнѣ|тившю ІѴгнь 
сь боуЦеть. без тощетти съ|горѣвшаго да тво|рить. любо въ вѣтре|нъ

г
днь възнѣти|лъ боудеть ІѴгнь. | ли не схранилъ ре|къ не проидеть ѵѵ|гнь 

і'стб? или и^блѣнТІвъсА. или не немо|глъ боудеть. аще || ли схранилъ боудеть | 
все. напрасно же боу]рА нападеть. и се|го д Ѣл а  проидеть | ѵѵгнь далече.
да не I іѵсоудить. аще ѵѵ | тоучѣ загараКть. | храмъ чии и пожь|жеть 
Ктеро что ѴѴ I своКго Кмоу храма. | и проидеть ѴѴгнь. | и прочеК пожь- 
жеть I ѵѵкртнъіхъ своихъ | Кмоу соусѣдъ храмъі. | ико внезапоу бъі[вшю
пожьжению то[моу не ѴѴсоужаКть::

иі. Никъіи же прибѣга|ющаго въ црквь ноу|жею нъ вещь прибѣ|гъіи 
ИвлАКть по|пови. и виноу ѵѵ него | створеноую да при|Кмлеть Ико оубѣ|гаи

/gN
л. 340 ико да по закоЦноу изищеть и испъіІтаКть ѵѵбида Кго. [ аще ли кто

СТ®* /gN
покоусТ|ть ноужами ѵѵ цркве | извести прибѣгша|го. кто любо боуди|да

г -  'г*
прииметь. рм. I ранъ, и тогда Ико | не подобаКть да иІспъітаКть ѵѵбида 
прибѣгшемоу:: |

01. Вещь имѣй съ Ктеро|мь. и не поведай влка|мъ. нъ ѵѵ себе творА|ли 
по власти ли по сК|лѣ. ноудьми налеіжа. аще во истиноу | своК имѣй 
се створТІть. да ѵѵпадеть сво|ки вещи, и да възъ|вращаКть ю. аще лТ |

л. 340 об.
1 стб.

чюже възметь что | (ѵ влкъі земли той | да тепеть. Ико не | въ власть 
бъіваи се||бе бъіваи мѣстьнТ[къ. и тако бъіваи | да оустроКниК тво|рить

іъ
томоу Кже взА::

Роди и дѣти Кже на]сА глть. ли не имоу|ть имъ вѣръі. ни гТ | ни на 
га рабъ ли сво|бодникъ ли. да поіслоухъ да бъіваКть::

^  Иже ѴѴ страньнъіхъ коу|пить пленьника | и всь строи Кго. аще | имать 
цѣноу юже I дасть на немь. да|въ на собѣ да идетъ | свободь. аще ли
не и|мать да имать и|скоупъ Кго мездьнТ|ка дондеже издрабо|таКть* 
юже свѣща | цѣноу. нарицающи|исА мьздѣ Кмоу. на | в с а к о  лѣто. г. 

л. 340 об. с т ь л а |з а  предъ послоухъі. II и тако кончавшю к|моу и тако ѴѴпоуща|Кть
2 стб. ісвободы : I

Свѣдѣтели ѴѴ слоуіха да не свѣдѣте|льствоують глще. | Ико слъіша- 
хомъ ѴѴ I кого сего должника. | или ино что свѣдѣ|тельствоующе ѵѵ 
слоуіха. аще и жюпани | соуть иже свѣдѣте|льствоують:: |
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кг. И ж е \Х) ратнъіхъ гавлА|исА. и стоую нашю | вѣроу кртьйньскоу|ю 
ѴѴвергъша. възвра|щающесА въ свою зе|млю и градъ да црквь | пре- 
даКтьсА:: |

кд. А щ е кто и спросить | конь, до н арочита | мѣста ли п ослеть . | и клю- 

чить вреди |ти  ли оум рети. иЦспросыню д остои ть  б е |зъ  тщ етъі бъіти  ^  
да I творить  гина к о н А :: |

ке. Затвории чюжь скотъ. | или гладомь оумори. | или инако како оуб’і|въ.
соугоубиноу да ѵѵ|соужаКть:: |__. ^

k s . Крадчыи на воинѣ аще | ѴѴроужиК да тепеть. | аще ли конь да про- 
да|кть::

к£. Крадоущемоу рабоу. | гинъ аще хощеть и|мѣти таковаго ра|ба. да 
бес тощетъі | створить, аще ли хо|щеть имѣти того | раба, сего да 
ѴѴдасть I в работоу ѴѴкрадено|моу::

ки. И ж е чю ж ем оу стадоу. ] Икоже загонениК  | створи ть, в первоК  | се
стзорь да тепеть. || второК же ѵѵ земли по|съілаКть. третьк|к же да

продаКть. нъ I Клико възвратить | все. Клико боудеть | загналъ::
■—■ ^
кѲ. Иже мьртвъій въ гро[бѣ съвлачить. да | продаКть:: j

л. В ълазА и  въ  ѵѵлтарь | въ  дне или в нощ ь. Y | Ктеро что ѴѴ стхъ

съ|соудъ ли портъ, ли I в с а к о и  вещи възме|ть. да продаКть, а | Кже
'С' 'Г'

внѣоудоу \Ѵлта|рА ѵѵ цркве възметь | что да тепеть. по|стрить и | ѵѵ земли 

поІсъілаКть Ико нечтТвъ:: |
._.  ^
да. Иже свободоу оукраде|ть и продасть. ли по|работить. да порабо|тить. |

Ико же и ѵѵнъ I свободоу поработивъ. || в тоу же работоу да | въстоу- і*Стб! °б‘ 
пить:: |

лв. ПрисноублАИ чюже|го раба и кръіи Кго | и не Ивѣ творА. по|виненъ

Ксть того сво|Кго гноу. пристрои|ти дроугаго тако|ваго раба, дати 
цѣ|ноу Кго::

лг. О малженоу. j Неразлоучно ѵѵ ба ма’лженомъ житиК | творАщю 
спсоу наше|моу боу гоу. премоу|дрости оучить насъ. | то бъітиК не 
соуща I члвка створе не тако|же персть въземъ ѴѴ зе|млА созда женоу. 
а I могъіи. нъ ѵѵ моужа | ребро вземъ созда ю. | да сшедшесА в моуід- 
рость Кдинои плтТ j въ двѣ лици взако|нить свьрсть нера || злоучноу. °б* 
тѣмь же I и жена наченъши. | горкомоу вкоусоу. и | давше моужеви 
го|ркаго того же вкоу|са. ѵѵ льсти неприіаізнинъііз. биИ за|повѣди 
престоупле|ниКмь с подроужи|кмь створше, жено|ю разлоученъ
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за грѣ|хъ тъ. и стрь има за|дѣ. съчтаниіа не|разлоучаИ:: | Семоу же 
оуже ивленоу. | пакъі ѵѵ Коувнгли|ста оутвьржынесА. | въ времА Кгда 
фарТ|сѣи въпросиша ха | ба нашего, аще до|стоить на всАкъ грѣхъ 
ѴѴпоущати I женоу свою. ѵѵвѣща | ісъ Иже бъ сведе. | члвкъ да не раз- 
лоу||чаКть развѣ слове|се любодѣинига. по|слѣдоующе же мъ.1 | гако приснии 
оученТІци хоу боу. не смѣк|мъ иного взакони|ти. нъ зане ѵѵ непрТ|газни 
ненавидѣнТ|к впадаКть. межи | малженома клеве|тъ дѣлА. или пло | тьскТѵі. 
ли иной I злобъі дѣлА:: Тѣмь же в число нар1’|чающе закономъ | вещи.
их же дѣлА I разлоучаКтасА ма|лжена. разлоучак|ть моужь ѵѵ женъі |
свокга за таковой грѣхъ, и аще ѵѵ|бличать проказоу дѣющи животоу к|го. 
или инъі къіи I злобъі нъ моужю оЦчищьшю. не испо|вѣсть Кмоу. и аще I 
в недоугъ въ прока]женъ впадетъ: :|

Пакчы же разлоуча|Кть жена ѵѵ моужа | своКго. аще коую | проказоу
е

створилъ I боудеть Ки. или и|ного чюи. не испо|вѣсть и. и аще въ | про-
каженъ недоу|гъ впадаКть. и а|ще Ктеро что ѴѴ нею | ключить преже 
ше|ствиИ. въ злоу и|зю впадаКть. се же j все достоить имъ с по|слоухТ\і 
испЪітатТ I и соудьИмъ. ико же | писахомъ. всюдѣ ве|лимъ в с а . бещинь 
ницѣ людьскъік. j въ великі\іи соудъ | бии имать ѵѵсоужаЦти. да сего дѣлА 
не|достоить ѵѵбино|ватисА никого же. | нъ в с а  по в с а  дн и  в ъ  | бии за­
конъ наста|влАти. оуповающТ | на ха ба въ вселеньіскъіи соудъ. блжнТ\і|и

''Г'
гла оусл'кішати. ] грАдѣте блгнии | раби вѣрнии. въ мно|зѣ васъ оустрою. 
внТ|дѣте в радость га ба | вашего. веселАщесА | съ англъі. въ вѣкъі | вѣ­
комъ аминь::



ЗАКОНЪ I СУДНЪІИ ЛЮДЕМЪ
/gs' «_» ш-ш я-ж

Гла. а. Преже в с а к о и  правдъі до|стоино Ксть о бии правдѣ | глти. тѣм же 
стъіи к о с т а |н т и н ъ . первъіи законъ | въписавъ преда тако г л а . | ико вс а к о  

село в нем же | требъі бъівають. или при|сАгъі поганьскъі. да ѴѴда|ють 
въ бии храмъ, со всѣ|мъ имѣньемъ Клико и|муть га та в томъ селѣ 
и I творить требТзЛ и присАг I да продастьсА со всѣмъ | имѣниКмь своимь. 
а цѣ|на ихъ дастьсА нищимъ:: |

Гла, в. Въ всАку прю и клеве||ту и шептъі. достоить к ъ |н а зю  и судьи не л. 185 об 
послушаті I безъ свѣдитель многъ. нъ | глти к суперникомъ и клеівет- 
никомъ, и шепотнико. | аще не притъкнете послу|сѣхъ ико же и законъ
би ве|лить. приИти ту же казнь | чайте юже на друга гласте. | бии за-

д
конъ тако велить. да | иже сего не схранить. да бу|ть проклАтъ::

О послоусѣ. I Надо всѣми же сими досто|ить на всАкои при кнАзю| 
и судии, съ всАцѢмъ исппыітаньемь и терпѣньКмъ. | испытание творити.

/ xs-

и не I бес послухъ осужати. нъ | искати послухъ истиненъ | боИщисА 
ба нарочитъ, и не | имуще враждъі никоКИ | же ни лукавьства ни мер­
зости. ни тАжи ни при. на не|го же глть. нъ страха бии | ради и 
правдъі кго. число же | послу да б'Ывають Кдинъ | на десАте. а лише 
сего рока | и в малъіѣ прѣ. ѵѵ. до триі. | а на мне сего рока, 
власть же | имать на него же глють суд | и. залагати и глати послу 
І'хомъ.ли присАгу ли прода|жю. ли та же казнь, аще ли | в коК времА 2 Сіб; °б 
обрАщють лъ|жюще. недостоить же ни въ Кдину приимати послу. | иже
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будутъ когда обличе|ни лжюще и преступающе | законъ бии. ли житье'С4
скоть|скоК имуще, или иже о се|бе непобѣдими. на присягъ ѴѴимуть::

/уч. ш_я а  Д /т>ѵ /ifv

Гла. г. О полонѣ. И с х о д а  к супостатомъ на бр|нь. побае хранитисА ѵѵ вси |'?ч
неприИзнинТѵіхъ словесъ | и вещии. къ бу мъісль свою | имѣти. и млтву 

твориті I и съ свѣгкі творити брань. | помощь бо даКть ѴѴ ба съ | срцмь 
свѣтивомъ. не въ | премногу бо силу побѣда | брани, нъ ѴѴ ба крѣпость, 
та I же бу дающю побѣду.Б.ю. | часть достоить изимати | кнАзю. а про- 
чек все число | вьзимати всѣмъ люде|мъ. в равную часть раздѣ|лити 
великаго и малаго. | довлѣкть бо жюпаномъ | часть кнАжа. и прибъіто |

'JN  /jj4.

а . 186 къ оброку людьскому имъ.|аще ли обрАщють етери ѵѵ || тѣ. дерзнувше 
или кме|тищи. или простъіхъ лю|дии. подвигъі и храборь|ство сдѣивше. 
обрѣтаи|исА кнАзь или воКвода | в то времА. ѴѴ реченаго оуірока кна? 
да подаКть Ико | и лѣпо. да подъКмлеть ихъ по части. Кже обрѣта|'таю- 
щ и м с а  на брани бъіІваКть. и часть останущ[мъ настануть. и тако бо | 
и глно и писано, и преда|но ѵѵ пррка двда.

Гла. д. Имѣии жену свою и прим|шагасА рабѣ. ИвлАющесА | бещиньници.
сию досто|ить ѵѵ к н а з а  земли той. I да во ину землю продадА|ть ю.а 
цѣну КИ дати ни|щимъ. тоже блудАщаго | по бию закону. достоить|ѵѴда- 
л а т и с а  имъ биимъ | рабомъ в постъ .^. лѣ. I достоить внѣоуду бии I 
храма.в.лѣтѣ въ времА | литургиИ.а.в.лѣтѣ вла|зити въ црквь до стго 
еуа|и, а прочеК внѣ стоити | и послушати литургии. | друзии же двѣ

2*стб6 л^тѣ & °  вѣ||рую въ Кдиного ба.а.^.е лѣ. | всю да стоити. не взима|ти же. 
но кончавши.^.лѣ. | въсмоК же лѣто всю при|имати достоить же не 
и|сти хлѣбъ ихъ. толико и I водъ! седмь лѣ. I

БлудАи чюжю рабу да про|даКть.л.стьлАзь гну ра|бѣ. а самъ дасть 
в постъ I .!£ лѣ. Ико же и рекохъмъ | Кда не продастьсА.аще ли нищь 
Ксть противу своКму I имѣнью, да дасть гну раібъі той. а самъ речену 
по|сту дастьсА.

Гла. БлудАщему черньцю по з|кону людьскому. нъсъ Кму | оурѣзають.
- - /£ч

а по црквному | закону постъ, еі .лѣ.да | прелагаКть Кму:: 
и. Иже оужн куіетру* свою:: | Поиметь женѣ себѣ по зако|ну людь­

скому.носъ има I обѣма оурѣзають. и разлу|чать и. а по црквьному за|
«—» /ТЧ‘

кону разлучати и и в постъ, j еі. лѣ да даКтасА.чинъ | же посту тому
-  /"f4 __Я -

Xt і8ох°бб* сийе -е 'лѣ‘ I внѣ стоити плачюще и | послушающе литургиА. || а.д.въ цркви

* Б уква  і в ку іетр у  палочка от стертого п.
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ві.

П .

ді.
еі.

s i.

V-

до стго Куаа. | а.г.до вѣрую въ Кдиного | ба.г.же всю о хлѣбѣ и о во|дѣ. 
и тако кончавше оуро|къ свои.въ.Бі.лѣ все да во|змуть::

Въ ту же казнь да внидеть. | иже свою дщерь поиметь \Х) \ стго•С-ч 'Г'
крщнига. и иже с мужа|тою обрѣтаКть:: |

ПриложисА двци двою, а не I въ волю родившимъ ю.по|слѣди же 
сима очищьше|ма.аще възлюбить поиті) ю. и въсхотАще и родителА Ки 
да бъіваКть свадба. ащ | ли Кдиначе не рачити на|чнеть чтнъ съі бо- 
гатьство|мь своимъ, да дасть двц | за срамъ литру зла сирѣчь | .о.и двѣ 
стелАзА.аще ли по|добенъ Ксть да даКть по|лъ имѣньи своКго. аще | ли 
нищь Ксть да тепеть | Кго судии земли и пос*ы|лаКть ѴѴ своки области. | 
повиненъ же Ксть п о с т у . |  лѣ. Ико же писахомъ::

ПриложисА двци двою в пу|стѣ мѣстѣ нудими.иде I же не могъіи 
буде кто помЦгъіи. да продастьсА.а имѣ|ньК Кго дастьсА двци:: 2*с1б! °б*

ПриложиисА въздѣвАщии|сА преже времени.к.лѣ да 1 продаКть со
^  г -

всѣмъ имѣнь|Кмъ своимъ, и ѵ&даКть | двци.по црквному же за|кону. 
нужю створивъіи на|реченѣи же замужь. вси су | повиньни посту.^.лѣ 
Ико I же преже мужатицѣ дѣ|лА глахомь::- /IJ4 -

ПриложисА двци наренѣи зз|мужь.аще и въ волю двци | залѣзлъ 
будеть.носъ да оу|рѣжеть Кму::

Кровь мѣсАщи въ свою кро[вь.свадбу дѣють да разлу[чать::
Имѣии двѣ I женѣ да ижьженеть меньішюю с дѣтми ки и тепеть. I

г-» ^
а постъ.^.лѣ.

ВжагаИи чюжь лѣсъ и секъі | и дрова $  него.в сугубину | повиненъ 
Ксть::

Иже за КтерТѵі вражьдъі.ли | грабленьи дѣлА имѣньи | огнемь вжа- 
гаКть храмъі. | аще въ градѣ да огнемь | сжагають и.аще ли въ вси | 
или в селѣ, мечемъ да оусѣЦкають и а по црквному закону | въ по.ві.лѣ. і ’стб. 

предаКть. ико вр|жебникъ Ксть. аще ли кто сте|бльК или терньК х о т а

пожещі I на своКи нивѣ възгнѣтить | огнь, то же огнь про вожьже|ть
д

чюжю ниву или виногра. | достоить судити и испъітаіти. да аще в не-
вѣденье или | въ млть.възгнѣтившю огнь | се будеть. бес тощетъі зго-

д
рѣ|вшаго да творить, любо въ.| вѣтренъ днь.възгнѣтилъ бу|ть огнь.или 
не схранилъ рек | не проидеть огнь.или облѣІнивсА или не моглъ бу- 
деть. I аще ли схранилъ будеть все.напрасно же бурА нападе. и сего | 
делА пройде огнь далече, да | не осудить.аще Сѵ тучи зага|раКть храмъ 
чии. и пожьжеть | Ктеро чтоЛ& своКго Кму храм. | и проидеть огнь.
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й прочеК по|жьжеть окртнълхъ своихъ. | Кму сусѣдъ храмъі и. Ико внеі-Ex
запу бъівшю пожьженью тому | не осужаКть::

иі
л. 187 
2 стб.

ѲІ

К.

ка.

л. 187 «б. 
1 стб.

КВ.

КГ.

КД.

ке.

KS.

к і .

Никъіи же прибѣгающа въ цркв | нужею но вещь прибѣгшій ИвлгаІКть
rwi ^попови. и вину ѵѵ не створе|ную да приемлеть. Ико оубѣ||га'Е4

Ико да по закону изищеть. | и испЪітаКть овида Кго. аще [ кто покусить
нужами ѵѵ цркв I извести прибѣгшаго, кто лю|бо бу да приимить.рм.

д ^
ранъ. I и тогда Ико не побаеть | да испъіІтаКть обида прибѣгшему: :

д
Вещь имѣй съ Ктеромь и не по|вѣдаи влкамъ.нъ о себе творили 

по власти ли по силѣ.нудьми | належа.аще во истину своК и|мѣи се ство-
рить.да ѴѴпадеть | своКИ вещи, и да възвращаКть | ю.аще ли чюже воз-

 ̂ д о
меть что ѴѴ I влкТѵі земли той да тепеть. ико | не во власть бъівап себе 
бъіваи I мѣстникъ. и тако бъівага да | оустроКнье творить тому еже | 
взАть::

Роди и дити I аще на сА глть.ли не имуть и | имъ вѣръі.ни ги ни на'С4 ^
га рабъ I ли свободникъ ли.да послу да | бъіваеть::

пп ^Иже ѴѴ стра|ньнъі купить плѣньника. и | весь строи Кго аще имать 
цѣну I юже дасть на немъ, давъ на со|бѣ да ить свободь. аще ли не

Д 'Г'
и|мать да имать искупъ Кго ме|здьника доньдеже изработа|кть. юже 

свѣща цѣну. нарица|ющиисА мъздѣ Кму. на в с а к о  || лѣ. г. стелАзА пре
■'R'* /R4, /Е>Ч

послухъі. и та | кончавшю Кму и та ѴѴпущае|ть свободь::
Свѣдители I ѴѴ слуха, да не свѣдительству|ють глще. ико слъішахомъ 

ѵѵ I кого сего дълника. или ино чь|то свѣдительствующе ѵѵ слу|ха. аще 
и жюпани суть, иже | свѣдительствують::

Иже № работнъі Ив л а и с а . и сту|ю нашю вѣру кртьИньскую | ѴѴтвергша.
Д и—■ /е>*

възвращающе въ | свою землю, и гра да црквь | продаКть::
Аще кто I испросить конь, до нарочита | мѣста, ли послеть и клю-

чи|ть вредити ли оумрети. испро|сьшю достоить бес тощетъі да | тво-

рить гна копА: :
Затвори чюжь скотъ, или гладо|мъ оумори. или инако како | оубивъ. 

сугубину да осужае|ть: :
Крадъіи на воинѣ | аще оружье да тепеть. аще л | конь да про- 

даетьсА::
Крадущему рабу, гинъ аще хощ | имѣти таковаго раба, да бе|с то-
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щет*ы створить, аще ли хоіщеть имѣти того раба, сего | да ѴѴдасть 

в работу окрадено::
ки. Иже чюжему стаду Ико же за||гоненье створить, в первое се ств|рь 2

/СЧ 'бч в  /Сч

да тепеть. второе же о земли | посъілаКть. третье же да про|даеть* 
нъ Клико възвратить | все. Клико будеть загналъ:: |

кѲ. Иже мртвъіи въ гробѣ съвла|чить да продаКть::
л* ВлазАи въ олтарь в днь или въ | нощь, и Ктеро что ѴѴт стхъ судъ | ли 

портъ, ли всАкоИ вещи во|зметь. да продаетсА. а еже | внѣоуду олтарА
W-М -^Ч /£Ч /£Ч

ѴѴ пркве воізметь что да тепеть. постри|ть и о земли пос’Ылаеть Ико |
/ £ч

нечтвъ::
ла. Иже свобо|ду оукрадеть и продастъ, ли | поработить да порабо-

титьса. I Ико же и онъ свободу поработ|въ в ту же работу да въступи::
лв. ПрисноблАИ чюжего раба и кр"кі|и Кго. и не ичѣ творА. пови|ненъ

'Г '

Ксть того своКго гну. прі|строити другаго таковаго ра|ба. дати цѣну 
Кго::

щ ■ ш / jK  ^ — /jK

лг. Неразлучное ѴѴ ба малжаномъ | житие творАщю спсу нашему|бу.
д
С "£ч -

прмрти оучить на. то бъіІтьК несуща члвка створе не та|коже персть 
вземъ ѴѴ. созда | жену а могіѵіи. нъ ѴѴ мужа ре|бро вземъ созда ю. 
да сшедшесА || въмодрость. Кдинои плоти | въ двѣ лици взаконить све|рьсть 
неразлучну. тѣм же и | жена наченьши горкому вку|су. и давше мужеви 
горкаго I того же вкуса. ѴѴ льсти непри|изнинъіи бжиИ заповѣди | пре- 
ступлениКмъ. с подружь|емъ створше. женою разлуче|нъ за грѣ тъ. и

Т4
стрь има за дѣ|ти. сочтаньИ неразлучаИ::

Сему же оуже ивлену. пак'кі | ѴѴ еуанглиста оутвержыне. | въ времА
»g4 /рѵ

Кгда фарѣсѣи въ|спросиша ха ба нашего, аще | достоить на всАкъ грѣхъ
*£4 <£ч

ѵѵ;|пущати жену свою, ѵѵвѣща | і’съ иже б"Ы сведе. ч. да нера|злучаеть 
развѣ словесе любо|деИньИ. послѣдующе же | мъі ико приснии оучнци

/fv /рѵ

ху |бу. не смѣемъ иного взако|нити. нъ зане ѴѴ неприИзні | ненавидѣнье 
впадаКть. ме)жи малжанома клеветъ дѣ|лА. или плотьскъі. ли иноіа| 
злобъі дѣлА::

ТЬм же въ I число нарицающе закономъ | вещи, их же дѣлА разлу- 
чае|тасА малжена разлучаКтьсА | мужь ѴѴ жент і̂ своки за тако||въіи

/еч

грѣхъ, и аще обличить | проказу дѣющи. животу Кго j или инъі къіи
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злобъі нъ му|жю очищешю. не исповѣсть | Кму. и аще в недугъ въ не­
дуг I въ прокаженъ впадетъ:: |

Пакъі же разлучаКть жена ѵѵ му|жа свокго. аще кою проказу сотво­
рилъ Ки будетъ, или иного | чюи неисповѣсть Ки. и аще | в прокаженъ
недугъ впадае | и аще Ктеро что ѴѴ нею ключи|ть преже шествии въ злу 
изю I впадаетъ, се же все достоитъ и|мъ с послухъі испъітати судьямъ.

'EN Д

ико же пихомъ. всюдѣ | велимъ в с а  бещиньници лю|скТѵіи. въ великии 
судъ би|и имать осужати. да|сего дѣлА не достоитъ оби|новатисАникако же. 
нъ в с а  I по всА дни и въ бжии законъ I наставлАти. оуповающии | на

'С'4 /рч Д »_» Е4 Т4
ха ба въ вселеньскъіи. су. | блжнъіи гла оуслъішати. грАІдѣте блгвнии

•J4 /!jN. /рѵ

раби вѣрнии. въ мнозѣ ва оустрою. внидѣ | в радость га ба вашего.
'Г ' ^

веселА|ще съ англъі. въ вѣки вѣкомъ а :: |



УСТЮЖСКИМ СПИСОК НАЧАЛА XIV века

ЗАКОНЪ СОУДНЪШ ЛЮДЬМЪ ::

Преже всакои  правдъі. достойно к|сть о бии правдѣ1 глати тѣмь 
ж е 2 ||стгыи костАнтинъ. пьрвъіи3 законъ | въписавъ преда тако4 гліз. л. 55 об. 
ико всАко| село, в немь же требъі бъівають. и|ли присАгъі поганьскъі.5 

да ѴѴдаю|тьсА въ бии храмъ, съ всѣмь имѣ|ниКмь. Клико имоуть га 
та в томъ I селѣ, и творить6 требъ! и присАгъі. | да продаКтьсА7 съ 
всѣмь имѣни|кмь своимь. а цѣна ихъ дастьсА | нищимъ::

Въ всАкоу пьрю. и клеветоу. и шьптъі.8 || достоить кназю  и 9 соудии. 
не послоуішати бесъ свѣдитель10 | многъ. нъ | глати къ соупьрникомъ. 
и клеветь|никомъ. и шьпотникомъ. аще не|притъкнете послоусѣхъ. Ико 
же I и 11 законъ бии велить. приИти12 тоу| же казнь чайте13, юже на 
дроуга гла|сте. бии законъ тако велить. да и|же сего не хранить. 
проклАтъ да боу|деть::

0  п о л о н ѣ 14. I И с х о д а 15 к соупостатомъ на брань. по|добаКть хра- 
нитиса  ѵѵ всѣхъ непрі|знинъіхъ16 словьсъ17 и вещии18. къ боу| мъісль 
свою имѣти и млтвоу тво|рити1Э. и съ свѣтъ20 творити брань. I помощь
бо даКтьсА w б а 21, съ срдце||мь свѣтивъмь22. не въ премногоу! бо силоу л. 56

1 Вѣре 2 же и 3 пръвыи * преда тако нет  5 поганьскы нет
6 творят 7 продаются 8 шепты 9 и нет 10 свидѣтель 11 же и нет
12 приати 13 вместо чайте—приати чайте ^  о полонѣ нет  15 исходяи
16 неприазнинъ 17 словесъ 18 вещей 19 творити нет 20 совѣтом
21 вместо даеться от бога — от бога дается 22 свѣтивом
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побѣда брани, н ъ 1 ѵѵ ба ,'крѣ|пъсть. таже боу дающю2 побѣдоу. | 
шестоую часть достоить взимати | кнАзю. а прочеК все число взи- 
мати I всѣмъ людьмъ3 в равьноую часть | раздѣлити великаго и ма­
лаго 4. I довлѣкть бо жюпаномъ кнАжа | часть5 и прибъітъкъ6 оброкоу7

лю|дьскому имъ. аще ли обрАщють 8 Ктери ѴѴ тѣхъ9 дьръ|зноувше10. 
или къмети11. или простыхъ ЛЮДИИ. I ПОДВИГТѵІ12 и храбърьство 
съдѣга|вше. обрѣтайисА13 кнАзь или  вок|вода14 в то времА. ѵѵ реченаго 
о урока I кнАжа. да подаКть15 іако и лѣпо. да | подъКмлеть ихъ по 
части. Кж е16 о|брѣтающимъсА17 на брани бывак|ть. и часть останоу- 
щиимъ18 наста|ноуть19. тако бо и глано и писано. и|предано ѴѴ пррка 
Двда::

Имѣии женоу свою, и примѣшаіа|сА20 рабѣ. Ив л А ю щ и и са  бещинь- 
ни|ци21. сию достоить ѵѵ кнАзА земли22 I то й23, чресъ землю, да въ 
иноу землю I продадАть24. а цѣноу кга25 дати ниіщимъ. тоже блоудА- 

л. 56 об. щаго по бию У законоу. достоить Ѵ^далАтисА имъ |биКмъ рабомъ 26. въ
/g x  г ш Р_т

по .^ .27лѣ да стои|ть28 внѣоудоу бии храма29, двѣ лѣ. въ|времА лито- 

ургига.а.в.лѣ. 30 влазити| въ црквь до стго еуалиИ. а 31 прочеК. внѣ| стоИти 

и послоушати литоургиА. I дроузѣи же двѣ лѣ. до вѣроую в ъ 32 Кди|
- _а /!рЧ /грЧ.

ного ба.а.^.К лѣ. всю дастоИти33. не въ|зимати ж е 34, нъ кънчавше.^.лѣ. 

въ|осмоК же лѣ всю 35 приимати. достои|ть же н е 36 Исти хлѣбъ ихъ37. 

толико38 и I водъі39 седмь л ѣ :: |
БлоудАи чюжю рабоу.да подасть. л. | с т ь л а з ь  40. гиноу рабѣ, а самъ 

дасть|сА въ по.^.лѣ. гако же и рекохомъ41. к|да н е 42 продастьсА. аще 
ли нищь Ксть. I противоу своКмоу имѣнию.да да|сть гиноу рабъі тога.а 
самъ43, реченоу | постоу44 дастьсА45: :  | * *

1 но 2 дающоу 3 людем 4 малого 5 вместо княжа часть — часть
*н(я)жа 6 прибыток 7 оуроку 8 обрящутся 9 вместо  тѣхъ—них
10 дръзнувше 11 кметищемъ 12 подвиги 13 обрѣтаяся 14 или воевода 
15 подают 16 иже 17 обрѣтающиимъся 18 останочную 19 вместо  на- 
станоуть — оставшиимъ 20 примѣшас(я) 21 безчинници 22 земля 23 тоя 
24 продати 25 еа. 26 вместо имъ б(о)жиемъ рабомъ — емоу б(о)жиих даровъ
27 вместо  ^.лѣт — осмъ лѣт 28 вместо да стоить— достоитъ 29 вместо  б(ож)ия
храма — храма б(о)жиа 30 лѣт нет 31 и 32 въ нет 33 достоит 34 вместо 
възимати же — взимати же дары 35 все 36 не нет 37 ихъ нет 38 толко 
39 воду 40 стеляз 41 рѣхом 42 вместо жда — и да 43 самъ же 44 соуду 
45 вместо  дасться — да дасть
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js. БлАдоущюоумоу1 черньцю*2... по црквьномоу законоу. постъ3. 
еі.|лѣ да прилагаКтьсА 4 Кмоу:: |

Иже коупи робу65 свою поиметь женѣ | себе, по закону людьскомоу. 
носъ| има обѣма оурѣзають6. и разлоу|чити га. а по црквьномоу за- 
коноу. II разлоучити га.и въ по.еі.лѣ да дак|тасА7. чинъ же постоу томоу л. 57 
Ксть си|це. е.лѣ внѣ стоити плачющесА 8. и | послоушающе литоургига.а

четъііри въ цркви до стго еуалии.а9 г.до|вѣроую въ Кдиного ба. три 
же до ко|нца всю10 о хлѣбѣ и о водѣ, и тако ко|нчавъшип оурокъ 
свои. въ.БІ.лѣ все|да възмоуть12::

Въ тоу же казнь д а 13 | внидеть. иже свою дъщерь поиме|ть. ѴѴ 
стго крщенига. и иже с моужа|тою обрѣтаКтьсА::

О послоусѣхъ:: | Надъ14 всѣми же сими, достоить на| всАкои при. 
кнАзю и соудии15. съ в с а |цѢмь испъітаниКмь. и тьрпѣ|ниКмь16 ИСП'Ы- 
таниК творити. и не | бес послоухъ осоужати. нъ искати | послоухъ 
истиньнъ богащихъсА| ба. нарочитъ, и не имоущь17 вражьідъі никокга 
же. ни лоукавьства. ни ] мьрзости. ни тАжѣ18. нипрѣ19. на не|го же 
глють20. нъ страха бига ради и | правдъі Кго21. число же послоухъ 
да I 22 бъіваКть. Кдинъ на десАте.а ли|ше сего рока, и въ малъіѣ прѣ23.
(ѵ.^. I до.г. а наименѣ24 сего рока, власть | же имать25 на него же 
глють соудии. U залагати и глти послоухомъ, ли прі|сАгоу. ли продажю. л. 57 об. 
ли тож е26 казнь. | аще ли27 въ коК времА обрАщютьсА | 28 лжуще. не 
достоить же ни въ Кдиноу| прю приимати послоухъ. иже боу|доуть 
къгда обличени лжуще29 и | престоупающе законъ бии. или жи[тик 
скотьскоК имоуще. или иже о | себе непобѣди30. на присАгъ ѴѴимоуть:: |

и. ПриложиисА31 двци двою, а не въ волю | родившиимъ З2.ю. послѣди 
же сима | очющьшема. аще възлюбить33 по|Ити ю. и въсхощета ро- 
дителА Ки. I да бмваКть свадьба34, аще ли Кди|наче не рачити начнетъ.

блудящему вместо черньцю— в черноризицу по закону людскому носъ ему
урѣзают. а 3 в постъ 4 прилагаются 5 вместо иже коупят робу-—иже в купѣ
сестру 6 оурѣзати 7 вдаетася 8 плачюшися 9 и 10 вместо всю—и
боудут 11 кончавше 12 взимаютъ 13 да нет 14 надо 15 судьи
16 тръпѣни ем 17 имущих 18 тяжи 19 при 20 глеть 21 его нет
22 да нет 23 при 24 вместо  а наименѣ— а не мня 23 имоуть
26 ту же 27 ли нет 28 обрящутьс(я) 29 вместо обличени лжоуще—лжуще
обличени 30 непобѣдимии 31 приложися 32 ридившиимъ (повторено) 33 вместо
възлюбить—-восхощет 34 свадба

а После черньцю целая строка и начало следующей выскоблены .
6 Б уквы  ироб написаны рукою писца по соскобленному. Выносное т, а также 

у на конце написаны при исправлении слов.
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чтьнъ| съі батьствъмь своимь. да дасть1 | двци за срамъ2, литроу 
злата. си|рѣчь.о.и.в. с т ь л а з а 3. аще ли подо|бьнъ4 Ксть да даКть 
полъ имѣ|ниИ своКго. аще ли Ксть нищь. да | тепеть Кго соудии 
земли, и посъіілакть \ѵ своки области. повинь|нъ5 же Ксть постоу6.
Ш-Ш ^  'Г'
?.лѣ гако же пихо::

Ѳ. ПриложиисА7 двци двою, в поустѣ I мѣстѣ. ноудьми8 идеже 
не мо|гъіи боудеть помогшій9, да про|дастьсА. а имѣниК Кго дастьсА | 

„ двци:: И
I ПриложиисА10 въздѣвАщиисА11 пре|же времене. к .12 лѣтъ, да про-А. 58 * ^  я__.

дак|тьсА. съ всѣмь имѣниКмь свои|мь. и ѴѴдаКтьсА двци. по црквь- 
но|моу же законоу. ноужю13 створивш и14. нареченѣи замоужь. вси

соуть I повиньнии постоу.15.л ѣ 15. гако же | преже моужатицѣ дѣлА 
глахомъ:: |

аі. ПриложисА двци нареченѣи замоу|жь. аще и въ волю двци залѣзлъ 
боу|деть. носъ да о урѣжетьсА Кмоу:: | 

ві. Кръвь16 мъсАщии17 въ свою кръвь. сва|дьбоу дѣють. да разлоу- 
чатьсА:: |

гі. Имѣгаи18 двѣ женѣ, да ижденеть | меньшюю19 съ дѣтьми к га . и тепе|ть. 
а постъ.^.лѣ20: : |

ди Въжагагаи чюжь лѣсъ, и сѣк'кі21 дро|ва22 W него, в соугоубиноу 
повиньнъ К::

еі. Иже за Ктеръі23 враж дѣ24, ли разъгра|блениК25 дѣлА | имѣнига26. 
огнемь I вжагаКть27 храмъі. ащ е28 въ градѣ. | д а 29 огнемь съжагають
и. аще. ли | въ вси ли в селѣ30. | мечемь да оусѣ[кають и. а по црквь-
номоу законоу. | в 31 по. ві. лѣ. предаКтьсА. гако вра|жебникъ Ксть. аще 

л. 58 об. ЛИ КТО стьбь|лик ИЛИ ТЬрниК ХОТА ПОЖвЩИ на II своКи нивѣ възгъгнѣ- 
тить огнь. I тъ 32 же огаь прошьдъ33 въжьжеть34 чю|жю35 нивоу л и 36

1 дает 2 срамотоу 3 стлязя 4 подобнѣи 5 повинен 6 вместо
есть постоу—бывает в постъ 7 приложися 8 нужею 9 вместо боудеть
помогыи—кто помощи ]0 приложися д(ѣ)в(и)ци 11 воздѣвящися 12 двудесят 
13 ноужу 14 сотворивыи 15 вместо £.лѣт—еі лѣт 16 кровь 17 мѣсящей
18 имѣя 19 меншую 20 а постъ лѣт нет 21 сѣкии 22 древа 23 етеру 
24 вражду 25 заграбления 26 имѣния нет 27 вжегают 28 аще ли
29 вместо да — то да 30 вместо въ вси ли в селѣ — въ веси или в селѣ волею 
вжегаеть 31 в пет 32 то 33 пришед 34 пожжеть 35 чюжоу 36 или
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чюжь виноградъ. до|стоить соудити1 и 2 исіГЫтати. да а|ще в невѣдѣ-
-вч

ник3 или въ млть. възъ|гнѣтившю4 огнь се боудеть. бес тъ|щетъі 5 
съгорѣвшааго да творить. | любо въ6 вѣтренъ днь възъгнѣти|лъ боудеть 
огнь, ли7 не схранилъ8 | рекъ.9 не проидеть огнь, ли10 облѣни|въсА 
боудеть. или не моглъ. аще | ли схранилъ11 боудеть все. напрасно | же 
боурА нападеть. и сего д Ѣл а  про]идеть огнь далече, не осоудитьсА. | 
аще ѴѴ тоучѣ12 зажагаКтьсА храмъ | чии. и пожьжеть Ктеро что ѴѴ

'Б'
свок|го Кмоу храма, и проидеть огнь. | и прочеК пожьжеть окрть- 
нъіхъ I своихъ Кмоу соусѣдъ13 храмъі. га|ко внезапоу бтьлвшю14 пожьже- 
нию I томоу не осоужаКтьсА15: : |

Никъіи16 же прибѣгающаго17 въ црквь | ноужею. нъ вещь при­
бѣгали Ивла|Кть18 попови. и 19 виноу ѴѴ него створе|ноую20 да приКм- 
леть Ико21 оубѣга. I Ико да по законоу изищетьсА.22 и иІспъітаКтьсА 
обида Кго. аще ли || кто покоуситьсА ,23 ноужами ѴѴ цркве241 извести л. 59 
прибѣгъшаго. кто любо | боуди. да прииметь. рм.25 ранъ, и | тъгда. Ико 
подобаКть. да испт*іта|ктьсА обида прибѣгъшемоу26: : |

Вещь имѣии съ Ктеръмь. и не повѣ]даи влдкамъ. нъ о себе творА. 
ли I по власти, ли по силѣ, ноудьми на|лежа. аще въ истиноу27 своК 
имѣй I се створить28 да ѴѴпадеть29 свокга ве|щи. и 30 да възвращаКть 
ю. аще ли чю|же възметь чсо31. ѴѴ владъікт*! земь|ли той. да тепьтьсА.
Ико не въ вла|сть бъіваи32 себе, бт і̂ваи мъстьни|къ. и тако бъіваи да 
оустроКниК I творить томоу Кже в з а т ъ : : |

Роди I и дѣти, аще на с а  г л т ь . ли не и|моуть имъ вѣр'Ы. ни гини 
на га. I рабъ ли свободникъ ли. да послоу|хъ бъіваКть:: |

Иже ѴѴ страньн*К1ихъ33 | коупить плѣ|ньника. и всь строи34 Кго. аще 
има|ть цѣноу юже дасть на немь. да|въ на себе да идеть свободь. 
аще ли I не имать. да имать искоупъ Кго | мьздьника35. дондеже из- 
дработа|КтьсА36. юже свѣща37 цѣноу. нари||цающиисА38 мьздѣ Кмоу л. 5д об>

соудьи 2 и нет 3 невидѣние 4 возгнѣтившу 5 вместо бес тъщеты—
без щеты вместо въ — и въ 8 хранилъ 9 вместо рекъ —
будет рекъ 10 или 11 сохранилъ 12 туча 13 сосѣд 14 бывшу
І5 осужается 16 никто 17 прибѣгыи 18 вместо являеть — да являет
19 и нет . 20 сотвореную 21 яко нет 22 изыщется 23 искусится 24 ц(е)ркви
25 р и м 26 прибѣгшаго 27 вместо въ истиноу — и во истину 28 творит
29 отступит 30 и нет 31 что 32 бывая нет 33 странных 34 вместо и всь
строи — и вес(ь) оустрои 35 мездника 36 изработается 37 совѣща 38 нари-
цающися
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на в с а |ко лѣ. г . стьлАзѣ. предъ послоухъі1. | и тако кънчавъшю2 
Кмоу. и 3 тако I ѴѴпоущаКтьсА 4 свободъ:: |

к. Свѣдители5 слоуха. да не свѣдитель|ствоують6 глще. ико слъіша- 
хомъ I ѵ& кого сего дължьника7. или ино что | свѣдительствоующе8 ѵѵ

т
слоуха. аще | и жюпани соуть. иже свѣдительствйю9: : |

ка. Иже ѵѵ ратнъіхъ Ив л а и с а 10. и стоую на|шюп вѣроу кртьИньскоую 
Ѵ&вьргоша12. I възвращающесА въ свою землю и | градъ, да въ црквь 
продаКтьсА13: : I

кв. Аще кто испросить конь, до нарочита | мѣста. ли14 послеть. и клю- 
ч и т ь с а 15 вре|дити ли оумрети. испрошьшю16. до|стоить бес тъщетЪі17 
да творить ги[на конА::

кг. Затвории18 чюжь скотъ, ли | гладъмь оуморь.19 ли инако како
_ оу|бивъ. соугоубиноу да ѴѴсоужаКтьсА 20: : |
кд. КрадТѵіи на воинѣ, аще оружиК да | тепетьсА. аще ли конь да

/£Ч
продаКть:: |

ке. Крадоущемоу рабоу.21 гинъ аще хоще|ть имѣти и ти22 таковаго 
раба, да | бес тъщетъі23 створить24, аще ли хо|щеть25 имѣти того раба.

_ сего да ѵѵ|дасть26 в работоу окраденомоу:: ||
k s . Иже чюжемоу стадоу. Ико ж е 27 загоне|ниК творить, въ пьрвоК се
А‘ ство|рь28 да тепетьсА. второК же W29 землі | посъілаКтьсА30. третиК 

Кже31 да про|даКтьсА. нъ Клико 32 възвратить | все 33. Клико боудеть 
загналъ:: |

к? Иже мьртвъіи въ гробѣ съвлачить | да продаКтьсА:: | 
ки ВлазАи въ олтарь. въ дн е34 ли в нощь 35. | и 36 Ктеро ѴѴ стъіхъ 

съсоудъ. ли пъртъ. 1 ли всАкои вещи възметь. да про[дастьсА а Кже37 
внѣоудоу олтарА ѴѴ I цркве възметь что. д а38 тепетьсА. | и острижетьсА. 
по земли39 посъілаКІтьсА40. ико нечтивъ:: |

послухом 2 кончавшу 3 вместо [емоу — емоу цѣну 4 вместо и тако
отпоущается — отпущает 5 свѣбѣтели 6 свѣдѣтельствуют длъжника
3 свѣдѣтел1ствующе 8 свѣдѣтел(ь)ствоуют 10 яся 11 ншу под титлом
12 отвръгша 13 предаются 14 15 ключится 16 испрос(ь)шю 17 вместо
бес тъщеты — без щеты 13 затворивыи 
крадоущемоу рабоу — крадущаг(о) раба, 
без щеты 24 сотворитъ краденаг(о) 
отдастъ отноуд 27 же нет 23 творя

19 оумеръ 20 отсоужает 21 вместо
22 и ти нет 23 вместо бес тъщеты —
25 не хощет 26 вместо да отдастъ —

29 от 30 да посылается 31 же
32 , 33 вместо възвратить все — все возвратит 34
дни 35 нощи 
и от земли

36 и нет 37 иже 38 то да
вместо въ дне — ли во 

39 вместо по земли —
40
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кѲ Иже свободоу оукрадеть и продаКть. | ли поработить, да порабо­
титься. I ико же и онъ свободоу поработивъ1. | въ тоу же работоу да 
въстоупить 2: :

л Присноубляи3 чюжего раба, и кръі]и4 Кго. и не Ивѣ творя, по- 
виньнъ к|сть того своКго5. гиноу. пристроити I дроугаго 6 такого раба, 
дати7 цѣноу I Кго::

При малъж еноу:: | НеразлоучноК ѴѴ ба малъженомъ | 8 житиК. тво- 
рящю. спсоу нашемоу9 | боу гоу10 *. премоудрости11 оучить на. || тъ бо л . бо об. 

бъітик12 несоуща члвка ство|рь13. не тако же пьрсть вземъ £ѵ зе|мля. 
създа женоу. а могъіи. | нъ ѵѵ моужа ребро вземъ14 създа ю.| да 
съшьдъшися въ премоудрость. | Кдинои плъти. въ двѣ лици вза|конить 
свьрсть неразлоучноу15. тѣ]мь же и жена16 начьнъши17. горкомоуі въкоу- 
соу. и давше 18моужеви горка|го19 того же вкоуса. С& льсти неприи|знинъі. 
бии заповѣди престоу|плениКмь20. с подроужиКмь ство|рше21. женою 

разлоучьнъ за грѣх о[тъ 22. стра има за дѣ. съчтаниИ23 не|разлоучаИ:: |
Семоу же оуже Ивленоу. пакъі24 ѵѵ еуа|листа 25 оутвьржьшеся26 въ 

время к[гда въпросиша фарисѣи27 ха ба на|шего. аще достоить на 
всякъ грѣ|хъ28 ѴѴпоущати женоу свою. ѴѴвѣща | ісъ. Иже бъ съведе 
члвкъ да не раІзлоучаКть. развѣ словесе любо дѣ|инии. послѣдоующе 
же мъі. ико[приснии оучнци хоу боу. н е 29 смѣІКмъ иного взаконити30. 
нъ зане| ѵѵ неприизни31. ненавидѣниК въ|падаКть. межю малъженома || 
клеветъ дѣля, ли плътьскъі. ли и|ноИ злобъі дѣля:: л. 61

Тѣмь же въ число нарицающе зако|нъмь вещи, ихъ же дѣля раз- 
лоу|чаКтася32 малъжена. разлоучак|ться моужь ѴѴ женТѵі своКИ за 
такоівъіи грѣхъ, и аще обличиться33 про[казоу коую дѣющи. животоу 
Кго. ли34 I ин*ы і̂ ъіи35 злобъі. нъ моужю очи|щьшю36. не исповѣсть 
Кмоу. и аще | в недоугъ въ37 прокажьнъ впадеть:: |

1 поработивы, над ы стоят две черточки , можно читать поработивыи 2 въ-
ступает 3 присвоивая 4 кроя 5 своему 6 и другаго 7 и дати
8 малъженома 9 наше 10 вместо б(ог)оу г(оспод)оу — господу богу 11 прм(у)дростию
12 в бытие 13 сотворь 14 и -зем 15 неразлучно 16 жену 17 на-
ченшю 18 давшу 19 горнаго нет  20 преступление 21 сотворша 22 вместо
грѣхотъ — грѣх той 23 вместо за дѣ. съчтания — содѣя. сочетании
24 паки 25 еуа(н)г(е)лиа 26 оутвержынася 27 вместо  въпросиша фарисѣи —•
фарисѣи вопросиша 28 вместо всакъ грѣхъ — всяко время 29 вместо
не — ине 30 вместо иного взаконити — взаконити иног(о) 31 неприязни
32 разлучается 33 обличится 34 или 35 киа 9е очющшют буква  щ вы­
носная 37 въ нет
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А. 61 Об.

Пакъі же разлоучаКтьсА1 жена ѵѵ моу|жа своКго. аще коую про- 
казоу2 тво|рилъ3 боудеть Ки4. ли иного чюи не и|сповѣсть Ки. и аще 
въ прокаженъ | недоугъ впадаКть. и аще Ктеро чь|то5 ѵѵ нею к лю чи тьса  
преже шьстви|и6. въ злоу изю 7 впадаКть8. се же все | достоить 
имъ9 с послоухъі10 испъі|тати и соудиіамъ11. ико же писахо|мъ. всюідѣ 
велимъ всА. бещиньни[цѣ12 людьскъіи въ великъіи съсоу|дъ13 бии 
имать14 осоужати. да сего дѣ|лА не достоить обиноватисА никого | же. 
нъ всА по всА дни въ бии законъ I наставлАти. оуповающи на ха
.---■ * “С4
ба I въ вселеньскъіи соудъ. блженъі15 гла || оуслъішати. грАдѣте16 
блгнии раби I вѣрнии. въ мнозѣ васъ оустрою. въ|нидѣте в радость 
га ба вашего. весе|лАщесА съ англъі. въ вѢкіаі вѣкомъ ам : :

1 разлучается 2 вместе коую проказоу — проказу коую 3 сотворилъ
4 вместо боудеть ей — ей будет ли иного чюя не исповѣсть ей 5 чьто нет
6 шествиа 7 язву 8 впадати 9 вместо имъ — кн(я)зем и судиамъ
19 послухи 11 и соудиямъ нет 12 безщинници 13 соуд 14 вместо
имать кн(я)зь имат 15 бл(а)женыи 16 грядити.



о

ИЗВОД МЕРИЛА ПРАВЕДНОГО

И
звод Мерила Праведного помещен в трех списках сбор­
ника с таким названием. Текст Закона Судного людем 
печатается по древнейшему Троицкому списку XIV в. 
с вариантом по двум другим спискам. Описание списков Мерила Правед­
ного дано в издании „Правда Русская", т. I.

1. Троицкий список Мерила Праведного находится в Государствен­
ной Библиотеке им. В. И. Ленина (Троицкое собр. № 15). Рукопись 
в 4° (20X14,3), написана на 348 листах хорошо выделанного пергамена 
красивым уставом XIV в.

Начала и окончания рукописи нет. Между листами 56 и 57, 151 и 
152, 154 и 155, 331 и 332 недостает по одному листу. При нумерации 
сделана ошибка и после л. 214 показан прямо л. 216. Листы 332 и 338 
выпадают. В пергаменте встречаются дыры (лл. 157, 171, 251, 254, 
299 и т. д.), порою зашитые (лл. 164, 233, 261 и т. д.). На листах 
сохранились следы от штриховки для строк, сделанные шильцем.

В рукописи два счета тетрадей: 1—9 (лл. 1—69 об.) — и 1—36 
(лл. 70—348). Размеры тетрадей неодинаковы и колеблются от 8 до 
9—10 листов. На некоторых тетрадях цифра, показывающая номер 
тетради, не проставлена, однако все тетради учтены при общем под­
счете. Номера тетрадей второго счета нанесены чернилами и помещены 
внизу справа. Три последние номера тетрадей нанесены киноварью, 
причем последний 36-й номер исправлен позднее чернилами на 44-й 
(исходя из общего счета тетрадей).
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Написана рукопись уставом XIV в., в первой своей части особенно 
четким и красивым, по крайней мере восьмью различными почерками. 
Большая часть рукописи (лл. 1—10, 36—65 об., 70—208, 239—274, 
332—348, 220—225, 219) написана одним писцом. Листы, написанные 
другими почерками, перемешаны с основным почерком. Листы 275—331 
написаны особенно небрежным почерком XIV в.

В тексте рукописи имеются следы неоднократной ее правки.
Во второй части текста имеются поправки очень бледными чернилами, 

нанесенные в некоторых местах на подчищенный пергамен. Основная 
часть их состоит в подправке букв. На испорченных и соскобленных 
местах текст восстановлен. Местами сделаны добавления. В частности, 
их много в тексте Русской Правды (об этом см. „Правда Русская", т. 1, 
стр. 92—96). Приписки бледными чернилами отнесены В. П. Любимо­
вым к XVIII — началу XIX в. М. Н. Тихомиров относит их к более 
раннему периоду (XVI в.).

В тексте Закона Судного людем таких поправок почти нет. В ст. „О по­
лоне" к предлогу ѵѵ приписано т  выносное („ѴѴ бога крепость"). В ст. 2 
буква р в слове „приткнетьсл" написана по соскобленному, причем 
хвост от р приписан бледными чернилами. Теми же чернилами дано и 
выносное т.

Закон Судный Людем помещен в Троицком Мериле Праведном на 
листах 125—130 (глава 16).

Постатейное, но не полное описание Мерила Праведного сделано 
П. В. Калачовым1.

2. Синодальный Второй список Мерила Праведного принадлежит 
Государственному Историческому музею (Синодальное собрание, № 525).

Рукопись в 4°, на 369 листах (кроме того, лист в начале и три 
листа в конце не нумерованы). Листы 122 об. и 369 об. чистые. По 
листам идет счет тетрадей (всего 47 тетрадей, в каждой в среднем 
по восемь листов). Водяные знаки: 1) голова быка со шпилем, увенчан­
ным короной и розеткой (Брике —№ 14572) ,и 2) тиара (Брике — № 4914) 
датируются 1467—1481 гг.

Рукопись написана полууставом конца XV — начала XVI в., пере­
ходящим в скоропись, тремя основными почерками: 1) лл. 1—116; 
2) лл. 121—152 об. и 3) лл. 153—369). Помимо этих почерков листы 
116 об. — 122 заполнены разного объема вставками, написанными двумя 
другими почерками.

1 П. В. К а л а ч о в .  Мерило Праведное. — Архив историко-юридических сведений, 
относящихся до Россия, кн. 1, изд. 2, СПб., 1876.



Переплет рукописи — доски в коже XVI в. с медными застежками 
и жуковинами. На верхней доске переплета наклейка с надписью скоро­
писью XVII в.: „Книги мерило праведное писменная или правило". На ее 
внутренней стороне — полууставом XVI в.: „Книги Мерила праведналѵ“,

я-*
чуть ниже скорописью: „по списку" н^".

Начало рукописи — толк Афанасия Александрийского на псалом 
Асафов. Далее следует Мерило Праведное, по своему составу совпадаю­
щее с Троицким списком.

Текст Закона Судного людем помещен на листах 145 об. — 150 об. 
Почерк этой части рукописи довольно небрежен, со многими поправками. 
Причина их не совсем ясна, хотя вполне может быть, что это простые 
ошибки писца. Рукопись помечена шифром СИ.

3. Кирилло-Белозерский список (Публичная Библиотека им. М. Е. Сал­
тыкова-Щедрина, собрание Кирилло-Белозерского монастыря № 145 (1222) 
написан в 4°, на 341 листе, мелким беглым полууставом, одним почер­
ком середины XVI в. Состоит из Диоптры и Мерила Праведного. 
Несколько неточно описан в издании „Правда Русская", т. I, где на­
зван КБ III. Под этим шифром он дается в вариантах.

4. Синодальный третий список Мерила Праведного находится в Госу­
дарственном Историческом Музее (Синодальное собр. № 524). Рукопись 
в 4°, на 435 листах, написанная полууставом 1587 г., о чем свидетель­
ствует послесловие рукописи (текст послесловия см. Правда Русская, 
т. I, стр. 101—102). Написана рукопись одним почерком. Листы 87 об., 
427—427 об., 428, 428 об., 430—435 об. чистые. Внизу по листам идет 
счет тетрадей, написанный чернилами рукописи. Всего 54 тетради, 
в среднем по восьми листов тетрадь. По составу рукопись сходна 
с Троицким Мерилом.

Переплет рукописи — доски в коже XVII в.
По листам 7—26 беглым полууставом XVII в. помещена запись 

1661 года патриарха Никона.
По листам запись скорописью XVII в.: „Сия книга, глаголемая 

Мерило Праведьное Спаса Хутыня манасътыря архимарита Киприяна 
Старорушанина".

Рукопись имеет следы правки как писца, так и более поздние.
В настоящем издании рукопись помечена шифром СШ.



ТРОИЦКИИ СПИСОК XIV века

ЦР/Л1 КОСТ/ЛНТИНА ■. ЗАКО НЪ СОУДНЪІИ ЛЮДЕМЪ.
/Jf'v ш_м rJm -

Гла. а. |П реж е3 всАкъіга4 правьдъі5 достѴѴино Ксть | о бжии правдѣ глти.
л. 125 об. тѣм же стъіи I костАнтинъ6 первъіи закѴѴнъ вписа[въ преда. тако г л а . 

иако вс а к о  селѴѴ | в нем же требъі бъівають7. или при|сАги8 по-
А. 126 ганьски9. да ѴѴдають въ бии10 | храмъ, съ всѣмъ имѣниКмь К || лико

'С'
имоуть11. г а 12 в тѴѴмь селѣ, иже | творить13 требт*і и присАги да прода) л. 126 
с т ь с а  со всѣмъ имѣниКмь своимъ. I а цѣна ихъ дана боудеть нищимъ::| 

в. Въ всАкоу прю и клевету и шептт*і. до|стоить14 кнАзю и судьи не 
послоушати. | безъ 15 свѣдѣтель16 мнѵѵгъ. нъ глти къ | суперникомъ. и 
клеветникомъ, и | шепотникомъ. ащене17прикнетьсА18 | послоусѣхъикоже 
закѴѴнъ бжии вели|ть. приіати ту же казнь чайте19. юже на | друга 
гласте. бжии закѴѴнъ тако вели]ть. да иже сегѴѴ не хранить, да боуде|ть 
проклАтъ::

1 в остальных списках царя (цря под титлом) 2 С III Константина 
3 С III, К Б  III прежде 4 С II всякыа, С III всякия, К Б  III всякиа 5 С  / / ,  
С III правды 6 С III, К Б  III констянтинъ 7 К Б  III, вместо  требъі бываютъ— 
пребывают 8 С II просяги 9 С  //поганьскы, К Б  III погански 10 С II божьихъ.
11 С  /Л К Б  III соут, С III соуть 12 С II, К Б  III и господа (гда под титлом ), 
С III и господа 13 С  / / ,  С III творять, К Б  III творят 14 С III достоитъ, К Б  III  
достоит (так в тексте) 15 С IIвместо  безъ—б(о)же, в рукописи  бже под титлом  
16 С Ну С III свидѣтель, К Б  III свѣдиел 17 С  / / ,  С // / ,  К Б  III не нет 18 С  / / ,  
С IIIу К Б  III приткнется 19 С II чаете
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г. О послоусѣхъ:: | Надъ всѣми же сими достіиить. на всаікіш1 при. 
кнАзю. и судьи, съ всАцѣ|мь исп'ЫтаньКмь. и терпѣньКмь. I испіхітаньК

творити2. и не бес послуіхъ осоужати. но искати послухъ. | истиненъ.
ба боіащихсА нарѴѴчитъ | не имущъ3 враждъі никоКИ же. ни | лоукавь-

г- д
ства ни мерзости ни т а |ж ь 4 ни прѣ5. на негѵѵже глть. нъ стра|ха ра 
биИ. и правдъі Кгѵѵ. число же | послухъ да бъіваКть6. аі. а лише сегѵѵ

II рока, и в малъіѣ7 прѣ8. vv.z;. до. трии9. а мне10. нѣ сегѴѴ рока11. л* 126 ° 6, 
власть же има|ть на негѵѵ же глють. судьи. залага|ти и глти послоухомъ. 
л и 12 присАгоу I или продажю13. или та же казнь, ли | в кѴѴК времА

обрАщють 14лжюще15. не | достѵѵитьже нивъ Кдину приимати. | послухъ, 
иже будутъ когда обличени | и лжюще. и 16 преступающе17 закѴѴнъ 
бѵѵ|жии. или житье скѵѵтьскѵѵе имуще18. и|ли иже о себѣ19 непобѣдими. 
на присАгъ|и ѴѴимутьсА::

Гла. д. О полонѣ 20.|Исхода къ супостатомъ на брань. подѵѵ|баКть хранитисА 
ѴѴ всѣхъ неприіазньІн'Ыхъ словесъ и вещи21, къ бгу млісль | свою имѣти. 
и млтву творити. и съ I свѣтъі22 творити и брань, помощь бѵѵ I даКтьсА 
ѴѴ бга съ срдцемь свѣтиво|мь23. не въ премніѵгу24 бо силу побѣда | на 
враги, но ѴѴ бга крѣпость, та же бгу| дающю 25 побѣду на брани26. шестую 
ча|сть достѴѴить взимати кнАзю. а прѵѵ|чек27 все в 28 число, взимати 
всѣмъ I людемъ равную часть раздѣлити 29 | и великаго и малагѵѵ. довлѣкть 
бо II жюпаномъ30. часть кнАжа. и 31 прибъі|токъ32 обрѵѵку людьскѴѴму имъ. л. ш  
а|ще ли обрАщють33 Ктери ѵѵ тѣхъ де|рзнувъ34. или кметищи35. или простыхъ 
людии36. подвигъ, и храборьствѴѴ | сдѣгавше37. к н а з ь и 38 или воКвѴѴда 
в то I времА. ѵѵ реченагѵѵ оурока кнАжа | да подаКть гако лѣпо. да

1 С II, С  11L К Б  III всяцемъ 2 С II створити 3 С  / / ,  СIII , К Б  III 
имоуще 4 С II тяжи 5 С I I ,  С III ,  К Б  III при 6 С II  бываютъ
■7 С II, С III, К Б  III малыя 8 К Б  при 9 С II три W с  II, вместо 
а мне — на мнѣ, К Б  III, вместо  мне — мене 11 К Б  III оурока 12 К Б  или 
13 К Б  III продажу 14 С II, К Б  III обрящутся 15 К Б  III лжуще 16 С II, 
С III, К Б  III и нет 17 С II  преступающа 18 С III  имоущи 19 С II, С III, 
К Б  III собѣ 20 С II полѣнѣ 21 С ІЦ  вещии, К Б  III вещей 22 С II,  К Б ІІІ  съвѣты, 
С III совѣты 23 С II съвѣтивом, С III съвѣтивомъ, К Б  III совѣтивом 24 К Б  III 
премногую 25 С  III, К Б  III дающу 26 С II, К Б  III вместо брани — враги 
27 С II  проче 28 С  III в нет 29 С II раздѣвити 39 К Б  III жупаном
31 С / /  и нет 32 К Б  III прыбыток 33 С И, К Б  1 4  обрящутся
34 С III дрьзноувъ, К Б  III дрзноув 35 С II, С  III кметищю, К Б  III кметищу. 
36 К Б  III людей 37 С III съдѣявше 38 С II, С III, К Б  III князь
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пѵѵкмлеть| ихъ1 по части. Кже обрѣтающимъ|сА на брани бъіваКть. и
г -  ^  г -

часть оста|нущимъ. тако бѵѵ глнѴѴ и писанѴѴ. и | пррка двда::
|И м ѣ и3 жену свою и примѣшаИсА ра|бѣ. ИвлАющесА бещиньници4. 

сию I достѴѴить. ѵѵ кнАзА земли тоѣ5. да|во иную землю продадАть6

ю.а цѣ|ноу кга дати нищимъ, тоже блоу|дАгіѵ 7. по бию закѵѵну. достіѴить| 
ѴѴдалАтисА8 имъ. биКмъ рабомъ. | п о 9. лѣ. достѴѴить внѣоуду бига|

_я /Ірч » /fjN. ^

храма, в. лѣ10. въ времА литурги|ип . | а. в 12. лѣ. влазити въ црквь. 
до I стгѵѵ Куанглига. а прѵѵчеК внѣ сто|ити. послушати33 литоургига. 

дру[зѣи14 же. в .л ѣ 15 до вѣрую въ16 КдиногѴѴ || ба.а. К.лѣ17 всю
-  <*jN. .  ж /JN

достоИти18. не взи|мати же. но кѴѴнчавше. лѣ.во.|и. Кже. лѣ19. всю ПРИ-
'T4

имати. достоить J же не гасти хлѣбъ ихъ. тѴѴлико 20 водъі:: |

БлоудАи21 чюжю 22 рабу, дасть.л. пѣнАзь | гну рабѣ, а самъ дастьсА
в пѵѵ. .̂лѣ I Ико же рѣхомъ. Кда23 не продастьсА. | ли нищь Ксть. а 24

противу своКму имѣ|нию. да дасть гну рабъі тога, а самъ | реченоу25 * 
посту дастьсА::

I БлоудАщемоу27 черньцю. п о 28 закѵѵну лю[дьскѴѴмоу н\Ѵсъ Кмоу 
оурѣзають.а | по црквнѴѴму законоу. еі .лѣтъ.да. | прелагаКтьсА Кмоу::

I Иже купетроу29 свою. піѴиметь.и30 же[нѣ собѣ по закѵѵну людь- 
ск\Ѵму. нѴѴсъ| има обѣма оурѣзають. и разлоуча|ть га31 .а по црквнѴѴмоу 

закѵѵну. разлу|чать га в по.еі .лѣ. да даКтсА. чинъ же по[стоу тому 

сице32. пАть лѣ. внѣ стогати пла|чющесА и слушающе литургии, а.д. 
въ I цркви до стгѵѵ Куанглига .а.г. до вѣрую въ | КдиногѴѴ ба. г. же всю

1 С III вместо ихъ — ихъ яко 2 С II, С I I I , К Б  III глав(а) нет 3 С II  имѣа
4 С III, К Б  III бесчинницы 5 С II, С III, К Б  III тоя 6 С II  предадять
7 С II, С  III, К Б  III блоудящаго 8 С II  судятися, С III, К Б  III оудалятися
9 С  II, С  III, К Б  III поста 10 К Б  III лѣтѣ 11 С II литоргия, С III литоргиа
12 К Б  / / /  двѣ 13 С II вместо послушати — и послоушати, С III, К Б  III слоушати
I4 К Б  III, друзии і3 С II  двѣ лѣте 1® С II  въ нет 17 С III, К Б  III лѣто
18 С  II, С III, К Б  III стояти 19 С II, С III лѣто 20 С II  толика
21 К Б  III блудящи 22 К Б  III чюждую, буква  д выносная 23 Q / /  егда
24 К Б  III и 25 С  II  рченоу 26 Q / / ,  С III, К Б  III глав(а) нет
27 К Б  III блудящуму 28 Q Ц  поко 29 Q / /  купетру — исправлено и з  къпетру,
К Б  III кусестру, сверху позднее приписано м (кум сестру) 30 С  //» С  III, К Б  III

31 С  II  еа 32 С  II сиции нет



'в4
Гла. Ѳ.

21

Гла*
аі25

Гла.
ві35

о хлѣбѣ и о водѣ I и та кіѵнчавше1 оурокъ свіѴи.в.2 s i. лѣто3 | все 
д а 4 възметь5::

II В ъ 6 тоу же казнь да внидеть. иже свою дще|рь пѴѴиметь. 
стгѴѴ крщенига. и 7 иже | с моужатою обрѣтаКтьсА::

ПриложисА двци двою а не въ вѵѵлю. роди|вшимъ ю. послѣди же 
сима очищеше|ма8 аще възлюбить поити ю. въсхо|тАще и 9 родителА 
Ки10. да будетъ свадба. | ли Кдиначе не рачити11 начнетъ, чтенъісъі12
батьствомь13 своимъ, дастъ двци14 за срамъ литру15 злата, сирѣчь16.

ков. пѣнАзь] ли побенъ Кетъ, дастъ пѴѴлъ имѣнии сво|кг\ѵ. аще ли нищъ 
Кетъ17 да тепеть18 Кг\ѵ суди|и земли, и посъілаКть и1 своки

'С4 ^
области. I повиненъ19 по 20. лѣ. ико же писахомъ:: |

ПриложисА двци двою, в пустѣ мѣстѣ нуідьми22 идѣже не міѴгии 
боудеть кто. по|мѴѴгии да продастьсА. а 23 имѣниК Кг\ѵ | дастьсА двци 24::

г -  ^

I ПриложисА въздѣвАщисА26. преже време|не 27 к. лѣ. да продаКть28
г . -

СО всѣмъ имѣни|емь своимъ, и ѴѴдаКть двци. по црквь|н\Ѵмоу же зак\Ѵну 
нуж ю 29 створивъіи30 наренѣи31 замужъ, вси суть повиньни 32 | по33 .£. лѣ. 
Ико же преже мужатицѣ34 дѢ|л а  глагіѵлахомъ::

Г-Ж ^
II ПриложисА двци 36 наренѣи замужъ. а|ще и въ в\Ѵлю двци. залѣзлъ 

боудеть| нѴѴсъ да оурѣжетьсА Кмоу::

1 С  / / / ,  К Б  III скончавше 2 С III в нет 3 С  III лѣтъ, К Б  III лѣт
4 С Ну С III вместо все да — всегда (в С II первоначально было всегда, но затем
исправлено на все да) 5 С II възмета, С III възмет 6 З д е с ь  передъ  Въ
в С Ну С IIIу К Б  III стоит цифра  9 (ѳ) 7 С / /  и нет 8 С  II
очищынема, С III очищьщема, К Б  III очищъшема 9 С Ну К Б  III и нет
1° К Б  III ея 11 С III радити 12 С Ну С III сын 13 С II б(о)гатьством, С III
богатьствомъ, К Б  III богатством 14 К Б  III д(ѣ)в(и)це 15 С II литрю 16 С III\ К Б  III
сиирѣч 17 К Б  III вместо нищь гесть — нщ ѣсть, буква  щ выносная 18 С  II
биеть (исправлено и з  другого слова)у С  III вместо да тепеть — дати, исправлено
из  да пи 19 С III повинъ 20 С / / ,  вместо пос(т) — под (д выносное) 21 К Б  III
і н е т , в С  II целая строка о вздевящейся зачеркнут а киноварью. Н а поле против

нее стоит киноварное і, а со следующей страницы идет уже другая  статья
22 С III ноудими 23 С / /  а нет 24 К Б  III д(ѣ)в(и)це 25 К Б  III гла.аі нет
26 К Б  III воздѣвяшимся, буква з  выносная 27 С IIу С III времени, К Б  III вревени
28 С III продасться 29 К Б  III нуждею, буква д выносная 30 К Б  III сотворивыи
Зі К Б  III нареченнѣи 32 С / / ,  С / / / ,  К Б  III повинни 33 С  / / ,  С  / / / ,  К Б  III
посту 34 С  II моужатици, С III,КБ  III моужатицы 35 С III вместо в і — ді,
К Б  III Гла.ві нет 36 К Б  III д(ѣ)в(и)це

л. 128

128 об.
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ГІ1

Ді7.

е г .

л. 129

И141

Кровь мѣсАщи въ свою кровь, свадбоу I дѣють. да разлучать, имѣй, 
в. женѣ. I да ижьженеть2 меншюю3 с 4 дѣтми5 ки.|итепеть6. а поста. 
лѣтъ::

Вожа чюжь лѣсъ, и сѣкии8 дрова ѴѴ негѵѵ. | сугубь винѣ повиненъ 
Ксть:: I

Иже за Ктеръі враждъі. или граблениИ10 | дѣлА имѣниИ. ѴѴгнемь 
врагъ вжага|кть 11 храміѵі. аще въ градѣ да ѴѴгнемь | съжагають12 и 13. 
л и 14 в ъ 15 в си 16 или в селѣ. ме|чемь да оусѣкають и . 17 а по црквнѴѴмуІ

'С4 г . -

закону. по .ві. Ико вражебникъ 'Ксть | аще ли стебльК18 или терньК19 

х о т а  поже|щи. на своКи нивѣ възгнѣтить20 іѵгнѣ21. | и ѴѴгнь проше въж- 
жеть 22 чюжю 23 нивоу. | или виноградъ. достіѴить соудити. и | испъітати.
аще в невѣдѣниК24 или въ | млть25. възгнѣтившю26 ѴѴгнь. се буде]ть 
бес тощетъі27 сгорѣвшагѴѴ28 да твори|ть. любо въ 29 вѣтренъ днь. 
възгнѣти|лъ30 боудеть ѴѴгнь. ли не схранилъ31 рекъ | не прѵѵидеть. или32 

обьлѣнивъсА33 и||ли не мѵѵглъ боудеть аще ли схранилъ34 |боудеть все на­
прасно же бурАнападе|ть. и сегіѵ д Ѣл а  прѵѵидеть ѴѴгнь далече | да не осоу- 
дить.ли ѴѴ тучѣ35 загараКтсА | храмъ, и пѴѴжьжеть36 Ктерй чтоѴ&своКгѴѴ | Кму
храма, и прѵѵидеть ѴѴгнь. и пѴѴже|жеть37 окртнъіхъ своихъ сусѣдъ38 

храмъі. I Ико внезапу бъівшіо. и пѴѴжьжениК39 | томоу не осужаКтьсА40::
I Н ѣкии ж е  прибѣгающагѴѴ въ црквь нуж е|ю  42. н ъ 43 вещ ь п р и б ѣ гн и 44 

Ив л а к т ь 45 попови . I и виноу ѵѵтъ негѵѵ створеную  да приК м ь|леть. ико

1 К Б  III П нет 2 С III ижденетъ, К Б  III ижженет 3 С  II меншую,
С  III меньшюю, К Б  III на полях вставка другими чернилами  меншую,
буква  н выносная 4 С III з 5 С III дѣтьми 6 К Б  III бьет
7 К Б  III ді нет 8 С II сѣки 9 К Б  III еі нет  10 С II грабленья, К Б  i t f
граблениа 11 С  II вжегаеть 12 С II сжегають 13 С II, С III, К Б  III ю,
14: С III вместо ли — аще ли 15 К Б  III въ нет 16 С III веси, К Б  III ли всѣ
17 С II ю 18 С // , К Б  III стеблие, С III стеблью 19 С  / / / ,  К Б  III терние
20 С II възгнитить, К Б  III возгнѣтит 21 С  / / ,  С III, К Б  III огнь 22 С  II
вожьжетъ, С III възжетъ, К Б  III вожжет 23 С II, К Б  III чюжу 24 С III,
К Б  III невидѣние 25 С III милость 26 С III възгнетивъшю, К Б  III возгнѣтившю,
буква  з выносная 27 С II, С III тъщеты 28 С III съгорѣвшаго 29 С  II въ
нет 30 К Б  III возгнѣтил 31 С III съхранилъ, К Б  III съхранил 32 С III ли
33 С  II обленибся, С III, К Б  III обленився 34 С II, С III съхранилъ,
К Б  III съхранил 35 С II, К Б  III тучи 36 С II, К Б  III пожжет
(в С II так в тексте), С III пожжетъ 37 С III пожжетъ, К Б  III пож­
жет 38 С II съсудѣ 39 С II пожженое 40 К Б  III осуждается, буква  д вынос-
ная  41 К Б  III иі нет 42 К Б  III ноуждею, буква  д выносная 43 С II на
44 С  III прибѣгши 45 К Б  III вместо являеть — и являет
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оубѣгага1. да по закѴѴну изіищеть1 2 и испъітаКть обида КгѴѴ. ли кто |-о
покоусить ноужами3 ѴѴ цркве извести | прибѣгъшагѵѵ .кто любо буди да 
прии|меть рм. ранъ.и тогда да исппытаКІтьсА4 обида прибѣгъшемоу5 *: :

6« I Вещь имѣй7 съ Ктеръімь8. и не повѣдай | влкамъ. но кже о собѣ9 
творАи о власти | и по силѣ нудьми належа. аще въ и|стину своК10 
имѣй11 се творить .да ѴѴпаІдеть своКИ вещи, и да 12 възвращаКть | ю. аще'с"'
ли чюже13 възметь что U> влки. | земли т.оѣ14. да тепеть15 Ико не 
въ власть. У бъіваи. собѣ бъіваКть местникъ и | тако бт*іваи.да оустроКниК 129 *6, 
творить. I томоу Кже в з а т ъ  16: :

к. I Роди и 17дѣти аще на с А глють. или не и|моуть имъ вѣръі. ни гини18
___ на г а 19.ра|бъ ли свободникъ. ли да послухъ да бъівае:: | 
ка I Иже ѴѴ страньнъіхъ20 купить плѣнь|ника. и весь стріѴи КгѴѴ. аще 

имать цѣ|ну юже вдасть на немь. давъ на собѣ да | идетъ21 свободъ, аще 
ли не имать да има|ть искупъ 22 КгѴѴ. мездьника23дѴѴндеже | израбѵѴтаКтьсА. 
юже свѣща цѣну24. | нарицАющисА25мьздѣ26 Кму на вса|ко лѣто. г.пѣнАзи 
предъ послухи, и та|ко кѴѴнчавшю27 Кму и тако ѴѴпущаКть|сА свободы : 

кв • Свѣдѣтели29 ѵѵ слуха да | не свѣдительствують30 глще. Ико слъіішахомъ 
ѴѴ когѴѴ31 сегѴѴ дѴѴльника32. или | ино что свѣдильствующе33 ѴѴ слуха 
аще I и жюпани суть иже свѣдительствують 34: : | 

кг • I Иже ѴѴ ратьнъіхъ36 ивлаиса .и стую на|шю37 вѣру кртьганьскую<д>
ѴѴвергъша38. и | възвращающасА на свою землю Y гра.|да црквь про- 
даКтьсА::

1 С III оубѣгаа 2 С II, К Б  III изыщется, С III изищется 3 К Б  III ноуж- 
дами, буква  д выносная 4 К Б  III испытоуется 5 С II прибѣсшемоу, К Б  III
прибѣгшемоу 6 К Б  III ©I нет 7 С II имѣния 8 С II етеромъ, С III 
етерымъ 9 С III себѣ 10 С II свои 11 С II имѣнья 12 С II вместо 
и да—да и 13 С II чюжо, К Б  III чюжде, буква  д выносная С II, С III,
К Б  III тоя 15 С II, С III ,  К Б  III тепется К Б  III взять 17 С II вместо
родии — родъ и 18 С  II, С III, К Б  III господини, в рукописи  гини, вверху  с 
под титлом  19 К Б  III господина, в рукописи  гна, вверху  с под титлом  
20 С II, С  III, К Б  III странныхъ 21 С II, С III, К Б  III имать 22 С II юскупъ
23 С II мездника 24 С II, К Б  III вместо свѣща цѣну — цѣноу свѣща; С III
цѣноу съвѣща 25 С  II нарищающеся 26 С II, С III мздѣ 27 С III кон-
чавшу, К Б  III скончавшю 28 К Б  III кв нет 29 С I I  свидители, С III, К Б  III
свѣдители 30 С II свидѣтельствоують, С III свѣдѣтельствоують 31 С III нѣ­
кого 32 С  II, С III, К Б  III долника, в К Б  III буква  л выносная 33 С II
свидѣтельствоующе, С III свѣдительствоующе 34 С II свидѣтельствуютъ, С III
свѣдѣтелствоуют 35 К Б  III кг нет 36 С II ратных, С III вратныхъ; К Б  III
ратных, но первоначально было работных, исправлено рукою писца 37 С II нашоу
38 С  II  отвергъшася
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к д l. I Аще кто испріѵсить кѴѴнь до нарѵѵчита || мѣста, ли піѵслеть и клю- 
л*130читьсА вреди|ти ли оумрети. испрѴѴшыпю2 достоитъ) б е с 3 тощетъі 4'С'»

створить5 гна конА:: |
ке6. Затвории чюжь7 скіѵтъ ли гладомъ оумо|ри. или инакіѵ како оубивъ.'б4-

сугу8 ви|ну да ІѴсужаКтьсА9: :
KS1 • I Крадъіи на віѴинѣ1 1  III аще оружьК да тепеть. | аще ли кіѴнь да 

продаКтьсА::
я-----»

к ? 1 . I Крадущему рабу гнъ аще хѴѴщеть имѣ|ти таковагѴѴ раба, да бес 
тощетъі13 и створи|ть. аще ли хѴѴщеть имѣти14 тогѴѴ раба. се|гѴѴ да 

_ ѴѴдасть в рабѴѴту окраденому:: |
ки15. Иже чюжему стаду16 ико же загоненье ство|рить. в первое се створъ,

1Г_и <54 - <54

да тепеть. в.к ж е 17 | и 18 земли посъілаКть.г.КК ж е 19 да продак|ть. нъ 
Клико възвратить все. Клико боу|деть загналъ:: 

кѲ 20. Иже мртвъіи въ гробѣ съвлачить 21 продастъ:: |
. _  д
л22* ВлазАи въ ѴѴлтарь. въ дне или в нощи, и к|теро что ѵѵ стхъ съ су 23 

или портъ, ли в с а |коИ вещи возметь24. да продаКтьсА25. | а Кже
'сх ^

внѣоудоу ѴѴлтарА. IV цркве возме|ть да тепеть. постить и и 26 земли«5ч <5\
посТѵі|лаКть. Ико нечтивъ::

ла. Иже свободоу оукрадеть. продастъ или27 по||рабѴѴтить. да по-
«54

, ізо об. рабѵѵтить28. ико же и | ѴѴнъ свободоу порабѴѴтивъ. в ту же ра|б\Ѵтоу да 
въстоупить::

л в 29. ПриснублАИ30 чюжегѵѵ31 раба, и кръіи кгѴѴ | и не ичѣ32 творА
«54

повиненъ Кетъ, тогіѵ | свокгѵѵ33 гноу. и пристроити другагѴѴ. | таковагѵѵ34 

раба, дати цѣноу Кг\Ѵ:: |

1 К Б  III кд нет 2 К Б  III испросило, буква  с выносная 3 С  / / ,  СIII\ К Б  III без 
4 С  / / ,  С  / / / ,  К Б  III тщеты 5 С  / / ,  С  / / / ,  К Б  III вместо створить — да створить 
6 К Б  / / / ,  ке нет 7 К Б  III чюждь, буква  д выносная 8 С  II соугоубь 
9 К Б  III осуждается, буква  д выносная 10 К Б  III кв нет 11 С II бойнѣ
12 К Б  III к і  нет 13 С  / / ,  С  / / / ,  К Б  III тъщеты 44 К Б  III имѣто 15 К Б
III ки нет 16 С II стоудоу 17 С  II вместо в,\е же — в. и же 18 С  / / ,  С  / / / ,  
К Б  III из 19 С II вместо г. »еж же — третье еже, С III третие же, К Б  III трет(ь)ее 
еже 20 К Б  III кѳ нет 21 К Б  III совлачитъ 22 К Б  III л нет 23 С III 
ссоуд 24 С II възметъ 25 С  / / ,  С III продается, К Б  III продаетца 26 С  / / ,  
С  / / / ,  К Б  III из(ъ) 27 С II вместо или — иии, С  / / / ,  К Б  III и 28 С  / / ,  С  / / / ,  
К Б  III поработится 29 К Б  III лв. нет 30 С III  приснопогоубляа 31 К Б  / / / ,  
чюждаго, буква  д выносная 32 С  / / ,  С III, К Б  III яве 33 С III своемоу 
34 К Б  III такаг(о)



ЧУДОВСКИЙ извод

удовскии извод представлен многочисленными списками, 
помещенными в Кормчих в соединении с Мерилом Пра­
ведным. Описание таких Кормчих сделано М. Н. Тихоми­

ровым1. Списки Кормчих в соединении с Мерилом Праведным дают текст 
Закона Судного людем как 102 главу. Для издания были привлечены 
следующие списки из рукописей, описание которых сделано в книге 
„Правда Русская", стр. 203—263.

1. Чудовский список Кормчей находится в собрании Государствен­
ного Исторического Музея в Москве (Чудовское собр. № 167). Руко­
пись в 1° (28,1X20,5), на 458 листах, написана полууставом в 1499 г. 
о чем свидетельствует дата на л. 458 в конце рукописи, сделанная рукою 
писца. „Свершена бысть сия книга в лето 7008 месяца октября 26 день 
при благоверном великом князе Иване Васильевиче всея Руси и при 
внуце его при благоверном великом князе Дмитрее Ивановиче всея Ру­
син при священом митрополите Симане всея Руси. Словеса свершеная 
приидоша в конец. Слава свершителю богу. Аминь". В XVI в. Кормчая 
подвергалась тщательной правке, которую делал не один, а несколько 
писцов.

Закон Судный людем помещен на листах 361 об. — 365. Текст 
Чудовской Кормчей взят за основной при издании всего извода.

1 М. Н'. Т и х о м и р о в .  Исследование о Русской Правде (Происхождение текстов). 
М. — Л., 1941, стр. 88—99.
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2. Розенкамфовский список конца XV в. из Кормчей книги (ГИМ, 
собр. Уварова, № 791/556), шифр РМ.

3. Троицкий V список конца XV в. из неполной Кормчей книги 
(ГБЛ, собр. Троице-Сергиевой лавры, № 208), шифр Т V.

4. Список Публичной Библиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щедрина 
конца XV в. из Кормчей книги (ГПБ, F II 80), шифр ПБ.

5. Соловецкий II список начала XVI в. из Кормчей книги (ГПБ, 
Соловецкое собр., № 496/477), шифр СМ И.

6. Троицкий II список начала XVII в. из Кормчей книги (ГБЛ, 
собр. Троице-Сергиевой лавры, № 205), шифр Т II.

7. Список Царского II второй половины XVI в. из Кормчей книги 
(ГИМ, собр. Уварова, № 296/560), шифр Ц II.

8. Крестининский (Рогожниковский) список конца XV в. из Корм­
чей книги (ГИМ, Музейск. собр., № 798), шифр КР.

9. Овчинниковский I список конца XV в. из Кормчей книги (ГБЛ, 
собр. Овчинникова, № 150), шифр О.

10. Академический II список начала XVI в. из Кормчей книги (БАН, 
21.5.4), шифр АН II.

11. Антониево-Сийский список начала XVI в. из Кормчей книги (БАН, 
собр. Архангельского древлехранилища, № 211), шифр АС.

12. Ионовский список конца XVI в. из Кормчей книги (ГИМ, Му­
зейск. собр., N° 3471), шифр И.

13. Троицкий III список начала XVI в. из Кормчей книги (ГБЛ, 
собр. Троице-Сергиевой лавры, № 206), шифр Т III.

14. Музейский I список второй половины XVI в. из Кормчей книги 
(ГИМ, Музейское собр., № 3468), шифр ИМ.

15. Возмицкий список 1553 г. из Кормчей книги (ЛОИИ, собр. 
Института, № 1111), шифр ВМ.

16. Забелинский список конца XVII в. из Кормчей книги (ГИМ, 
собр. Забелина, № 236), шифр 3.

17. Ферапонтовский список середины XVI в. из Кормчей книги 
(ГБЛ, собр. Егорова, № 248), шифр ФМ.

18. Толстовский II список второй половины XVI в. из Кормчей 
книги (ГПБ, FII, 83), шифр ТБ II.

19. Фроловский I список конца XVI в. из Кормчей книги (ГПБ, 
FII 78), шифр ф .

20. Соловецкий IV список второй половины XVI в. из Кормчей 
книги (ГПБ, Соловец. собр., № 475/494), шифр CM IV.

21. Егоровский IV список конца XVI—начала XVII в. из Кормчей 
книги (ГБЛ, собр. Егорова, № 253), шифр Е IV.
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22. Архивский II список конца XVI в. из Кормчей книги (ЦГАДА, 
Гос. древлехранилище, отд. V, рубрика 1, № 11/1592), шифр АД II.

23. Румянцевский II (Никоновский) список 1620 г., из Кормчей 
книги (ГБЛ, Румянцевское собр. № 238), шифр Р II.

24. Рогожский II список, начала XVII в., из Кормчей книги (ГБЛ, 
Рсгожское собр., № 251), шифр РЛ И.

25. Кирилло-Белозерский I список второй половины XVI в. из 
Кормчей книги (ГПБ, собр. Кирилло-Белозерского монастыря, №2/1079), 
шифр КБ.

26. Кирилло-Белозерский II список 1590 г. из Кормчей книги (ГПБ, 
собр. Кирилло-Белозерского монастыря № 1/1078), шифр КБ II.

27. Погодинский II список первой половины XVII в. из Кормчей 
книги (ГПБ, собр. Погодина, № 233), шифр П II.

28. Погодинский III список второй половины XVII в. из Кормчей 
книги (ГПБ, собр. Погодина, № 237), шифр П III.

29. Список Царского III первой половины XVII в. из Кормчей 
книги (ГИМ, собр. Уварова, № 565/217), шифр Ц III.

30. Хлудовский список первой половины XVII в. из Кормчей книги 
(ГИМ, собр. Хлудова, № 154“д„), шифр X.

31. Никифоровский список второй половины XVI в. из Кормчей 
книги (ГБЛ, № 6379), шифр Н.



Глава.
пръваА.

л. 361 об.

ЧУДОВСКИЙ СПИСОК 1499 года

И ЗАКОНЪ С&НЫЙ ЛЮДЕ1

ЦПрѣжде2 в с а к о а 3 правды, достойно есть іѵ бжТи4 правдѣ5 | 
глати. тѣм же и стыи коньстантинъа 6. пръвыи7 за|конъ8 въписавъ.9

._. м
прѣда10 * тако г л а . ико  вс а к о  11 село въ не | же прѣбыють12. или при- 
сАгы13 поганьскы14. да ѴѴдаютсА15 | въ храмъ16 бжѴи. съ всѣмъ имѣ- 
нТемъ17. елико18 им$ть| га19 въ томъ20 селѣ, иже творить требы, и при

м X
сАгы21 • I да продастьсА22 съ всѣ имѣнТемъ23 своимъ, а цѣна и|дастьсАкг 94-нищи:

1 CM  II вместо людем—людем всем 2 Т  V, К Р , А Н  II, А С ,  В М  преже
8 А С , Ф , Н  всякоа 4 ТБ II, П  II, П  III б(о)жиеи 5 3  правды 6 Ц  II,
И , ВМ, ТБ II, Ф , К Б  II, П  II, П  III К О Н С Т Я Н Т И Н Ъ ,  Е I V  К О Н С Т Я Н Т И Н Т И Н Ъ ,  РЛ  II кон- 
С Т Я Н Ъ Т И Н Ъ ,  К Б  К О Н Ь С Т Я Н Т И Н Ъ  7 PM, Т  V, Ц  II, К Р ,  А Н  II, А С ,  И , ВМ, П  II,
П  III первый, ТБ II, Ф ,  CM IV , К Б ,  К Б  II прьвыи 8 А Д  II закокъ, А Н  II
законъ нет 9 П  III писав 10 CM II предастъ 11 3  всякое 12 во всех
списках  — пребывают(ъ) или пребываютъ, в Т  II прѣбывають слог ва вставлен сверху
13 Ц  II, А С , И , CM IV , Р Л  И, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III присяги, 3  прикаги, А Д  II
присеги исправлено на присяги 14 Ц  II, А С , CM IV , РЛ II  поганьски, И  поган-
кки, 3  поганьских 15 И , Н  отлучаются, буквы выносные 16 А С , П  II, П  III,
храмѣ 17 3  мѣрилем 18 ТБ II, Ф , CM IV, П  II, П  III елика 19 П Б , ТБ II,
Ф , CM ІѴ, РЛ II, К Б  господа, CM II господина, П  II, П  III господня 20 Е  I V
то 21 Ц  II, И ,  П  II, П  III присяги 22 CM II, Р Л  II, П  III продасться, Е I V
прода продасться 23 3  именем 24 Т Б  II, Ф , C M  IV , П Н  нищым

а В слове коньстантинъ буквы  нь зачеркнут ы  киноварью вторым правщ иком .
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«Л
и

Въа 1 всАк$ 2 прю, и клеветЙ3, и шепты 4. | достоить кнАзю и сЙдТА*5 

не послЙш а т и . безъ 6 свѣдѣ|тель7 мнѴѴгъ. н о 8 глати къ сйпернико9. им X Ж я_.
къ клеветь[нико10. аще не притъкнете11 послйсѣ. Ико12 законъ|бжТи
велить; приАти13 т$ же казнь чАите14. юже на|дрйга гласте. бжТи sa­

il
„ конъ тако велить15. да 16 иже сего|не хранитъ, да бйдет проклА:

а. «л х
7в СЭ послйсѣ. Надо всѣми же сими18 достоить на всАкои при. кнАзю 19.| 

и сЙдТи. съ всАцѣмъ испытаниемъ, и тръпѣнТемъ20. | испытанТе творити.х г
и не безъ21 с 22 послЙ іѵсйжати23. но|искати24 послЙ истиненъ. боИщихсА25 
бга. нарочитъ26. | и не имйще27 вражды никакоА ж е28, ни лйкавьства29.

1 во всех списках, кроме РМ, CM II, Ц  II, К Р , 3  перед статьей стоит кино­
варный заголовок о клеветах 2 А Н  II вместо въ всяку — всякоу 3 К Б , К Б  II 
клятву 4 К Б  и  шесты 5 р м ,  Т  V, П Б , С Я  / / ,  ЛС, ЯМ соудия(а), Я Р , ^  
суд(ь)я, Л Я  / / ,  ФМ, Г 5  / / ,  £  /К , Л Д  / / ,  Р  /Л РЛ / / ,  /СР, К Б  / / ,  Z f / / /  судиям(ъ),  
И М У Ф , С Я  /К , Я  судиам fma« в тексте), 3  судьям, П  II суд(ь)ямъ, П  III судиям 
(так в тексте)  6 П  II бе 7 3  сведѣль, Р  /К  вѣдѣтель, /СР II, П  II 
свидетель 8 А С  и 9 Ф  соупрником, CM IV , К Б  II супрьником, Р А  II су- 
перьникомъ, К Б  супрьникомъ 10 К Р  сверху приписано позднее  шепотникомь,
ФМ, ТБ II, Ф , C M  I V , Е IV , А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III 
добавлено  шепотником(ъ) 11 Е I V  ткнетъ, А Д ,  Р Л  II, К Б  II ткнете, К Б  тькнете, 
Ц  III приткнется, первое т выносное, X предткнете, буква  д выносная 12 CM II 
яко 13 CM II, ВМ, Ф , CM IV, К Б  II, Яприати ^ Р М ,  Т  V, Ц  // ,  К Р ,  А Н  II, 
И , ВМ, Т Б  II, Ф , CM  IV , К Б  II, П  II, П  III чайте, CM II чяяти, И М  чаете,
3  чаете, переправлено из  часть, К Б  чайте, перед этим словом написано з а ­
черкнутое киноварью прияти ^  И  вместо тако велить — велит тако 16 CM II 
вместо д а — и да 17 Т  V , К Р ,  А Н I I ,  ФМ, ТБ II, К Б ,  К Б  И, П Н ,  П I I I  глава, в. 
нет, Ц  III вместо глава, в.—г 18 П  III семи 19 CM II кн(я)зю, далее зачерк­
нутое киноварью судити 20 РМ, Т  V, Ц  II, А Н  II, А С , ВМ, Р Л  II, П  II, П  III 
терпѣнием(ъ), ТБ II, CM  I V , Ф, К Б ,  К Б  II трьпѣнием (ъ, ь) 21 РМ, О, А Н  II, 
А С , ВМ, Е IV ,  Я  бес 22 РМ, Т  V, Ц  II, К Р ,  О, А Н  II, А С, И , Т  III, ВМ, ФМ,  
Т Б  II, Ф , CM IV , Е  / 7 ,  А Д  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц I I I  
X, Я  С нет 23 CM II, Ц  II, И, Т Б  II, Ф , CM IV , Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II,  
П  III осуждати, Ц  III было осуждати, на полях стоит оправляти 24 К Р  поискати 
25 Т  III, Я  боащихся, Т Б  II, CM I V  боящыхся, буква  х выносная, Е I V  бояхъся, 
П  III боящимся 26 А Д  II  наро, добавлено почерком X V III  в, чит 27 РМ, 
Т  К, CM II, К Р ,  А Н  II, А С, Т  III, ВМ, Т Б  II, Ф , CM I V , Е  / 7 ,  Р  / / ,  РЛ II, 
К Б ,  К Б  II, X, Я  имущъ, И  имущи, ИМ, П  II  имущъ 28 CM  II было никоея же 
исправлено бледными чернилами на никакоя же; А Д  II никоея же, почерком ХѴІІІ в. 
исправлено на никакоя же, К Б ,  К Б  II  никоея же 29 CM II лоукавьствиа, ФМ,  
ТБ II, Ф , Е IV , Р  II, К Б  лукавьствъ, А Д  II лоукавъств* ,̂ CM IV ,  
Р Л  II, К Б  II, Ц  III лукавствъ, П  II, П  III лукавство, первое в выносное.

а Сбоку здесь  добавлено вторым правщиком киноварью почерком X V I в. w 
клеветах, в П Н , П  III, Ц  III здесь  киноварью, Константина ц(а)ря суд. глава, в.
6 П од сноской на поле добавлено более бледными чернилами  мъ, видим о , поправка
к слову  судіа
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й и | м р ъ зо с т и 1. ни т А ж е 2. ни прѣ3. на н его  т л е т ь 4, но стр а |ха  ра  

бжТА, и правды  е г о . число ж е  послЙ да бы ваетъ. | а і. а лиш е с е г о 5 

р о к а 6 в7 м ал ы А 8 п р ѣ 9. ѵѵ седм и . до  три и 10, а не | мне 11 с е г о  р о к а 12.

власть ж е  имать, на н еа ж е  13 гл еть  с$дТи. | за л а г а т и 14, и глати 15
м

п о с л й х о 16. или присАгЙ. или п р о |д а ж $ 17. ли 18 та ж е  к а зн ь 19, ащ е л и 20 
в к о е 21 врѣмА ѵѵбрАщоу[тсА л ж й щ е22. не достои ть  ж е  ни в ъ 23 единЙ

X 'Г

п ри им а|ти 24 посл8. и ж е б 8 д 8 2° когда ѵѵбличени лж 8щ е 26. прѣст8
л. 362 у паю щ е законъ  бжТи. ли ж и т ь е 27 с к о т ь с к о е 6 им йщ е28. или | и ж е  

^  W себѣ  29 непобѣдим и на присА гъ 30 * 32 ѴѴимЙт с а : |
Гла. ѴѴ полонѣ в 32 ИсходАи33 къ34 супостатомъ35 на бра|нь. подобаеть хра-

Р 1. х 1 ._-
*н и ти с а . ѵѵ в с ѣ 36 н еп р и А зн ен ы 37 сл о[весъ , и вещ Ти38. къ бг8 мысль свою

1 РЛ/мрьзости, т ѵ , Ц  Я, А Н  Я, А С , ЯЛ/, П  Я, П  III мерзости 2 СМ
Я, 3 ,  ФЛ/, ТБ  / / ,  Ф, CM I V , А Д  іи  р  іи  Р Л  іи  К Б , П  / / ,  П  III тяжа, Ц  Я, Я ,
К Б  II тяжи, X  тяжѣ з CM IU Ц  IU ВМ Л 3 ,  Ф М , ТБ IU Ф , CM I V , Р  Я,
Р Л  і и  К Б , К Б  і и  п  іи  п  III пря, Я  при 4 ц  / /  гл(агол)ютъ 5 я  / / ,  Я  III
вместо а лише сего — аще ли сего 6 ВМ  порока 7 П  III в нет 8 Т  Ѵу
КБ,, А Н  IU Н  малые, X  вместо в малыя—се в малые, Н  малѣи 9 C M  II вместо
п р ѣ -воп р я , А Н  II  при, ВМ , Т Б  IU Ф , CM I V , Р Л  IU К Б , К Б  Я, Я  Я, Я  III
пря ю 7W, САГ Я, УІЯ II и нет  п Л Я  Я, Я  мнее, ЯЛ/, 3 ,  £  /К , РЛ Я, ЯЯ,
/СЯ II мнѣе, ТБ II мене, А Д  II мн^, Я  III мние 12 Я  вместо сего рока—сего
порока, Я  Я, Я  III вместо сего рока — сего рока в меншеи прѣ, Ц  III вместо сего
рока — в меньшей при 13 РМ, ЯР, Л Я / / ,  ЛС, Я , ГЯ Я, Ф, CM  IV, Е  /К , Л Д Я,
Р  //, РЛ // , ЯЯ, К Б IU Я  // ,  Я  / / / ,  ЛГ, Н вм ест о  на не же — на него же 14 К Б  вместо
залагати-залати, га приписано сверху , ЯЯ II залогати, Я  /Я  залучати 15 О, А С
глити, под титлом  16 Е IV  слухомъ 17 Я Р, ЛС, ЯЯ продажю ]8 Я IV
или 19 Я ///к н (я )зь  20 Я IV  ли нет 21 Я I V  ко 22 Т  К, ЛС, ВМ  лжюще,
ЯЯ II лжущи 23 ЯЛ/, 3  въ нет 2̂  / /  / / /  приимати прю 25 Л Д  II будетъ,
Я  Я / будет (тан  в тексте)  26 Я Р, ЯЛ/, ЯЯ, К Б  II лжюще 27 СЛ/ Я, О  жетье
28 А Н  II имущи 29 РЛ/, Т  Vу ЛС, Я , ЯЛ/ собѣ зо ЯЯ, ЯЯ II присяго,
Я  Я, Я  III пряся, над с буква  г под тнтлол/, X  присягу 31 Ц  / / /  глава, д.
32 РЛ/, РК о полонѣх, ЯЯ ЯЛ/, от полонѣ 33 ЯЯ исходяии 34 Я  / / ,
Я  Я / с 35 4̂(7 съпостатомъ 36 Я /К  от всѣх нет 37 Т  V  неприязньных,
CM IU ВМ неприазненых, ТБ  Я, Ф, C M  I V  неприазниных, РЛ II неприязниных,
Н  неприазньных (так в тексте) 38 / /  вещи, ЯЛ/, Т Б  Я, Ф, СЛ/ /К , РЛ Я, 
ЯЯ, ЯЯ // , Я  // ,  Я  III вещей

а Первоначально было на не же, буква  г над словом не поставлена первым  
правщ иком . 6 Б уква  ъ переправлена и з  о первым правщ иком . в П ервона-
чально было w полѣнѣ, над ѣ писцом же сверху поставлено киноварное о. П озднее
Ѣ было зачеркнут о цернилами первым правщ иком.
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имѣти. и млтвоу1 I творити. и с ъ 1 2 совѣты3 творити брань4, помощь8
_ _ .  д  ж

бо |даетсА ѵѵ бга съ срцемъ свѣтиво6. н е 7 прѣмнѴѴгоу8 бо9 |сил$ по­
бѣда, брани, н о 10 * ѴѴ бга крѣпость. та же бгЙ1 1 | дающЗ 12 по­
бѣдѣ .шестою ч а с т ь 13 достоить14 възима|ти15 * кнзю.а прочее все число18

м
всѣмъ люде. 17 в равнйю ч а |сть 18 раздѣлите всѣмъ великаго19 и малаго20, 
довлѣ21 бо|жюпаномъ22 часть  23 кнАжа. и прибытокъ ѴѴброкЙ людь|ском$ 24х
имъ. аще ли ѴѴбрАщЙтсА етери25 ѴѴ ни дръзнйвше 26. | или кметищй27.х
или просты людТи. 28 подвигы29 и храборь|ство съдѣАвше 30. ѵѵбрѣтаАисА 31 

к н а з ь . или воевода , 32 | в то врѣмА. ѵѵ реченаго33 Йрока кнАжа. да по-
Ж Д X

даеть Ико|лѣпо 34. да пѴѴемлеть и по части  3о.б ж е 36 ѴѴбрѣтающи|мсА 37 нам .__
брани бываеть 38. и ч асть  ѴѴстанЙщи39 ѴѴста|вАть40. тако бо глано, и пи-

'ŝ  д
сано. и прѣдано С О  пррка два: |

1 А С  млтвы 2 X  съ нет з р м ,  Т  V, К Р ,  О, А С , И , Т  III, ИМ, ВМ, 
3  свѣты, Ф М , Т Б  II, Ф , C M  I V, Н  съвѣты; Е  I V  съвѣтъ, П  II  ссовѣты 4 X  на 
брань 5 А С , П  II помощъ 3 ц  ц ,  И М % Ф М , Т Б  II, Ф, CM  IV ,  Н  съвѣ- 
тивом, 3 ,  Р Л  / / ,  П  II, П  III, X  совѣтивом, Е I V , А Д  II, Ц  III совѣтивомъ, 
PH  совѣтивомь, К Б ,  К Б  II  сов^товом 7 3  на 8 Т  V, К Р ,  И , 3 ,  ФМ, ТБ II, 
Ф , C M  IV ,  Е  /К , Р Л  II, П  II, Ц  III, X , Н  в прѣмногоу, А Н  II въ премногую, А Д  
II, К Б ,  К Б  II во премногоу 9 П  III убо 10 Е I V  но нет 11 А С  вместо
б(о)гу — к б(о)гу 12 PM, 3  дающему, К Р ,  К Б  дающю 13 PM, Т  V, Ц  II, А Н  II, 
А С , И , ВМ, Ф , CM  IV, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III часть н  Е  I V  доит і* CM  II, 
Ц  II, К Р ,  А Н Н ,  И , ВМ, ТБ II, Ф, Е IV ,  К Б ,  К Б  II, П  III взимати зб ТБ II, Ф ,  
CM  IV , Е IV , А Д  II, Р  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III число взимати, Ф М  напи­
сано на полях  имати 17 Р  II вместо всѣмъ людем — людемъ всѣмъ 18 Ц  II, К Р ,  
ТБ II, А Н  II, А С ,  И , CM  IV , К Б ,  К Б  II, П  II, П I I I  часть, 3  честь ™ И , Т Б  II, Ф , 
CM  IV , К Б ,  К Б  II, П  II  великого 20 # ,  ТБ II, Ф , CM IV , К Б ,  К Б  II, П I I  малого
2і CM II, Т Б  II, Ф , ФМ, CM IV ,  Р Л  II, Е  /К , Р  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III
довлѣетъ(ь) 22 ц  /д  ВМ, ТБ II, Ф , CM  IV , Р Л  II, П  II, П  III жупаномъ
23 PM , Т  V, и  II, К Р ,  А Н  II, А С, И , ВМ, ТБ II, CM IV ,  К Б ,  К Б  II, П  II, П  III
часть 24 / /  людцкому, буква  д выносная 25 QM  /Д  CM IV , Р  II  нѣции,
Е IV , А Д  II, Р Л  II  нѣцыи, К Б , К Б  II  вместо етери — цѣны и 23 Р М , Ц  II,
Р Л  II  дерьзноувше Т  V, А Н  II, ВМ  дерзнувше, CM I V  дрьзноувше 27 Т  Ѵ%
А С , К Б  кметищю, К Р  кьметищу 28 В , П  III людей 29 РМ, Ц  II, А С ,  И ,
C M  IV , К Б ,  П  III подвиги, Н  подвигъ 30 К Р  сдеавше, ВМ  содѣавше, Ф , CM  I V
съдѣавше, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П Т П  содѣявше 31 К Р ,  Т  III, ВМ, ТБ  II, Н
обретааися 32 П  III воивода 33 К Б ,  К Б  II, П  II, П  III реченнаго 34 А Д  II
слова  да подаетъ яко же лѣпо вставлены на полях почерком X V III  в. 33 А Н  II
часть 36 А Д  II, РЛ II, К Б ,  К Б  II иже 37 ТБ II, Ф  обрѣтающымся, К Б
обрятающимся 38 3  вместо бываеть — бывающим, П  II, П  III бывают(ь)
39 Т Б  II  останушным, Ф  останоущымь, Е I V  останущими, X  остаіющим 40 К Р ,
К Б , П  II оставятъ, 3  остануть
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А* ИмѣА1 жен$ свою1 2, примѣшаисА3 рабѣ. ивлАющесА4 | бещинници5. 
сТю6 достоить ѴѴ к н а з а  земли7 тоА8.да I в ынй9 землю продадАть 10 *ю. 
а цѣн8 1 1  еА 12 дати нищимъ13. [ тож е 14 блЗдАщаго по бжТю законѣ. до­
стоитъ 15 оуда|лАтисА бжТимъ16 рабомъ, в постъ. З.лѣ . 17 да стоить | 18

внѣоудЙ19 бжТА20 храма, два лѣта, въ врѣмА литЙ|ргТА21. а два лѣта. 
._. ._. ^

влазить въ цркѴѴвь22 до стго 6 $лТа . | а прочее внѣ стоИти23. и 24 по- 
слЙшАти25 литЗрг'і'А. дрЗ|зии же два лѣта, д о 26 вѣрйю въ 27 единаго

бга28. а седмое I лѣто все 29 стоати30. не взимати же, но еконЧАвше31
т

седмь] лѣ.32 въ WcMoe же лѣто всю33

1  Т  I I ,  Ц  I I ,  К Р ,  О ,  А Н  I I ,  И ,  Т  I I I ,  И М ,  Ф М ,  Ф ,  Е  I V ,  Р  I I ,  К Б  I I ,  П І І ,  
Ц  777, X  перед статьей стоит киноварный заголовок примѣшался рабѣ/ А С  у Ф М ,
Т Б  I I  имѣаи, Ф, C M  I V , Е  I V , Р Л  / / ,  Ц  I I I  имѣя и, Н  имЬа 2 П Б  сво
3  К Р ,  В М , Т Б  / / ,  C M  I V  примЪшаася, Я  I I I  примешался 4 Т Б  I I  являющыс(я),
Ф, С М  ІѴ у  Р А  Ну К Б у  К Б  I I  являющися, А Д  I I  являющимися, П  77, Я  I I I  являю­
щейся 5 C M  I I  безщинници, И у И М у  З у  Ц  I I I  безчинницы(и), ФМ, Ф, С М  ІѴ у
Е  I V ,  А Д  Ну Р  Ну Р Л  Ну К Б  Ну Н  бесчинницы(и), К Б  бесчисленницы, исправлено
на бесчинницы, 77 77, 77 777 бесчиницы, Ц  I I I  безщинницы, X  бесщинници 6 И М у
3  сею 7 А Д  I I  земле 8 P M y  Т  К, К Р у  А Н  I I  тоѣ, П Б У С М  77, Ц  77, А С У
И  у В М у  Н  тое, Ф тоа 9 А С  у вместо в ыну — в ыню, Т Б  Ну  Ф, C M  I V  въ ину,
Е  ІѴ у  Р Л  I I  во ину, К Б у  К Б  I I  в(ъ)ину, 77 77, 77 777 в ыную 10 Е  I V  прода-
дяютъ, П  I I I  продат и  Н дѣну 42 Ц  77, А С % Т Б  77, Н  еа і3 Т Б  77, Ф,
С М  ІѴ у  77 77 нищым 14 C M  I I  тожде, буква  д выносная, Е  I V  тожо 15 Н  доит,
сверху поставлено с выносное 16 Р М У Т  Ѵу К Р у  А С У Т  IIIу  В М % Т Б  Ну Ф у
C M  I V ,  Р Л  Ну 77 77, 77 божием(ь,ъ) 17 И  лѣта 18 Ц  Ну И у  И М у  В М у С М  ІѴ у
Т  777, З у  Е  I V ,  Ф ,  К Б у  К Б  I I  вместо да стоить — достоитъ(ь) 19 ФМ, Т Б  77,
Ф у C M  I V ,  Р  Ну П  77, Я  777 внѣюдоу 29 РМ, С М  77, TCP, А С  у В М % Т Б  77, Ф,
CM I V ,  К Б  I I  б(о)жиа, Н  б(ож)иа 21 Ц  Ну Р Л  Ну П  Ну П  I I I  литоргия,
А С  у В М у  К Б  I I  литоргиа 22 X  вместо въ црковь — въ б(о)жию ц(е)рков(ь)
23 В М у Ф М у  С М  ІѴ у  Н  стоати 24 X  иж, буква  ж выносная  25 РМ, Т  Ѵу
С М  Ну Ц  77, TCP, А Н  77, А С  у И  у В М у  Т Б  77, Ф, СМ 7 К, TCP, К Б  77, Я  77,
Я  777 послу шати 26 3  до нет 27 РМ, Т  V , СМ 77, TCP, О, А С  у
И у  Т  777, В М  въ нет 28 Я  77, Я  777 б(о)га отца 29 РМ, Т  F, TCP,
А Н  77, ЛС, Я , 7  777, ЯМ, РМ, 3 ,  7 Р  77, Ф, СМ /К , Р  7К, А Д  7/, Р  77,
РЛ 77, TCP, TCP 77, Я  77, Я  777, 7 / 777, Z , Н всю 39 Ф, Н  стоати 34 РМ,
Т  V ,  С М  77, Т/' 77, TCP, А Н  Я, ЛС, РМ, Ф, СМ 7 К, TCP, TCP 77, Я  777^ Н
скончавше, Я  77 скончаще, буква  н выносная 32 СМ 77 вместо  седмь лѣт — £-го
лѣта 33 Н  всу

а Н а полях добавлено киноварью почерком X V I  в. примѣшаася рабѣ. Номер
главы , как а номера всех последующих глав проставлены позже.
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приимати511. достоить же [хлѣбъ ихъ не Асти, толико и водъі2 
ІІ* лѣ:3| ^

е. БлЗдаи 4 чюжЗ5 рабЗ6 да подаетъ .л .7 стлазь 8 гнЗ9 рабѣ.10
/фч. ж

[а самъ дастьсА в постъ, седмь лѣ. да гако рекохомъ11. ||
еда 12 не прѣдастьсА13. аще ли14 нищь есть, противЗ своб|мЗ имѣнТю да А* 362 °6, 
дасть15гн316 рабы т о а 17. а самъ реченномЗ18 | постЗ дастьсА19:

S.20 БлЗдАщемЗ21 черньцЗ22, по законЗ людь|ском323 носъ емЗ оурѣ-
зати24. а по цркѴѴвномЗ законоу. | постъ25, еі. лѣть26. да прѣлагаетьсА27 
емЗ.

^ 28̂  Иже кЗпетрЗ29 | свою пойметъ30 женѣ31 себѣ32, по законЗ людь-
скомоу. I носъ 33 има іѵбѣма оурѣзати. и разлЗчити А34. а по цркіѵ|вномЗ

я___.  *Г

законЗ разлЗчити А35, и в постъ, еі. лѣ. даетасА36. | чинъ же постЗ 
томЗсице.37 е. лѣ. внѣ стоіати38 плачю|щесАзэ. и послЗшАюще40 литЗр-

1 А Н  II вместо приимати — приити, X  прити, А Д  II  приимати (второе и 
вставлено сверху не ранее X V III  в.) 2 А Н  II, Ф  водъ 3 РМ, С М  II,
А С ,  И  і  лѣта, К Р  седмь лѣта 4 К Б ,  К Б  II  блудя 5 А Н  II, ВЫ  чюжю,
Ф , CM IV , К Б ,  К Б  II  чюжду, буква  д выносная, П  II, П  III чюжую
в ж-*

П  II, П  III вместо  рабу — жену рабу 7 Р  I I — а 8 CM II стлязъ, 3  скляз
9 Т Б  II вместо  г (о)с(поди)ну — господину, Р  II бну, сверху стоит с под титлом;
10 Ц  III  рабы П Е  IV ,  Р Л  II рѣхомъ 12 CM  II, И , Ф , CM IV , Е I V ,  Р  II, К Б ,
К Б  II  егда 13 Т ѵ ,  А Н  II, И , ФМ, Ф , CM  IV, Р  II, К Б ,  К Б  II, Н  прода- 
сться, К Р ,  Е  IV ,  Р А  II, П  II, П  III, Ц  III продастъся, Т Б  II подасться,в подлин­
нике  подася, вверху  с под титлом  14 ИМ, 3  ли ж(е) I5 CM II, дасться,
Е  I V  противу своему имѣнию да дасть нет Ю П Б , ТБ II  господину і7 П Б ,
CM II, А С , ВЫ тое(ѣ), ФМ, Ф , Н  тоа і» Т  V, CM II, К Р ,  О, А Н  II, А С,
И , ИМ, ВМ, X  реченоу, 3  реченну, Ф , CM IV , Р Л  II, К Б ,  К Б  II  рече-
номоу 10 X  вместо дасться — да дасться 20 ТБ II вместо s  — 5 21 РМ,
Т  V, CM II, К Р ,  О, А С , Н  блядоущемоу 22 Ц  II, Е  I V  вместо черньцу — 
черницу, И М  чрънцу, В М  черньцю, Ф  чрьнцю, CM I V  черьницу, РЛ II черницоу,
К Б ,  К Б  II  чрьницу, Н  чрьнцю 23 РЛ II  лудскому, буква  д выносная
24 PM , CM  II, К Р ,  А С ,  В М  рѣзати 25 ФМ, ТБ II, Ф , CM  IV , Е  IV ,  РЛ II,
К Б ,  П  II, П  III поста 26 И  лѣта 27 Ц  II, К Р ,  А С , Ф , CM  IV, П  II прела- 
гается, 3  прилагается, Е  IV , А Д  II, Р Л  II, К Б  прелогается, К Б  II  прилогается 
28 Т Б  II і  нет  29 C M  II вместо  иже купетру — Петру южикоу, ИМ, 3  вместо 
купетроу — сестру 30 А С  поймаетъ 3l C M  II жѣноу 32 А С  вместо женѣ 
себѣ — себѣ женѣ, П  III женѣ своей 33 CM II  носа 34 ВМ вместо разлучить
я — разлучитис(я) 35 C M  II  их, А Н  II, ВМ, К Б  II а 36 А С  вместо даетася —
да каетася, Ф М  да оттдаетася, Т Б  II, Ф , CM  IV, Е  IV , А Д  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II,
П  II, П  III, Ц  III да отдаетася, Р  II да отдается 37 О, А Н  II, ФМ, Ф , CM IV ,
А Д  II, К Б ,  Н  сицъ(ь) 38 ВМ, Т Б  II, Ф , Н  стоати 39 CM  II, П  II, П  III 
плачющися, И  плачющеся ж(е), Р  II  лаачющеся 40 РМ, А С  послоушающа, C M  II,
В М  послоущающа

а Б уквы  ма зачеркнуты киноварью вторым правщиком .
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гТа 1 а четыре1 2 въ цркви3. до | стго еулУА. а три4, до вѣрЗю въ 5 

единаго6 бга. три7 ж е 8 всю9.) W хлѣбѣ, и IV водѣ, и 10 тако скон- 
чАеть оурокъ свои. въ. | s i .  лѣто11, всегда 12 възмЗть: 13

В т$ же казнь д а 14 внидеть15 | иж е 16 свою дщерь 17 поиметь. 
Л стго крщенТа18. и 19 иже съ мЙ|жатою 20 ѴѴбрѣтаетьсА.

м
ПриложисА21 двци22 двою23, а не|волею родивши24 ю. послѣди же 

сима2° ѵѵчищьшема26. аще въ|злюбить п о а т и 27 ю. и въсхотАщеи28 роди- 
телА би29, да бы|ваеть свадба30. аще ли единаче не рачити31 начнеть.

м ^
че|стенъ32 сы богатьство33. да дасть34 двци35 литрЙ36 златоу37. | за 
срамъ, сирѣчь. 38 о. и, в .39 стлАзА. аще ли подобе40 есть. | д а 41 даеть

1 Р М  литоурьгиа, C M  I V ,  А Н  II, А С , Ф , СМ  /Клитоургиа, Ц II ,  Р Л  II, П I I ,  П  III 
литоргия, Т Б  II литоргиа 2 CM II вместо  четыре — четыре лѣта, А Н  II, А С,  
В М  7, ФМ, Т Б  II, Ф , CM I V , РА II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III вместо  четыре -  
д лѣта 3 CM II вместо въ ц(е)ркви — во ц(е)крви стояти, В М — ц(е)рки 4 CM  II 
вместо  три — три лѣта, А С , В М  г, ФМ, Т Б  И, Ф , СМ  /К , А Д  И, Р Л  II, К Б ,  
П  II, П  III, Ц  III вместо  три — г лѣта 5 Т  V, C M  II  въ нет  6 CM  II, 
П  II, К Р ,  А Н  II, А С , И, ТБ  II, Ф , СМ  /К , К Б ,  П  III, Н  единого 7 ц  ц % 
П  III г, Ф , C M  IV , К Б ,  К Б  II, г же лѣта 8 Так. 9 К Р  вси, Т Б  II, Ф ,  
C M  I V ,  А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III вместо всю — лѣта 
10 X  и нет 11 П  II лѣть 12 Т  II вместо  всегда — все да (г  соскоблено), Ц  II,
Ф , CM IV , Е IV , А Д  II, Р Л  II вместо  всегда — все да, К Б ,  К Б  II  всеида, Ц  III, 
всего да 13 А Д  II  возметь 14 П  II, П  III да нет  15 П Б  вънидеть 
16 CM II  и иже 17 3  дшу, Ф ,  CM IV, Е  IV ,  Р Л  II, К Б ,  К Б  II вместо  свою 
дщерь — дщерь свою 18 П Б  крѣщения 19 X  и нет  20 Я  III  лужатою 

А Н  II, П  II, П  III приложи 22 CM II  дивици, Ц  II, И , Т Б  II, CM IV , Р Л  
II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III двцы 23 CM II девою 24 Ц  II  родившем, К Р  ро­
дивши, ТБ II  родившым 25 ТБ II, Ф , Е I V ,  Р Л  II, П  II, П  III симъ 26 C M  II, 
И  очищешема, Т  II, П  II, П  III очищшем, буква  м выносная, Ц  II  очищешима, 
А С  очищъшема, Е I V  очищешемъ, Р Л  II очищшемъ, К Б  очищынемъ, X  очищшима 
27 ФМ, Т Б  II  поати 28 Т  V  въсходящеи, И  восхотящии, И М  въсхотяше, ФМ,  
Т Б  II, Ф , CM IV , П  II  въсхотяще, Е  IV ,  Р Л  II, К Б ,  К Б  II  восхотяще, Я  III вос- 
хотяща 29 А С , ВМ  еа, Е I V  ея 30 П  III сват(ь)ба, буква  т выносная 31 Т  II, 
Ц  И, П  III радити 32 Т  V , CM II, К Р ,  А Н  II, А С , Т  III, 3 ,  X  чтенъ, Р  II  
чте, вверху  с выносное 33 Р Л  II, К Б ,  К Б  II богатеством(ъ), в К Б ,  К Б  II  
буква  м выносная 34 Ц  II  да вдасть, К Р ,  ТБ  II, РЛ II  да дастъ, Т III, И М ,
3  да подасть, Я  II, Я  III дастъ 35 CM II  дивици, Ц  II, И , C M  IV ,  Р Л  II, К Б ,
К Б  II, Я  II, Я  III д(ѣ)в(и)цы 33 Т  V , О, А С , И ,  ВМ листроу 37 Т  II,
Ц  II, А С , Ф , CM I V ,  Е  IV ,  Р Л  II, К Б ,  К Б  II, Я  II, Я  III, X злата 38 Ц  II,
Р  I I ,  К Б  сииречь, ч выносное 39 Ф , Е  IV ,  А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,
К Б  II  вместо о и в—о и о 40 во всех списках  подобенъ(ь) 41 В М  да нет
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п—•

ai.

I.

полъ имѣнТА своего, аще ли нищь1 есть, да | тепеть2 его сЙдТи3 

земли4, и посылаетъ5 (ѵ своеА 6 ѵѵбла|сти. повиненъ же есть постЗ.

седмь лѣ. ико писа|хомъ:
ПриложисА двци7 двою, въ пЗстѣ мѣстѣ, нЗ|дьми8. иде ж ене могыи9 

бйдеть. кто помогыи10 *. дапро|дастьсАп . а имѣнТе12 бго дастьсА 13 * двци:и 
ПриложисА I въздѣвАщТисА15. прѣжде16 врѣмене. к. лѣтъ, да | про- 

даетсА 17 съ всѣмъ имѣнТемъ своимъ, и ѴѴдаеть|сА18 двци19. п о 20 

цркѴѴвномЙ ж е 21 законЙ. нйжею22 сътвори|выи23, нареченнѣи24 замйжь.

вси б о 25 повиннии26. постЙ27. I !£. лѣ. ико прѣжде28 мЗжатицѣ 29 дѣлА 
глахомъ:|

ПриложисА двци30, нареченнѣи31 замЗжь. аще ли въ волю3 2 1двци33 

залѣзлъ34 бйдеть. носъа 35 да оурѣжетсА емоу: ||
1 А С , Я , Т Б  II, Р Л  IU П  II нищъ 2 CM IU Я , ФМ, Ф , CM I V , Е  I V ,

А Д  IU К Б , К Б  IU П  IU П  IIU Ц  III биетъ(ь) З CM II  соудиа, А Д  II соуди
4 К Б , К Б  II  земля 5 Т  V , И  посыпает, Р  II посыла 6 А С , ТБ  И, Ф ,
СМ ІѴч К Б  IU Я  своеа, Р  II своея н ет , Ц  III от своея нет 7 Ц  IU Я ,
Т Б  іи Р Л  іи К Б , К Б  іи п іи п III д(ѣ)в(и)цы, CM II  дивицѣ 8 СМ II,
Я , ВМ, ФМ, ТБ IU ф , CM I V , Е I V , А Д  IU Р Л  IU П  IU П  III ноудими,
К Б , К Б  II судими, Ц  III нудиме 9 / /  моги, над  и две  черточки, ВМ , Р Л  II,
К Б ,  К Б  II, Н  HU X  могии, 3  могли, П  II могы 10 Ц  II, Я , ВМ, Р Л  II,
К Б ,  К Б  II, П  III, X  помогии, А Д  II помоги 11 Ф М  продася, вверху стоит
с под титлом  12 К Б  имѣния 13 К Р  дастъ, Я , ТБ II, Ф М  дася, вверху
с под титлом  і* CM II  дивицѣ, Ц  II, И , CM IV , К Б ,  К Б  II, П  II, П  III,
д(ѣ)в(и)цы, X  дѣвицы 15 ТБ II, Ф , CM IV ,  К Б ,  К Б  II, н  II, П  III вздѣвяшеися,
Е I V  вездѣвящеися, РЛ II  вездѣвящеися 16 PM, Т  V, К Р ,  АС, ВМ, Н  прѣж(е),
Т Б  II, Ф , CM IV ,  А Д  II, Р  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III вместо прѣжде — с прѣжде,
Е I V  с преже, Р Л  II  преже, буква  ж выносная, Ц  III с прѣжде, буква  ж выносная
17 Е  IV ,  А Д  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II предается 18 ф ,  C M  IV , Е IV , А Д  II,
Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II дается 19 П  II, П  III д(ѣ)в(и)ца 20 X  вместо по—по
по 21 С М  II  же нет 22 Я , Т Б  II, Ф , С М  IV , А Д  II, Р Л  II, К Б  II, П  II,
П  III, Ц  III, ноуждею 23 РМ, А Н  II, створивый 24 Т  V, ИМ, ФМ, CM IV ,
К Б ,  К Б  II  нареч(е)нѣи, в подлиннике  нарен’ги, вверху  ч под титлом, CM II,
А Н  II, А С , ВМ, Ф , Р Л  II, П  II, Н  нареченѣи (нарѣченѣи), П  III наречене
25 Р  II  бо нет  26 П  II повини 27 3  и пост 28 РМ, К Р ,  А Н  II, А С ,  ВМ
преже 29 Я  мужатица, Ф  мужатици, CM  IV , Е  IV , А Д  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II,
П  II, п п і  мужатицы 30 CM  II  дивици, Ц  II, Я , CM  IV , К Б ,  К Б  II, П  II,
П  III двцы 31 РМ, ВМ, Т  III, Т Б  II, Ф , Р Л  II, Я  наречении, CM  I V  наренеи,
вверху  ч выносное, П  II, Н  III наречене 32 Е I V  вместо  въ волю — в полю,
X  В воли ' 33 CM  II дивици, Ц  II, я ,  CM  IV, Е IV , К Б ,  К Б  II, П  II, П  III,
д(ѣ)в(и)цы 34 3  залез, вторая буква з  выносная 35 РМ, ПБ, CM  II, Ц Ну
Т  II, О, А С , Т III, ВМ, 3 ,  ТБ  II носа

а Б уква  ъ вставлена позже, по написанию и чернилам она резко отличается
от остального т екст а .
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л. 363 г і .  К р о вь  м ѣсА чи 1 въ с в о ю 1 2 кровь . свадбЗ д ѣ ю ть 3. да н е а рузлЙ |чА тсА 4.
ДІ. И м ѣ й 5 двѣ  ж енѣ , да и ж д е н е т ь 6 менш йю 7. с ъ 8 | дѣтми е А 9 да те-

п е т с А 10 *. а п о с т ъ 11 седмь л ѣ т ъ :12
е і. Въжи|гаАи13 чюжъ лѣсъ, и 14 сѣкыи15 Й) него дрова, въ с8г$бЗ 

вин$ I повиненъ есть.
м

s i .  И ж е за  е т е р ы 16 в р а ж д ы 17, ни граблѣ|нТА 18 д ѣ л А 19 имѣн'і'А20. ѵѵгне 
в ъ ж и г а е т ь 21 храм ы , ащ е въ | градѣ , д а 22 ѵѵгнемъ с ъ ж и га ю т ь 23 и. ащ е ли 
въ в е с и 24, или I в с е л ѣ 25. мечемъ д а 26 оусѣкаю ть и 27. а по цркѴѴвномЙ

зако |н$ въ п о стъ , в*, лѣ. прѣдаетсА . іако 28 в р а ж е д ь н и к ъ 29 есть . | ащ е 
кто с т е б л и е 30, или тернТ е31 х о т а  п о ж е щ и 32. на с в о е й 33 | нивѣ-

1 Т  V , К Р ,  А Н  II, 77, ФМ, ТБ II, Ф , CM I V , Е  I V , А Д  II, Р Л  II, К Б ,
К Б  IU Н  IIU X , Н  мѣсящи, П  II мѣсящы, Ц  III месяще 2 К Б  вместо въ свою —
в всою 3 т V, П  III дѣет * РМ% т V , А Н  і и  А С , CM I V , Р Л  IU К Б  II,
П  IU П  III вместо да не разлѣнятся — да разлоучатся, Т Б  II, CM  II, П Б  да раз- 
лоучят(ь)ся, О да раслоучятся 5 А С  имѣаи, Ф, СМ, Н  имѣа 6 CM II изжде-
неть, буква  д выносная, ФМ иззженет, буква  з выносная, 77> // ,  Ф, СМ /К ,
/і/> 7/, П  III изженет, в 77> II, /С/> / / ,  П  III буква  з выносная, 7? /К , Д4Г 
РЛ / / ,  III изженетъ, в III буква  з выносная, К Б  исьженеть, П  II  изженеть,
X  ижжденет, буква  ж выносная 7 PM, CM II, РЛ II меньшую, К Б  мѣньшюю
8 РМ, Т  V , К Р ,  А Н  II, и ,  ВМ, К Б  II, п  II, П  III з, К Б  с з 9 А С , Ф , Н
еа Ю п III печется И Т V, К Р ,  И , ФМ, ТБ II, CM  IV , А Д  II, Р Л  II,
К Б ,  П  II, П  III, Ц  IIU X  поста 12 А Н  II вместо седмь лѣтъ — лѣт ъ 33 РМ,
К Р ,  О вьжагааи, Т  V , А Н  II, К Б  въжагаяи, CM II възъжагаяи, А С, ФМ, Т Б  II,
Ф , CM I V , А Д  II, Н  вжагааи, И ,  вжага, Т  III, Н М  въжигааи, ВМ  съжагааи,
Р Л  II, ГІ III вжигаяи, X  въжагая 14 CM II или, К Б ,  К Б  II и нет 15 А С
сѣныи, Ц  II, Н , Р Л  II сѣкии, Т Б  II сѣкы(и), А Д  II секы(и), 77 II сѣкы, П  III сѣны
16 CM II нѣкиа, 77 III нѣкия 17 X  вражда 18 РМ, СМ 77, К Р ,  А С , ВМ,
ТБ II, Ф , CM IV, К Б  II граблениа 19 Р Л  II дѣла 20 РМ, CM II, К Р ,  А С,
ВМ, Т Б  II, Ф, CM IV , К Б  II  имѣниа 21 Т  V , X , Н  въжагает, А Н  II, И  вжа-
гает, АС, ВМ, Т Б  II, Ф, CM IV , Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III вжигаетъ(ь)
22 X  да нет 23 РМ, О сжагають, Т  V, К Р ,  А Н  II, В М  вместо съжигають — сжа-
гают, СМ 77 съжьжагають, А С, Т  III, И М  съжагають, И  сожгуть, 3 ,  К Б ,  К Б  II,
77 7/7 сожигают, ФМ, Ф, CM I V  съжегают, ТБ II  съжегаютъ, Е IV , РЛ II соже-
гаютъ, 77 77 сожигають, X  съжагаютъ, Н  съжагают 24 Т  V , А Н  II  вси
23 CM II вместо или в селѣ — реч(е)но есть село, в слове реч(е)но, буква  ч выносная
26 РМ, Т  V, А С  вместо  да—да и 27 77 вместо мечемъ да оусѣкають и — да
усѣкаютъ и мечемъ 28 77 777 вместо яко — яко же 29 РМ, Т V, Ц  П, К Р ,
А С , Т Б  II, 77, ВМ, П  II, 77 7/7 вражедникъ, в Ц  II, 77, ВМ, П  III буква  к вы ­
носная, CM II враждникъ, буква  д выносная, А Н  II, Н  вражебникъ, Ф, CM IV ,
П  II вражедникь 30 Т  V, К Р ,  А Н  II  стеблье, в А Н  II буква  б выносная, Ф,
К Б  стьблие 31 А Н  II тернье, ФМ, Ф, CM IV , К Б ,  К Б  II  трьние,
РЛ II терьние, Н  тръние 32 Т Б  II, CM IV , А Д  II  пожещы 33 своей же

а Б уквы  не зачеркнуты киноварью вторым правщиком,,
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в ъ з ъ г н ѣ т и т ь 1 ѵѵгнь. то и ж е 2 ѵѵгнь проше. в ъ ж ь |ж е т ь 3 чю ж Зю 4
д

нив$. или ви н о гр а . д о сто и тъ  5 сЙдТиа6 и с п ы |т а т и 7. да ащ е въ н евѣ дѣ н і'е8, 
или въ  м л о с т ь 9. въ згн ѣ |ти вш 8 10 іѵ гн ь 11. с е 12 бйдеть, безъ т щ е т ы 13. 
съ го р ѣ в ш А |го 14 д а 15 т в о р и т ь 16, лю бо въ  в е д р е н ъ 17 днь в ъ зъ гн ѣ ти л ъ  18| 
бйдеть ѵѵгнь. и л и 19 не с ъ х р а н и л ъ 20. р е к ъ 21, н е 22 п р и и д е т ь 23 ѵѵ|гнь24. 
или ѵѵблѣнилъсА. или не м о г л ъ 25 бЗдеть; ащ е ли | не с ъ х р а н и л ъ 26 бЗдеть * 45 * * 48

1 CM II  возъгнѣтить, К Р ,  А Н  II, ТБ  II  възгнѣтит(ъ), А С  возгнѣтить, Ц  II, ВМ, 
CM I V , Р Л  II, К Б , К Б  іи  п  і и  п  III возгнѣтит(ъ), Н  взгнѣтит 2 Р М У Т  V, АС,  
И М  вместо то иже — тъ же, CM II  то жде, А Н  II, И , X  то же, А С  тъ ж(е), Т  III, 
Ф М , ТБ И, Я  тъ и же, В М , П  III той же 3 CM II воззжьжется, И , Ф , Ф М , 
Т Б  II, СМ /К  възжет(ь), буква  з выносная, Е  IV , А Д  II, РА II, К Б ,  К Б  II, Ц  III, 
X  возжет(ъ, ь), П Н  пожеть, П  III пожжет, буква  ж выносная 4 Т  V, А Н  II, 
И , 3 ,  ФМ, Т Б  II, Ф , CM IV , Е  IV ,  РЛ II, К Б  II, Ц  Ш, X , Н  чюжоу, CM II 
чюждоую, К Р ,  А Д  И, К Б  чюжю 5 X  достоитъ же 6 РМ , Т  V, CM II, К Р ,  
А Н  II, А С , И , Т  III, ВМ, 3 ,  ФМ, Т Б  II, Ф , CM IV , Е  IV , А Д  II, Р Л  II, К Б ,  
К Б  II, Н  И, П  III, X , Н  вместо судии — соудити 7 РМ, Т  V, CM II, К Р ,  О, 
А Н  II, А С , И , Т  III, ИМ, ВМ, Т Б  II, ф ,  CM IV, X  вместо испытати—-и испы- 
тати 8 А С  невѣдѣнии, и нивидѣнии, ВМ  невѣдѣнии, последнее  и исправлено из  е, 
А Д  II  неведении, последнее  и в X V III  в. исправлено и з  е 9 CM II, ВМ, Е I V , 
РЛ  II милость, И  млос, буква  с под титлом вверху Т V  възгнѣтившю,
А С  возгнѣтившю; ВМ  возгнѣтившу, К Б  възгнетившю 11 Т V, К Р ,  О, И ,  
Т  III, CM IV, X  огне, Т  II, и  и  огню 12 Т  ѵ ,  К Р ,  И , C M  I V  сь, 3 ,  
Е IV , Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, Ц  III сеи, ФМ, ТБ II, Ф , Н  съ(и), CM I V  сь(и), 
А Д  II се (и), X  съ 13 CM II, ВМ, X  щеты, 3  четы I4 РМ, Т  V, К Р ,  А Н  II, 
А С , ВМ  сгорѣвшаг(о), в Т  V буква  г(о) выносная, CM II согорѣвшаго, ТБ II, 
Ф , CM IV  съгрѣшившаго, И  згорѣвшаго, Е IV, А Д  II, Р  IU РЛ  IU К Б ,  
К Б  II, П  II, П  III, Ц  ІИ  согрѣшившаго, в П  II буква  в выносная, X  згорѣвшаго
45 CM I V  да подставлено сверху другими чернилами; Е  IV , А Д  II, РЛ II, К Б ,
К Б  II да нет 46 CM II  сотворит 17 И  вместо въ ведренъ — въ ведрян,
буква  н под титлом, К Б ,  К Б  II вместо въ ведренъ — внѣдръ, П  II з вѣтрен, 
буква  н под титлом, П  III в ветрен, буква  н под титлом, Ц  III въ вѣтренъ
48 П Б , CM II  возъгнѣтилъ, Ц  II, А С , И, ВМ  возгнетилъ, в ВМ  буква  з выносная,  
К Р ,  Т  III, CM I V  възгнетилъ, в CM I V  буква  з выносная, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III 
возгнѣтил, буква  з выносная, Н  възгнѣтил 19 Т  V, CM II, К Р ,  А Н  II, И ,  
ТБ IU П  II, П  III ли 20 CM  II, П  II, П  III сохранил(ъ), К Р ,  А Н  II схранил(ъ) 
21 И , 3 ,  X  реклъ 22 Ц  ІИ  не нет  23 Т y t Д Ц  /Д Ц  Ц  придетъ
24 ВМ, Ф , Е  IV , А Д  II, Р  IU Р Л  II, К Б ,  К Б  II или не съхранилъ рек не пріидетъ 
огнь нет, CM I V  или не съхранил рекъ не приидеть огнь — п оздняя вставка на 
нижнем поле более бледными чернилами 25 Д Ц  Ц  молгъ, Ц  III первоначально 
было не помоглъ, по зачеркнуто  26 CM II, Ц  IU ВМ, РЛ II, К Б ,  К Б  II, П  II, 
П  I I I  сохранил(ъ).

а Сверху над буквами  Іи первым правщиком бледными чернилами постав­
лено ти.
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все1, напрасно же бЗрА нападетъ. | и сего ради пройдетъ ѵѵгнь да­
лече, да не ѴѴсЗдитсА2. | аще3 W тЗчи загараетсА4 храмъ чии5 пожь- 
жеть, бтеро6 | что. \Ѵ своего бмЗ храма, и пройдетъ ѵѵгнь. и прочее7

X X
по|жьжеть. ѵѵкрѣстны8 свои емЗ9 сЗсѣдъ10 11 храма. Ико въне|заапЗи 
бывшЗ12. пожьженТю13 томЗ. не ѴѴсЗжаютсА:14 * |

НикУи10 же прибѣгающаго16 въ цркѴѴвь. нЗжею но вещТю. | прибѣгТи 17 
ИвлАетсА18 * попови. и винЗ W него сътворенЗю1Э. | да приемлеть20, гако
Зб ѣ гаА 21. ико п о 22 законЗ исп ы таетъ . | и 23 и зи щ етсА 24 ѵѵбида25 его . 
ащ е ли кто покЗш А етсА нЗ|ждами 26. ѴѴ цркве и звести  27 п рибѣгъш А го 28.

1 СМ II, А Д  II, К Б ,  К Б  II всей 2 Е I V  судится 3 В М  вместо аще —
аще ли 4 Е  IV , РА II, К Б , К Б  II, П  II, П  III загорается, в Е I V  первона­
чально было загориется, но потом исправлено, в К Б  И, П  III буква  т выносная
5 3  сии и 6 CM I I — нѣкоег(о), буква  г выносная 7 CM II прочее нет
8 РМ  окрстъныхъ, буква  с вверху под титлом, ПБ, CM II окрѣстъных, Е IV ,
РЛ II окресных(ъ), П  II, П  III окрсть, буква  с под титлом вверху  9 Ф М , 
ТБ II, Ф , CM  I V , Е  IV , А Д  II, Р  II, РЛ II, К Б ,  К Б  II, П  III, Ц  III вместо
своих ему — ему своих(ъ), всюду, кроме ФМ, ТБ II, Ф , буква  х выносная 10 РМ,  
О, А С, Т  III вместо сусѣдъ— съсоудѣх, Т V, К Р  соусѣдех, CM II сосудѣх, Ц  II,
П  III сосѣд, И , А Д  II, Р  II, К Б ,  К Б  II, Ц  III, X  сосѣдѣх, ИМ, В М  съсудѣх,
3  сосудех, ФМ, ТБ II, Ф, CM I V  съсѣдѣх, Е I V , Р А  II сосѣдѣхъ, Н  сусѣдѣх
11 РМ, Т  V , CM II, АС, ВМ, Ф, CM I V , Р А  II, К Б ,  К Б  II внезапу і2 Т  V ,
К Б ,  К Р ,  Ф  бывшю 13 РМ, АС, Т  III, В М  пожежению, Т  V, А Н  II, Ф ,
К Б  II, Н  пожжению 14 CM II, ТБ II, Ф , CM IV , К Б ,  К Б  II, РА II, П  II, 
П  III осуждаются, всюду, кроме РА II, П  II, П  III буква  д выносная Т  V,
CM II, К Р ,  А Н  II, Н  никыи, П  II, П  III нѣкии 16 П  II, П  III прибѣгающи
17 РМ, Т  V, CM II, К Р ,  А Н  II, А С, Н  прибѣгши, 3  прибеги w РМ, Т  V , К Р ,
О, А Н  II, А С , И , Т  III, ИМ, ВМ, ФМ, ТБ II, Ф , CM IV , Е IV ,  А Д  II,
Р  II, РА  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III, X , Н  являетъ(ь) і0 РМ , Т  V,
К Р  створеную, Ц  II, ВМ, К Б ,  К Б  II сотвореную "і 20 Ц  II, И , Е  I V  приимет(ъ, ь)
21 РМ, К Р ,  ВМ, СМ  ІѴ, Н  убѣгаа, CM II вместо убѣгая — да убѣгая, X  убѣгла
22 П  II, П  III вместо яко по — якого да по, Ц  III якого да по, на полях
вместо букв  года обозначена замена их буквами  годѣ 23 РМ, Т  V, К Р ,
О, А Н  / / ,  А С , И, Т  III, ИМ, ВМ, 3 ,  ФМ, ТБ II, Ф , CM IV , Е IV ,  А Д  II, Р  //,
Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III, X , Н  И нет 2* Ц  II, И , Т  III, 3 ,  ФМ,  
Ф , CM IV , Е  IV , А Д  II, Р  II, РЛ II, К Б ,  К Б  II, П  II, Ц  III, X  изыщется,
в X  буква  т выносная 25 X  обыда 26 РМ, Т  V, CM II, К Р ,  А Н  II, А С , ВМ,
Н  нужами, 3  нужими, X  нужею 27 Е IV , Р А  II, К Б ,  К Б  II изости, А Д  //изести
28 РМ, CM II, П  II прибѣгшаго, Т  ѵ ,  и  / / ,  К Р , А Н  II, А С , И , ВМ, Т Б  II, Ф , CM I V ,
К Б ,  К Б  II  прибѣгшаг(о), в Т  V, А Н  II, А С  буква  г выносная, П  III прибѣгаю­
щ аго), X  прибѣгшая



До
кто лю бо 1 бУ|деть. да приим еть. р. и, м .2 ран ъ , и тогд а  ико не п о |баеть . 
да и сп ы та етсл  іѵ б и д а3 и прибѣгш ему:

^  м д
ИІ* В ещ ь и м ѣ л 4 съ е т е р о 5. н е п о в ѣ д а л 6 влкам ъ. но ѴѴ с е б е 7 т в о |р л 8. 

л и 9 по власти , ли по с и л ѣ 10 *, нйдьми н ал еж а . ащ е в ъ |и сти н $ п  свое 
имѢа  12, се тво р и ть , да ѴѴпадеть с в о е А 13 |
II в е щ и 14, и да в ъ зв р а щ а ю т ь 15 ю. ащ е л и 16 ч ю ж е 17 в ъ з м е т ь 18 | что . л. збз об.

д
ѴѴ в л к ы 19. зем ли  т о й 20 те п е т с А 21. ико н е 22 в ъ 23 в л а с т ь 24 | б ы в а л 25, себѣ  
б ы в а л  26 м е с т ь н и к ъ 27. и т а к о 28 б ы в а л 29 да оустро|бнТе творить . том8 
еж е  30 в з л т ъ : 31

яг- а __ •

Ѳі. Р о д и  и дѣти , ащ е | н а 32с л  глю ть. и л и 33 не имЗть имъ вѣры , н и 34
х

г и 35. н и 36 на га  ра |б ъ  ли свободн и къ  ли. да послЙ да б ы в а е т ъ :37
. х

к. И ж е 38 ѴѴ стра |нн ы  ку п и ть 39 п л ѣ н н и к а40, и в е с ь 41 строи  его . ащ е 
имать I цѣнЙ ю ж е 42 д асть  на нем ъ, д авъ  на с е б ѣ 43, да и деть  сво |бодь .

1 Р М ,  Т  V , О, А Н  I I ,  А С , И , Н  льбо, К Р  бо 2 Т  V , К Р ,  А Н  I I  р. м.,
И , Ф М ,  Ф ,  C M  I V , Е  I V ,  А Д  I I ,  Р  IU  Р Л  IU  К Б , К Б  I I ,  П  I I ,  П  I I I ,

Ц  I I I ,  Н  рм, C M  I I  р. и четыредесят 3  С М  I I ,  Е  I V  обидя 4  А Д  11%
Н  имѣа, К Б ,  К Б  I I  имѣвъ 5 C M  I I  которыимъ, П  I I I  еретиком 6 Р М ,  К Р ,
А С ,  В М ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  Н  не повѣдаа 7 Г F, К Р ,  И , Е  I V ,  Р А  I I  собѣ
8  А Н  I I  творая, 3  творят 9 И  или 1 0  C M  I I  селѣ п  А Н  I I ,  И ,
А Д  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I ,  X  истинноу(у) 3 2  3  свое имѣя нет , А С ,  Т Б  I I ,  Ф ,
C M  I V ,  Н  имѣа, К Б  I I  имѣ 1 3  А С ,  Т Б  I I ,  Ср, C M  I V ,  н  своеа * 4  Т Б  I I ,
П  I I  вещы 1 5  C M  I I ,  U  I I ,  А С ,  В М ,  Т Б  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I ,  П  I I I  возвра-
щают(ъ, ь), А Н  I I  возвращает 1 6  И  ли же 17 77 I I I  вместо чюже — чюжу
1» C M  I I ,  Р Л  I I  возметь 19 Ц  I I ,  А С ,  И , В М ,  Т Б  I I ,  Р А  I I ,  П  I I I  вл(а)д(ы)ки,
буква  д выносная 2 0  Т Б  I I  тъи 2 1  Т  V  тепете, Ф М ,  Ф ,  C M  I V ,  Е I V ,  Р  I I ,
Р А  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  77 I I ,  Ц  Ш  вместо тепется — да тепется, в Е I V ,  К Б ,  К Б  I I ,
буква  т выносная 2 2  Е I V  не нет 2 3  А Н  I I ,  3 ,  77 I I I  въ нет 2 4  Т Б  I I ,
Ф ,  C M  I V ,  Е I V ,  А Д  I I ,  Р  IU  Р А  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  77 I I ,  П  I I I ,  Ц  Ш  власти
25 Р М ,  К Р ,  А С ,  В М ,  Ф ,  C M  I V ,  н  бываа 26 р м ,  К Р ,  А С ,  В М ,  Т Б  I I ,  Ф ,
C M  I V ,  н  бываа 27 Р М ,  Т  V ,  C M  I V ,  А Д  I I ,  Р  IU  К Б ,  Н  мьстник(ъ, ь ) ,  C M  II ,
К Р ,  И ,  А Н  I I ,  В М ,  7 7  I I ,  П  І И  местник(ъ), А С ,  К Б  I I  мстник, Ф  мьстьникь
2 8  А Н  I I  тако — дако 29 Р М ,  К Р ,  А С ,  В М ,  Ф ,  C M  I V ,  Н  бываа, X  себѣ бывая
местьник. н  тако бывая нет 3 0  7 7  7 7 7  ж(е) 3 1  А С  взято, Т Б  I I  взятъ, Е  I V ,
Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I  взяти 32 Е  I V ,  А Д  I I ,  Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I  но зз 3  ли
3 4  Е I V ,  А Д  I I ,  Р А  I I  нии 3 5  C M  I I  господинъ, Ц  I I I  гос(по)д(и)ни, в рукописи
гдни, вверху  с под титлом, X  г(о)с(поди)ни, в рукописи  гини, вверху  с под
титлом  36 Е I V ,  А Д  I I ,  Р А  I I ,  К Б  нии 37 3  бывают 38 в К Б  I I
статья имеет заголовок  о плененикомъ 39 Т  V  вместо купить — да купит
49 П  I I  плѣника 41 А Н  I I  всь 42 3  ю 43 Р М ,  Т  V ,  C M  I I ,  К Р ,  А С ,  И ,  ЯЛ/собѣ
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ка

кв

аще ли не имать, да имать искйпъ1 его мезника2. | дондеже изъра- 
ботаетсА. иж е3 съвѣща4 цѣнЙ. нари|цающиисА5 мъздѣ ем$. на в с а к о

д
лѣто, три с т л а з а  6, j пре послйхы7. и тако с к о н ч а в ш Й 8 емЙ. и такоа 
ѴѴпЙщаеть|сА свободъ: 9

У М
Свѣдѣтели10 ѵѵ слЙха11 не свѣдѣтельств|ють12, глюще. ико слышАхо13 

кого сего долника. 614 или.15 ино | что свѣдѣтельствйющи16 ѴѴ слйха. ащет
и жюпани 17 соу. | иж е 18 свѣдѣтельствйють: 19

х
Иже ѴѴ ратны й в л а и |с а 20. и стЙю нашЙ21 вѣрЙ христиАньскЙю 22 

ѴѴвръгошА23. въ|звращешесА24 въ свою землю, и града цркѴѴвь про-tN
дастъ: 25 * 17 * * * 21 * *

1  И  скупъ 2  Ф, C M  I V ,  Р  I I ,  К Б  мьздника, буква  д выносная , Е  I V ,  
Р Л  I I  мздника з Т Б  I I ,  Ф, С М  ІѴ у  Е  ІѴ у  А Д  I I ,  Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  
Я  Я, Я  Я/, Ц  I I I  юже, Я , Н  еж(е), X  аще * Т  К, К Р у  А Н  Я, Я , ФАГ, ^  
свеща, СМ Я, І?М, З у  С М  ІѴ у  Р Л  Я, Я  Я, Я  I I I  совѣща, I I  совѣщаше,
Ц  I I I  овѣща 5 3  нарицающеся, К Б  нарицающимся, буква  м выносная, К Б  I I  
нарицающиимся, буква  м выносная, П  I I ,  Я  I I I  нарицающися 6 Р Л  I I  стляза 
7 Ц  I I ,  А Н  I I ,  А С ,  И ,  В М ,  Р Л  I I ,  Я  I I I  послухи, X  послуси 8 р м ,  C M  I I ,  
Ц  I I ,  А Н  I I ,  И ,  В М ,  Т Б  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  Я  I I ,  Я  I I I  скончавшу, Т  V ,  К Р ,  
А С ,  Ф , C M  I V  скончавшю, Р  I I  скончаньчавшу 9 3  свободы, Т Б  I I ,  Я  I I  
свободъ 10 Я  I I ,  Я  I I I  свидѣтели 11 Е I V  схуха 12 Т  V  свѣдител(ь)- 
ствоуют, А Н  I I ,  П Н  свидѣтельствуют(ъ), Я  I I I ,  свидѣтельствую 13 Р М ,  Т  V ,  
C M  I I ,  Ц  I I ,  К Р ,  А Н  I I ,  А С ,  И ,  Ф ,  С М  I V ,  К Б ,  К Б  I I ,  Я  I I I  слышахом(ъ), 
Е I V  слышахо 14 А Н  I I  должника, буква  ж выносная, К Р  должника, ж встав­
лено сверху другими чернилами, Ф М ,  Я  I I ,  Я  I I I  должника, буква  л выносная, 
Т Б  I I ,  С М  ІѴ у  А Д  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  Ф  длъжника, Е ІѴ у  Ц  I I I ,  Р  I I ,  Р Л  I I  должника 

Я  I I I  и кии 16 Т  V  свѣдител(ь)ствующи, C M  I I  свѣд(и)тел(ь)ствующоу, буквы  
д и л выносные, А Н  I I  свидѣтел(ь)ствующи, Т Б  И ,  свѣд(е)тел(ь)ствоующы, буквы  д 
и л выносные, C M  I V ,  К Б ,  К Б  I I  свѣд(е)тельствующы, буква  д выносная
17 C M  I I ,  Ц  I I ,  И ,  Ф ,  С М  ІѴ у  Р Л  I I ,  Я  I I ,  Я  I I I  жупани, Т Б  I I  жупани, на полях
под киноварной сноской написано господне 18 Я  I I  иже нет 19 Т  V  съвѣди-
тел(ь)ствоуют, К Р  съсвѣдѣтельствуютъ, А Н  I I  свидѣтел(ь)ствуют, А С ,  C M  I V ,  
К Б  I I  свѣд(е)тел(ь)ствуют, буква д выносная, Р Л  I I  свѣдетельствуютъ, Я  I I ,  Я  I I I ,
свидѣтел(ь)ствуют(ъ) 20 И ,  В М ,  Ф ,  C M  I V  являася, 3  являя, Я  I I  являся
21 К Р ,  А С  нашю 22 Р М ,  К Р  кр(и)стьяньскую, Т  V  кр(и)стьянъскую, А С  кр(и)- 
стияньскую, Т  I I I  кр(и)стьанскую, 23 Р М ,  Т  Ѵ у C M  I I ,  Ц  I I ,  А Н  I I ,  А С ,  И ,  
В М ,  Р Л  И ,  Я  I I ,  Я  I I I  отвергоша, в И ,  Я  I I ,  Я  I I I  буква  р выносная, К Р ,  
отвръгша, Ф отврьгошя, C M  I V  отврьгоша, К Б  отврьзоша 24 Р М ,  К Р ,  О, 
А Н  I I ,  Т  I I I ,  И М ,  Ф М ,  Ф ,  C M  I V  възвращеся, C M  I I  возвраще, Ц  I I  возвра- 
щешися, А С ,  И ,  3 ,  А Д  I I ,  Р  I I  возвращеся, В М  возвращаася, Р Л  I I  возвращшеся, 
Я  I I ,  Я  I I I  возвращашеся, Н  взвращься 25 И  вместо продастьс(я) — да про- 
дасться, 3  предастся

а Б уквы  ко поставлены сверху
6 Сверху первым правщиком рукописи над  лн поставлена буква  ж.
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кг. Иже кто испросить конь, до нарочита1 мѣста й. ли3 по|слеть. и 4 
к л ю ч и т с а 5 врѣдити. ли6 оумреть.7 испро|шеш$8 достоить безъ 
тщеты9 сътворити10 гна 11 конА:12

кд. Затворить чюжии13 скотъ, или и 14 гладомъ оуморить. | или15
д

инако 16 како Йбивъ. въ сЙгЙбЙ винЙ ѵѵсЙжаетсА: 17 |

ке. Крадыи на воинѣ18, аще ѵѵрЙжТе, да тепетсА19. аще ли 20 | конь, да 21 
продаетсА22.

■—“ т
KS. КрадЙщемЙ раб$. гнъ аще хоще | имѣти такого23 раба, да безъ 

тщеты 24 творить, аще | ли не хощеть имѣти того раба.25 се 26 да (Юдасть 
въ ра|бот$ ѵѵкраденом$:27

к?. Иже чюжемЙ28 стад829 загоненТе съ|творить30. въ пръвое31 сътво-

1 Н  нарочета 2 CM  II вместо мѣста — дни и мѣста 3 РМ  или 4 К Б  II 
и нет 5 К Б  II клучится, буква  т выносная 6 РМ  или 7 Р  II оумрети, 
Р Л  II, П  II умретъ 8 Т  V, А Н  II, А Д  / / ,  К Б ,  К Б  II испрошю, в А Н  II буква  ш 
выносная, Ц  II, ВМ  испрошыну, К Р  испросило, И , ТБ II, Ф , CM IV , Е IV , Р Л  II, 
П  II, П  III, Н  испрошшу, И , Т Б  II, П  III буква  ш выносная, Р  II испросившу, 
X  испросъшу 9 CM II, ВМ, Р  II щеты, П  III вместо тщеты — нищеты 10 РМ,
Т  V, CM  II, К Р ,  О, А Н  II, АС, И , . Т  III, ИМ, ВМ, ФМ, ТБ II, Ф , CM IV ,
Е  IV , А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III, X , Н  творити и  РМ, 
Т  III гина под титлом, Т  V, И , Н  гня, вверху буква  с под титлом, CM II, 
ФМ, Т Б  II, Ф , CM IV , Е IV, А Д  II, Р  II, Р Л  II господина, К Р  гня под титлом, 
ВМ  гдина под титлом, К Б  господи, буквы  ди выносные 12 3  кг. иже кто ис­
просить. . . коня нет ]3 ПБ, CM I V  чужии ]4 CM II, И , 3 ,  Ф , CM IV ,  
Е IV , Р  II, РЛ  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, X  и нет і* А С  ли 16 я  инака 
17 РМ , К Р ,  А С ,  И , ВМ  осужается, Т V  осоужает, А Н  II осужаетьс(я) 18 Ф,  
CM I V  въинѣ 19 X  течется, второе т выносное 20 X  ли нет 21 X  да нет 
22 3  вместо конь да продается — когда прободается 23 Т  II, Ц П  таковаго, П  III 
того 24 СМ  тщеть, И  без отщеты, А С , Ф , CM IV , К Б  II тщеты, П  III тшеты
25 В М  да безъ тщеты творить, аще ли не хощеть имѣти того раба нет 26 3  сеи,
ФМ, Т Б  II сег(о), Ф , CM IV , Е IV , А Д  II, Р  II, РЛ II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III,
Ц  III сего 27 П  III украденному, буква  н выносная 28 CM II, ТБ  II, Ф ,
CM IV , Е  IV , РЛ II, К Б ,  К Б  II  чюждему, буква  д выносная 29 П  II, П  III,
Ц  III вместо стаду — стаду яко же 30 Т  V, CM II, А Н  II творит, Ц  II, ВМ, РЛ  II, 
К Б ,  К Б  II, П  II, П  III сотворит(ъ), А С  творить 31 РМ, Ф , К Б ,  К Б  II,
CM IV  въ прьвое, Т  V, CM II, К Р ,  А Н  II, А С , И , ВМ, ТБ  / / ,  Л  II, П  II,
П  III в первое, Т  III въ пръвое же, 3  в первое же,.
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ритьа 1  д а 1 2 тепетсА. вто|рое же изъ земли3 4 посылаетсА. третие64  

же продаетсА5 j но елико6 възвратить все. елико б о 7 загнавъ : 8 

ки. Иже мръ|твыА9 въ гробѣ 10 съвлачить11, да продаетсА:
.__ ^  ^  X
кѲ. ВлазА I въ \Ѵлтарь дн е 12 или във нощь13. и етеро 14 что ѵѵ сты със8д ъ і5. 

л. 364 || или портъ16, ли 17 в с а к Та 18 вещи19 възметь20. да продаетсА. | а е ж е 21 

внѣоудй22 ѵѵлтарА възметь23 что. да тепетсА24. по|стрижетсА. и 25 изъ 
земли посылаетсА, ико нечьстивъ: 26 | 

л. Иже свободѣ Зкрадеть, и продасть. ли 27 поработить28. да | порабо- 
титсА29. Ико же и 30 ѴѴнъ. свободѣ поработи31, в т8 ж е 32 | работ# да 
въстбпить: 33

1  Р М ,  О ,  Т  I I I  створить, Т  V ,  А Н  I I  створь се, К Р , Ф М ,  Ф ,  C M  I V у  Н  сътворь
се(и), Ц  I I ,  3  сотворитъ, А С  творить, И ,  Е I V , P H ,  Р А  I I ,  Ц  I I I  у X  сотворь се; А Д  I I
сътворь се, Т  I I I  створить; В Ы  сотворит, буква  т выносная , Т Б  I I  сътвор(ь) се, К Б ,  
К Б  I I  сотворь сеи, П  I I ,  П  I I I  сотвор(ь) 2  П  I I I  де 3  Т  I I  земля
4  C M  I I ,  А Н  I I  трет, второе т выносное 5 Л  I I  продасться, П  I I I  продастъся 
в ф ,  C M  I V ,  Е  I V ,  Р  / / ,  P A  I I ,  К Б ,  К Б  I I  елико же 7  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  
Е  I V ,  А Д  I I ,  Р  I I ,  Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I ,  П  I I I  будетъ(ь) 3  р м ,  Т  V ,  К Р ,  
А Н  I I ,  А С ,  И ,  В М ,  Ф М ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  Е  I V ,  А Д  I I ,  Р  I I ,  Р Л  I I ,  К Б ,  
К Б  I I ,  П  I I ,  П  I I I ,  Ц  I I I ,  X , Н  загналъ 9 р м ,  Т  V ,  C M  I I ,  Ц  I I ,  А Н  I I ,  В М ,  
Р А  I I ,  К Б ,  П  I I ,  П  I I I  м(е)ртвыя, А С ,  К Б  I I ,  Н  мертвыа, К Б  I I  н под титлом,  
Т Б  I I  мрьтвыя, C M  I V  мрътвыа 1 0  Ф М ,  C M  I V ,  А Д  I I ,  Р  I I ,  К Б  I I ,  Ц  I I I  
гробѣх, Т Б  I I ,  Ф ,  Р А  I I ,  П  I I ,  П  I I I  гробѣхъ, К Б  во гробех, вставлено сверху  
мелким почерком, возможно писцом 1 1  C M  I I  вместо съвлачить —  совлач(и)т 
ризы, слово ризы приписано сверху киноварью, Р А  I I ,  К Б  совлачитъ 1 2  К Б ,  
К Б  I I  вместо дне —  днь, П  I I I ,  Н  вместо дне —  в дне 1 3  C M  I I  вместо въ нощь —  
ж нощи, А Н  I I  в нощь, буква  в вставлена сверху, А С  в нощъ, П  I I I ,  Н  в нощ(ь), 
через выносное щ 1 4  C M  I I  нѣкоторое, П  I I I  нѣко 1 5  C M  I I ,  В М ,  Р А  I I ,  
К Б  сосуд, А С  сосудъ 1 6  C M  I I  вместо портъ —  иортище ризное, буква  з выносная, 
Е  I V  потръ, П  I I  порть 1 7  C M  I I  и, Ц I I  или 1 8  Т  V ,  К Р ,  В М ,  К Б ,  К Б  I I  вся- 
кыя, C M  I I ,  А Н  I I ,  А С ,  Ф ,  C M  I V  всякиа, Н  всякыа 1 9  Т Б  I I  вещы 2 0  Р М ,  Т  V , 
Ц  I I ,  К Б ,  C M  I I ,  А Н  I I ,  А С ,  В М ,  Р А  I I ,  П  I I  возмет(ь, ъ) ы  Е  I V  а еже нет  
2 2  Ф М ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V у  Р  I I ,  П  I I  внѣюду 2 3  Т  V ,  С М И ,  Ц  I I ,  А Н  I I ,  А С ,  
В М ,  Р А  II, К Б ,  К Б  II, П  И, П  III возметъ(ь), в П  II, П  III буква  з выносная  
2 4  Я  тепется 2 3  Р М ,  К Р ,  О ,  А Н  II, А С ,  Т  III, И ,  В М ,  3 ,  Ф М ,  Т Б  II, Ф ,  
C M  I V ,  Е  I V ,  А Д  II, Р А  II, К Б ,  К Б  II, Н  и нет 2 3  C M  II, Ц  II, А Н  II,
В М ,  Т Б  II, Ф ,  C M  I V ,  К Б  II нечестивъ(ь) 2 7  C M  II, Ц  II или 2 8  К Б  II ра- 
ботит, буква  т выносная 2 9  Т  V ,  А Н  II поработитьс(я), 3  поработся, Е  I V  бора- 
ботится 3 9  П III и нет 3 1  П  II, П  III поработив 3 2  C M  II вместо  же — 
жде же, буква  д выносная 3 3  Ц  II въступится, К Р ,  А С ,  В М ,  Т Б  II, C M  I V у 
Р А  I I ,  К Б  I I ,  П  I I ,  П  I I I  вступит(ъ), К Б  вьступит

а В  слове сътворить буквы  ить зачеркнуты киноварью, а вверху поставлено 
ь чернилами бледнее чернил рукописи (первым правщиком),

6 Б уква  е в конце слова подставлена сверху первым правщиком,
в Б уквы  въ поставлены сверху писцом
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ла. ПриснЙбл/АИ1 чюжаго1 2 раба, и | крыж3 его. и н е 4 Ивѣ5 творж. 
повиненъ есть того своего | гн# 6 пристроити7 дрйгаго8. таковаго 
раба дати цѣн# 9 его: |

G3 м алж еноу10 *. НеразлЙчьное11 (ѵ бга малжено 12. житие тво|рЖщ# 13 

спей нашем# 14 бг# господ#15. прѣмЙдрости оучить16 на. | то 17 бытье 18 не 
с#ща19 члка сътворь20. не тако же пръеть21 взе|млж22. създа23 жен#,

ж  д
а могыи24. но № м#жа ребро25 в зе 26 създа27 ю. | да съшешисж 28 

въ мЙдрость2Э. единой30 плоти, въ двѣ ли|ци31 взаконить съвръсть 32. 
неразлйчн#. тѣмъ33 же и же|на 34 наченши 35 горком# вкйей36. и давше 37

1 Р М , А С ,  В Ы ,  Ф ,  C M  I V ,  К Б  I I  приснубляа, C M  I I  вместо приснубляя — присо­
вокупляя, Т Б  7/приснубляаа, i s / К  приснубля, П  I I I  принубляя, 2 Т  V ,  К Р , А Н  I I , 
И ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П I I , Н  чюжего з Т Б  I I ,  C M  I V ,  Н  крыа, 
Е  I V ,  Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I I  скрыя 4 3  к ъ  * Т  V ,  А Н  I I  ячѣ, П I I ,  П I I I  
вместо явѣ —■ вѣя 6 П Б , Т Б  I I ,  Ц I I I  господину 7 К Б  пристроити, исправлено
и з  простроити и написано другими чернилами 8 Ц  I I  драгаго 9 C M  I I  цѣ 
10 Р М ,  Ц  I I ,  А С ,  В М  малжену, Т  V ,  В М ,  C M  I V ,  Р Л  I I  малъжену, Ф М  маль- 
женоу, П  I I  малжгну. лв; П  I I I  малжуну. лв. 11 Р М ,  Т  V ,  Ц  I I ,  К Р ,  А Н  I I ,  
В М ,  Ф ,  C M  I V ,  К Б ,  К Б  I I  неразлучное 12 Ц  I I ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V  малъженом, 
К Б  малъженомъ 13 Р М ,  Т  V ,  А С  творящю 14 C M  I I  вместо сп(а)су нашему —  на- 
шемоу сп(а)соу 15 C M  I I  вместо б(о)гу господу — г(о)с(под)оу и б(о)гу, К Р  г(ос- 
под)у б(ог)у 16 Р  I I  вместо оучить —  оучитель 17 Ф ,  С М  I V ,  Е  I V ,  А Д  I I ,  
Р  I I ,  Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I ,  П  I I I ,  Ц  I I I  вместо то —  то бо 18 Т  V ,  C M  I I ,  
Ц  I I ,  К Р ,  А Н  I I ,  А С ,  В М ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  Е  I V ,  А Д  I I ,  Р  I I ,  Р Л  I I ,  К Б ,  
П  I I ,  П  I I I ,  Ц  I I I  бытие, К Б  I I  быти ес(ть), буква  с выносная 19 Р Л  I I ,  К Б ,  
К Б  I I  не суще 29 Т  V ,  C M  I I ,  К Р ,  А Н  I I  створь, Ц  I I ,  В М ,  К Б  I I ,  П  I I I  
сотворь, К Б ,  П  I I  сотвор, буква  р выносная 21 Т  V ,  Ц  I I ,  А Н  II ,  К Р , А С ,  
Р Л  I I ,  В М ,  П  I I ,  П  I I I  персть, в П  I I  буква  р выносная, C M  I I ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  
К Б ,  К Б  I I ,  Н  прьсть 22 3  вземлю, П  I I ,  П  I I I  земля 23 Т  V ,  C M  I I ,  
Ц  I I ,  А Н  I I ,  В М ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I  созда 24 Ц  II ,  А С ,  Т Б  I I ,  Ф ,  C M  I V ,  
Р Л  I I ,  К Б ,  К Б  I I ,  П  I I I  могии, И  моги 25 К Б  сребро 26 3  взем нет
27 CM II, Ц  II, А С, ВМ, К Б  II, П  II, П  III созда, 3  зда, буква  з выносная
28 Р М  сшедъшися, CM II, К Р ,  А Н  II, А С  сшедшис(я), В М  сошедшися, ТБ II съшед-
шыс(я), К Б ,  К Б  II сшедшес(я), П  II сьшедшися, Л  III шедши, всюду, кро­
ме Р М  буква  д выносная 29 Е I V  премудрость, А Д  II, К Б ,  РЛ II пр(е)-
м(у)дрость, К Б  II пр(е)м(у)дрости 30 3  едина 31 ТБ II, Ц  II, Ф , CM IV ,
РЛ  II, К Б  л , л  II, П  III лицы 32 Т  V, К Р ,  А Н  П, АС, Т  III, ВМ, CM IV,
РЛ II, П  II сверсть, CM II, Ф  сверьсть, ТБ II сверть, К Б ,  К Б  II сверь есть,
Н  съврьсть 33 CM II тѣ 34 CM II вместо и жена — и же, буквы  на подстав­
лены сверху более бледными чернилами, А Д  II вместо и жена — и же начеше,
в X V III в, исправлено: и жена, П  III вместо и жена — и же 33 CM II вместо
наченши — наченшу, А Н  II наченше, Т Б  II наченшы 38 Т  V  вкуса 37 Н  давши
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мйжеви. горкаго 1 то | го же вкйса. ѵѵ прѣльсти1 2 неприАзненыА3. бжиА4 

заповѣди I прѣстЙпленТемъ5. с подрЙженУемъ6 сътворше7. женою | раз-х
лйченъ за грѣ той. и 8 смерть има9 за дѣти съчтанТА10 ] не разлЙчАИ11: 

СемЙ же оуже ИвлеиЙ12. пакы13 ѵѵ булиста. | оутвержыпесА3,14 въ 
врѣмА. вънегда15 фарисеи16 въпроси|шА17 ^а. бга 18 нашего, аще досто-X
итъ на в с а к ъ  грѣ19. ѴѴпЙща|ти20 женЙ свою. ѴѴвѣща іс, и ж е 21 бгъ 
съведе22, члкъ да не | разлЙчАеть23. развѣ словесѣ любодѣАнТА 24. по- 
слѣдоу|юще 6 25 мы, ико приснТи оученици26 хоу бгЙ. не смѣимъ27

1 Е І Ѵ , РЛ II горко 2 р м , СМ II, Ц  II, А Н  II, А С , ВЫ, Т Б  II, Ф , С М  IV ,
РЛ  IU П і и  П І П  прелести 3 pj/[, А С , СМ / 7 ,  Н  неприазненыа, Т  7 , /СР, Л Я  П
неприязниныя, РМ, ТБ IU СР, К Б  II неприазненыя 4 РМ, /СР, А Н  II, А С , ВМ, Т Б  
II, Ф , CM IV , К Б ,  К Б  II, Н  б(о)жиа 5 А Н  II престоуплениямъ, К Б  приступле- 
ниемъ 6 т 7 , К Р ,  Ц П ,  А Н Н , И , 3 ,  ФМ, Ф , СМ  / 7 ,  Е І Ѵ ,  РЛ / / ,  /СР, /СР II, 
П  II, Ц  III, Н  подружием(ъ); ИМ, А Д  II, Р  II, П  II подружиемь, Т Б  II, П  III под- 
дружием, буква  д выносная 7 Т  V, CM II, К Р ,  А Н  II створше, Ц  II, ВМ,
П  II сотворше, РЛ П  сотворти, CM I V  сътворшы, К Б ,  К Б  II  сотворши 8 3  и
нет 9 Ц  II имъ 10 РМ, К Р ,  А Н  II, Н  съчтаниа, Т  V  сочтания, CM II, 
А С, ВМ  сочтаниа, Т Б  II, Ф , CM I V  съчетаниа, А Д  II, РЛ II сочтание, в Р Л  II 
буква  ч выносная, К Б  съчетание, че подставлено сверху иными чернилами, 
К Б  II  съчетание, П  III сочетания 11 РМ, К Р ,  ВМ, Ф , К Б  II разлучаа, Т  V, 
Ц  II, А Н  II, А С , CM IV , К Б ,  П  II, П  III разлоучая, И  разлучнаа, буква  ч вы ­
носная, ИМ, 3  разлучна, ТБ II, Н  разлоучнаа, в ТБ  II буква  ч выносная 
12 РМ, А С , Т  III явльну, И , Ф , CM I V  явленну 13 Ц  Ц, Р Л  II, П  III паки 
14 РМ, Т III, Е I V  оутвержеж(е)ся, в Е І Ѵ  второе ж выносное, Т  V, А Н  II, 3, ФМ, 
Ф , Р  II оутвержьжеся, ПБ, Т II ,  А С , Ц II ,  И , ВМ  оутвержешеся, С М //оутверждежеся, 
К Р  оутвръжьдшеся, И М  оутвръжьжеся, ТБ II оутвержеся, буква  р выносная, CM I V  
оутврьжжеся, А Д , Р Л  II, К Б  оутвержжеся, в А Д  II буква  р выносная, К Б  II, П III  оут- 
вержес(я), П  II оутвержжься, Ц  III оутвержыиеся А Н  II, А С , ИМ, ВМ, ТБ
II, Ф , CM IV , Р Л  II, К Б ,  П  II, П  III, Н  внегда ^  П  II фаресеи 17 РМ, О, 
А С  въспросиша, CM  II, ВМ, П  II воспросиша, К Б ,  К Б  II воспроша I8 CM II 
вместо х(рист)а б(о)га — г(оспод)а х(рист)а б(о)га I9 Ф , А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,  
К Б  II  грѣх нет, CM I V  слово грѣх вставлено сверху, Е І Ѵ  вместо грѣх — д(е)нь, но 
зачеркнуто 20 Ц  / / /  отпустити 21 К Б ,  К Б  II яко же 22 РМ, Т  V , СМ  
II, Ц  II, К Р ,  А Н  II, А С , ВМ, Н  сведе, ФМ, ТБ II  съвокупи, Ф , CM I V  съвъкупи, 
Е IV ,  А Д  II, Р  II, РЛ II, К Б ,  К Б  II, П  III, Ц  III, совокупи, П  II  совокупи и 
23 Т V, Ф , РЛ II, К Б  разлоучает(ъ)24 РМ дѣания, Т  V  дѣния, CM II, А Н  II, Т Б  II, 
Ф , К Б  II дѣяниа, К Р ,  ВМ, CM IV  дѣаниа, И, Н  дѣина 25 Р М, Т  V CM II, 
К Р ,  А Н  II, А С , Т III, ИМ, ВМ, 3 ,  ФМ, Т Б  II, Ф , CM I V , Е IV ,  А Д  II, Р  II, 
Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, Ц  III, Н  послѣдоующе ж(е) 26 Т Б  II, СМ IV ,  
Р Л  II оученицы 27 CM II смѣемъ, И  имѣимь, П  III измѣним, буква  з выносная 

а Б уква  ш исправлена первым правщиком более бледными чернилами на ж.
6 В  конце слова сверху первым правщиком бледными чернилами подставлено  ж.

84



иного възаконити1. но зане2 ѵѵ неприязни3. ненавидѣ | нТе4 впадаетъ. 
межй5 малженома6 клеветъ7 дѣлА8. или | плотьскы9. или и н о а і0  

злобы. дѣлА:
Тѣмъ же въ число | нарицАюще* 11 законо12 вещи13, и х 14 же 

дѢл а  ]5 разлЙчАетасА16. I малжена17 м$жъ18 Ѵі> жены 19 своеА20. за
X

таковыи21 грѣ. и аще | обличАтсА22 проказй дѣюще. животй его. или 
ины 23 к ы а  24 I злобы, но м$ж$ 25 ѵѵчищещй26, не27 исцовѣстъ ем$, и аще 
въ I недйгъ 28 въ 29 прокаженъ, впадетъ:

Пакы 30 же разл$чА|бтсА31 жена ѵѵ мЗжа своего, аще кою проказв 
сътворилъ32 у бйдеть ей. или иного чю А 33. н е 34 исповѣсть ей, и аще л, зб4 об. 
въ про|каженыи35 недйгъ впадетъ38, и аще етеро37 что ѴѴ нею клю|- 
ч и т с а . преже38 шествиА39. въ злйюм ° А зю 41 впадетъ, се ж е 42 | все

1 РМ, Т Ѵ , Ц  II, А Н  II, ТБ  IU Ф , CM I V , А С , ВМ, Р Л  II, К Б , К Б  II, П  II, 
П  III взаконити 2 3  за 3 К Р ,  А С , ВМ , ТБ II, Ф » CM IV , К Б  II, Н  неприазни, 
А Н  II, Е I V  приязни, 3  неприятии 4 И  ненавидѣниемь 5 РМ, Т  V, К Р ,  А Н  II,
К Б ,  К Б  II  межю, П  III мужу 6 Г К, CM II, АС, В М  малжонома, Ф , CM IV ,  
К Б , К Б  II  малъженома 7 PM, CM II, АС, Р Л  II  клеветъ, 3  клеть 8 3  вместо
дѣля — дѣя 9 Р М  плотьскыи, Ц  II  плотьски, А С, РЛ II плотски, 3  плотский 
10 C M  II иныя, А С , Н  иноа п  РМ, CM II, Ц  і и  К Р ,  А Н  II, АС, ТБ  II, ВМ, 
Ф , C M  IV , К Б ,  К Б  II нарицаюше, П  II, Н  HI нарицающим 42 Р  II законъ 
13 Т Б  II, Фч CM I V  вещы I4 Ф  ихь I5 К Б ,  К Б  II дѣля нет 46 РМ, 
Т  V , Ц  II, А Н  II, АС, И , Ф , CM IV, Е  IV ,  Р  II, РЛ II, К Б ,  К Б  II, П  II,
П  III, Н  разлучаетася, 3 ,  Ц  III разлучается 17 CM  II малженома, И  малжена 
ж е, ТБ II  мальжена, Ф , СМ IV , РЛ II, К Б  малъжена 48 CM II, ВМ, Ц  III 
мужь, П  II вместо малжена мяжъ — малженаму, буква  л выносная I9 П  II 
вместо от жены — разлучается от жены 20 АС, ТБ  II, Ф% CM IV ,  К Б  II, Н  
своеа 21 3  таковы, А Д  II  токавыи 22 РМ, СМ  //, Ц  II, К Р ,  А С, ВМ, Ф,  
C M  I V  обличатся, ТБ II обличатъс(я), П  III обчается, буквы  б, т выносные 
23 Ц  II, П  III иныя, И иныи 24 CM II киа, Ц  II, А С, И ,  CM IV, Р Л  II, 
П  III кия, К Б  II кыа 25 РМ, Т  V, CM II, К Р ,  АС, К Б  мужю 28 РМ, А С ,  
ВМ  очищешю, Т V  очищшю, А Н  II, ФМ, ТБ II, Ф , CM IV, К Б  II  очищьшоу, 
Е  IV, РЛ II, Н  HU Н  очищшу, в Е IV, П  III буква  ш выносная, К Б  отчищьшю, 
/7//очищъшу 27 И ,  К Б ,  К Б  II вместо не — и не 28 Е I V  недухъ 29 К Б ,  К Б  II,
П II ,  Н  III въ нет 30 Ц П , А С, Р Л  II, П I I I  паки 31 Т V  разлоучаетьс(я), РМ, СМ
II, Ц И, К Р ,  А С , ВМ, Ф , C M IV , К Б ,  К Б  II, П I I  разлоучается 32 Т  V, А Н  II ство­
рил, CM II сотворилъ будет, слово будет стоит под сноской на поле, К Р  створилъ, Ц  II, 
ЕМ, К Б , К Б  II, Н  И, П  III, Ц ПІ  сотворил(ъ) 33 Ф , Н  чюа 34 А Н Н  и не 
35 П  III прокаженный 36 Г К вдадет, буква  т выносная 37 CM II вместо 
етеро — и нѣкое 38 C M  II  прежде 39 CM I I  сшествия, А Н  II, А С , ВМ, ТБ II, 
Ф , К Б  II, н  шествиа 49 РМ, Т  V, CM  II, К Р ,  О , А Н  II, А С, И ,  Т  III, И М ,  
ВМ, 3 , ФМ, Т Б  П, Ф ,  CM  IV, Е  IV , Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, 
Ц  HI, Н  злу, А Д  II  зло, буква  о исправлена на у 41 К Б  язу 42 3  иже 

а Б ук ва  ю зачеркнута киноварью вторым правщиком .
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д остои ть  намъ с 1 послйхы  2 испы тати. и сЙдТам ъ  3, | гако ж е  п исахом ъ
м Я „_-

в с ю д ѣ 4. вели в с а 5. бещ и н н и ц и 6 л ю с к ы а 7. | въ в ел и к ы и 8 сйдъ бжТи 

и м ать9 ѵѵсйжати.10 да се г о  д ѣ л А 11 | д о с т о и т ь 12 ѴѴбиноватисА. николи ж е ,  

но в с а . по в с а 13 I дни въ 14 б ж іи 15 зак он ъ  н а ст а в л А т и .16 оуповаю щ Т и17

на ха б г а .18 | в сел ен ь ск ы и 19 с ъ с й д ъ 20. блаж ен ы и  ж е 21 гласъ  слы ш А ти.а22 

г р А |д ѣ т е 23 бл госл овен Т и 24 раби  вѣрнТи. в ъ 25 мнѴѴзѣ васъ  о у с т р о ю 26 |
- - - - - -  'С'

в ъ н и д ѣ т е27 въ р адость  га б г а 28 в а ш е г о 29, в е с е л А щ е 30 съ  а г ь |гг л ы .31
м

въ вѣ кы 32 вѣко аминь:

1 CM  II, ФМ, Т Б  II, Ф, CM I V , Е  IV ,  А Д  II, Р  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III, 
Ц  III с нет 2 CM II, Ц  II, АС, CM IV , Е  IV , РЛ II, П  III, Ц  III послухи, 
И  послу си 3 CM II, АС, ВМ, ТБ И, соудиамъ, Ф , C M  IV , Р  II соудиами, 
Е IV, А Д  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II судиями 4 К Р  всоудѣ, Ц  III всюду 5 К Б І І  вся 
нет 6 CM II безщинници, ТБ II, ФМ, Ф , CM  IV , Е  IV , А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,  
К Б  II бесчинницы, в К Б  II буква  и выносная, П  II, П  III бесчисленицы, ЦПI  без- 
чинницы, Н  бесчинници 7 C M  II, А С, ВМ, Н  людскиа, Ц  II, CM  IV , Р Л ІІ  людскиа, 
К Б  II людскыа, П I I I  людъския 3 РМ, Ц П ,  АС, ВМ, Т Б  II, Ф , CM IV , РЛ II, К Б ,  
К Б  II, П  II, П  III, Н  великии 9 К Б  II, имати w Ц I I ,  С М И , Т Б  II, Ф , С М IV , РЛ II, 
К Б ,  К Б  II, П  II осуждати, везде ,  кроме Ц  II, Р Л  II, К Б  II, буква  д выносная
11 Е  IV , РЛ II, К Б ,  К Б  II ради 12 П  II, Ц  III вместо достоить—не достоит(ъ) 
13 И , ВМ, 3  вместо вся по вся — но по вся 14 Е  I V  въ нет 15 П  III слов
имать осужати . . .  по вся дни въ б(о)жии нет 16 А Н  II съставляти 17 И  упо- 
вающи, Т Б  II, Ф, CM IV , Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П I I  оуповающеи. П  III оуповающе 18 П  
II вместо б(о)га — б(о)га нашего 19 Ц П , C M I V  вселеньскии, А Н I I  А С, ВМ, П III  все­
ленский, в П  III буква  н выносная, Е  IV , Р Л  II вселенъскии 20 CM II, И , 3 ,  
П  III сосуд, Ц  II сосудъ, А Н  II ссоуд, ФМ, Ф  съи суд, CM IV , Е IV , А Д  II,
Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, сеи суд, П  III сосудь 21 К Б ,  К Б  II иже 22 РМ,
Т  V, CM II, Ц  II, К Р ,  А С , Т  III, ИМ, В И , 3 ,  ФМ, ТБ II, Ф , Е  IV , Р  II, 
РЛ И, К Б ,  К Б  II, П  II, Ц  III, Н  оуслышати, П Б , Т  II оуслышяти, А Н  II 
оуслъшати, CM I V  оуслышат, буква  т выносная, П  III слышати, 23 Д С  при- 
идѣте, П  III грядите 24 Д Д  Ц  блгнии, сверху стоит с под титлом  25 К Б ,  
К Б  II по 26 К Б  II оустроют, буква  т выносная 27 Т  РМ, CM  II, К Р ,
А Н  II, А С , ВМ, И  внидите, Ц  II, Т  II, Ф , CM IV , К Б  II, П  II, П  III внидете 
28 ФМ, ТБ II, Ф , CM IV , Е IV , А Д  II, Р  II, Р Л  II, К Б ,  К Б  II, П  II, П  III,
Ц  III б(о)га нет 29 ф М , ТБ II, Ф , CM IV , Е  IV ,  А Д  II, Р  II, К Б ,  К Б  II,
П  II, П  III, Ц  III своего 30 C M  II веселяп^ися Зі Т  V  анг(е)лы, П Б , Т  II, 
К Р ,  А С , ВМ, И , Т  III, 3 ,  Т Б  II, Е  IV , Р  II агг(е)лы,ЯМ  аггелы 32 Ц  II, А С ,  
CM IV , РЛ II, П  III, вѣки

а Сверху над  с первым правщиком бледными чернилами очень небрежно под­
ставлено у.



#

СОФИЙСКИЙ извод

офийский извод представлен многочисленными спис­
ками, помещенными в Кормчих. В основу издания поло­
жен Софийский список.

1. Софийский список помещен в Кормчей, принадлежащей 
Государственной Публичной Библиотеке им. М. Е. Салтыкова-Щед­
рина в Ленинграде (Софийское собрание № 1173). Рукопись в 1°, на 
452 листах, написана на бумаге с водяными знаками конца XV в. 
Датировка водяных знаков была сделана Н. П. Лихачевым, отнес­
шим рукопись к 1470—1490 гг. Рукопись написана одним почерком — 
полууставом конца XV в. Расположение Закона Судного людем 
в Кормчей не соответствует ее оглавлению, по которому Закон, как 
в Новгородской и Варсонофьевской Кормчих, показан 23-й главой 
Однако в самом тексте Кормчей эта глава пропущена, а Закон. 
Судный людем помещен в самом конце рукописи, на листах 424—428.

Софийская Кормчая, как и следующие за ней списки Кормчих, 
описаны в издании „Правда Русская".

Для вариантов привлечены следующие списки:
2. Румянцевский список конца XV в., из Кормчей книги (ГБЛ, 

Румянцевское собрание, № 231), шифр Р;
3. Вязниковский список второй половины XV в., из Кормчей 

книги (Вязниковский краеведческий музей, № 1053), шифр ВЧ;
4. Ярославский список конца XV в., из Кормчей книги (Ярослав­

ский областной музей, собр. Ярославского архиерейского дома, №15494), 
шифр Я;
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5. Прилуцкий список 1534 г., из Кормчей книги (ГБЛ, Рогожское 
собр., N° 257), шифр ПМ;

6. Соловецкий III список 1519 г., из Кормчей книги (ГПБ, Соло­
вецкое собр., № 495/476), шифр СМШ;

7. Архивский I список конца XV—начала XVI в., из Кормчей 
книги (ЦГАДА, Гос. древлехранилище, отд. V, рубрика 1, № 10), 
шифр АД;

8. Егоровский I список начала XVI в., из Кормчей книги (ГБЛ, 
собр. Егорова, № 472), шифр Е;

9. Список Царского I середины XVI в., из Кормчей книги (ГИМ^ 
собр. Уварова, № 558/125), шифр Ц;

10. Овчинниковский II список 1518 г., из Кормчей книги (БЛ, 
собр. Овчинникова, № 151), шифр ОН;

11. Хворостининский список конца XVI в., из Кормчей книги (ГПБ, 
F II 298), шифр ХБ;

12. Толстовский III список конца XVI в., из Кормчей книги (ГПБ, F 
II 87), шифр ТБШ;

13. Егоровский II список второй половины XVI в., из Кормчей 
книги (ГБЛ, собр. Егорова, № 850), шифр ЕП;

14. Годуновский II список конца XVI в., из Кормчей книги (ГИМ, 
собр. Успенского собора, № 21/173), шифр ГІІ;

15. Фроловский-Браиловский список второй половины XVI в., из 
Кормчей книги (ГПБ, F II 81), шифр ФБ.



СОФИЙСКИЙ СПИСОК КОНЦА XV века

ЗАКОНЪ СОУДНЫ1 ЛЮДЕМЪ л. 423 об.

Глава.
а.

Гла.
в.

П р е ж е 2, всА к ы а 3 п равды , д о с т о й н о 4 есть IV бжТи п ра|вдѣ  глти л. 424 
тѣм1 ж е  сты й Ко н с т а н т и н ъ  5. а . и за |к о н ъ  с п и с а в ъ 6 п р е д а 7 тако  глА 
Ико всА ко село  | в нем1 ж е  требы  б ы ваю тъ 8, или присА гы  9 п о ган ь |скы 10

____ _ ЛІ м  „___ „ м

да ѴѴдаютТА въ бжУи храм ъ, со  всѣ имѣнТб. | блико имоуть бгата в то 11 
с е л ѣ 12, и ж е творить тре|бы  и 13 п р и сА гы 14. д а 15 п р одастъ сА  16 со

Ы М X м

всѣ имѣньемъ I свои , а цѣна и дастъ сА . н и щ и 17.
т* д

К о н С т А н ^ т и н а 18 ц р А 19 с о у . Въ в сА к о у 20 прю и клеветы  и
д

ш еІпТы. д остои ть  к н а зю  и соуи  п о сл о у ш а т и 21 б е з 1 | свидѣтель 22

1 Р , ВЧ, Я , CM UU А Д , Е, Ц, О II, Х Б , ТБ  III, Е II, Г  II, Ф Б  ссудный 
2 Т Б  III вместо преже—отреже 3 Е, О II, Е II, Ф Б  всякыа, Х Б , Т Б  III
всякиа 4 Ф Б ,  доно, вверху над о выносные ст 5 CM  III, Е, О II, Е  II, 
Ф Б  костянтинъ 6 CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Т Б  III, Е II написавъ(ь), Х Б , Ф Б  
написа 7 Г  II предастъ 8 CM III, А Д ,  Е, Ц , Х Б , О II, ТБ  III, Е  II, Ф Б  
вместо требы бываютъ, пребывают (ъ, ь) 9 Г  II присяги 10 ВЧ, Я , CM  III 
Е, Ц, ТБ  III, П М  поганскыя; О И, Е  II, Ф Б ,  поган^кыа, Х Б, Г  II поган^киа
11 CM  III, А Д ,  ТБ  III вместо слов б(о)гата в том — богатство в томъ, Е  богатьство 
в том, Ц, Х Б  богата в том, Ф Б  богатество в том 12 CM  III, Ф Б  себѣ 13 Х Б ,  
из Х Б , Г  II присяги 15 Р  да нет 16 Ф Б  продается, буква  т вынос­
ная  17 В Ч  нищим ]8 Р  Константина, ВЧ, CM III, Е, Ц, Е  II, Ф Б  ко- 
стянтина 19 Р , ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д , Е, Ц, О II, Х Б , Т Б  III, ЕІІ, Ф Б  ц(а)Ря 
20 Р  вместо всякоу — всякоую, CM III, А Д ,  Е,- Ц, О II, Х Б , ТБ III, Е І І  Ф Б  вместо 
въ всАкоу — всяку 21 ВЧ, ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ III, ЕІІ, ГН, Ф Б  
вместо послоушати — не послушати 22 ПМ, Е , О II, ТБ  III, Е ІІ ,  Г I I  свѣдѣтель, 
Ф Б  свѣдителъ
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^  м м м
мнІѴгъ, но глти к1 соуперлнико1 и кле|ветлник1У, и * і 2 шепотлник\Ѵ. аще
не притъкнетъ3 послоусѣхъ йко ж е 4 законъ бжТи велитъ. прТа|ти5. 
тоу же казнь чайте6 ю ж е7 на дроуга гласте8 бжТІи законъ тако 
велитъ, да иже сего не сохранитъ9. | да боудеть проклАтъ.

х
г 10 ** GO послоусѣ. Надовсѣ|мип же сими достоитъ | на всАкои при,

М м
кнАзю I и соудье12. со всАцѣ13 испытанТемъ14. и терлпѣнТе15 | испытанТе 
творити16. и не бес послоухъ17 іѵсоужати, | но искати18 послоухь. 
истиненъ, боАщихъсА19 ба | нарочитъ, и не имоущи вражды никоеА 
же ни лЙ|кавьства. ни мерзости20, ни т а ж и , ни при21, на не|го же 
глть. но страха бжТа ради22, и правды его, | число же послоухъ23 
д а 24 бываетъ единъ на . і .25 и ли|ше сего рока, в малой прѣ26 Ф. 3£.27 
до трТи. а28 мнѣе | сего рока, в меньшей прѣ2Э, власть же имать. на |

._, ._, м
него же глть соудТи загати30 и глти послоухіѵ. | ли31 присАгоу32. ли 
продажю33. ли таж е34 казнь, аще | ли в кое времА 11>брАщютлсА 35

х
лжюще36. не достои|тъ37 же ни въ единоу прѴимати послоу. иже

1 ВЧ, Я , Ц, О  II, Е  II съперником, ПМ  соупръникомъ, CM III, А Д ,  Т Б  III, 
Г  II сопер1ником(ъ), Х Б , Ф Б  перником 2 Х Б  и нет 3 ВЧ, Я , ПМ, 
CM III, А Д ,  Е, О II, Ц, Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  притъкнете (приткнете), 
Х Б  преткнете 4 CM III, Ф Б  же нет 5 Р , Я , ГІІ  прияти 6 ОН, 
Ф Б  чяите 7 Х Б  вместо юже — приати юже 8 Я , CM  III, А Д ,  Е, Х Б ,  
Т Б  III, Г  II, Ф Б  гл(агол)ете, О II, Е  II глаголати 9 Я , ВЧ, ПМ, Г  II хра­
нивъ, ь), CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е II, Ф Б  съхранит(ъ, ь), Х Б ,  Т Б  III сохранитъ 
ю ВЧ, Я ,  Е  II, Г  II, нет п  CM III, А Д  всими і2 ВЧ, Я ,  CM III, 
А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Ф Б  судие, ПМ, Г  II судии із Т Б  III всѣмъ 
14 CM III, А Д ,  Е  испытъниемь 45 ПМ, Т Б  III, Е II, Г  II, Ф Б  тръпенТем(ъ, ь), 
О  II трьпѣнием I® Г  II творите 47 Е вместо бес послоухъ — без повелѣниа
і8 Ф Б  иската 49 В Ч  боящыхся, ТБ III боящих, Ф Б  боащихся 20 ПМ, О II,
Ф Б  мръзости 21 Ф Б  прѣ 22 ПМ, Г  II вместо б(о)жіа ради — ради б(о)жиа
23 Ф Б  послоуха 24 Ф Б  да нет CM III вместо на .і. — да
десят 20 CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Ф Б  при 27 О II
7-го 28 Г  II я 29 CM  III, А Д ,  Е, Ц, Х Б , Т Б  III, Е  II, Ф Б  при 39 Р ,
ВЧ, Я ,  ПМ, CM  III, А Д ,  Е, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  залагати 34 Р ,
ТБ III или 32 Е  присягу 33 ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е  II, Т Б  III,
Ф Б  продажоу 34 CM III, А Д ,  Е , Ц, ОН, Т Б  III, ЕН, Ф Б  вместо та же —
тя же 35 ВЧ, Я ,  CM  III, ПМ, А Д ,  Ь, Ц, ОН, Г ІІ  обрящутся 36 В Ч, Я ,
CM III, ПМ, А Д ,  Е, у ,  О II, ТБ  III, Е  II, Г  II, Ф Б  лжуще 37 А Д ,  Е, Ц  не
достоить
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т и_.
боуде У когда ѵѵбличени* 1 л]жюще 2 и престоупающе3 законъ | бжТи, ли л. 424 об. 
житТе скотьское имоуще. ли иже w себѣ | непобѣдими на присАгоу
^ т>>
ѴѴимУть.

^  ^4 м до
Гла. д. GO полонѣ. | И с х іѵ д а и 5 к1 соупостатіѵ на брань. | пѵѵбаеть хра|-

X X
н и т и с а ,  <ѵ всѣ непрТазнены6 словесъ,и вещТи7. к 6 Й | мысль свою 
имѣти. и млтвоу творити. и со 8 свѣ|ты9 творити брань. 10 помощь бо

^  . ___- Д М

дает^сА ѵѵ ба. с о 11 | срцемъ свѣтивы12 не в1 премногоу бѴѴ силоу 
побѣ|да брани, но ѵѵ ба крѣпость, та ж е 13 бгоу дающю14 поб|ѣдоу, 
шестоую часть15 достоить16 в^имати к н а |зю. а прочее все число, взи-

м м
мати всѣ 17 люде, в ра|вноую18 часть19 всѣмъ20 раздѣлити. великаго21 и

м
ма|лаго22 довлѣеть бо жюпанІѴ23 часть кнАжа и при|бытокъ ѴѴброкоу

д
люскомоу имъ. аще ли ѴѴбрАІщюЛА бтери ѵѵ тѣхъ . 24 д ер ^ н о у в ^ е 25.

х
или к’метТІщю26. или просты людТи21. подвиты28 и храборьство 29

1 П М  облечени г ВЧ, Я , CM III, ПМ, А Д ,  Е, Ц, О II, Е II, Г  II, ТБ 111, 
Ф Б  лжуще 3 CM III, А Д ,  Е, Ц, ТБ  Я /, Е II престоупающи 4 ВЧ, Я ,  Г  II

/Ŝ а—* 'В'- а—-
вместо гла.д. — гла.г. S Х Б  исходя (щим подставлено позднее)  6 Р  непри- 
язненых, ВЧ, Я ,  неприязниных, П М  неприазниных, CM III, А Д ,  E, Ц, О II, Е І І  нс- 
приязнивых (так в тексте), Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Ф Б  неприазнивых (так в тексте)
1 Я ,  П М , C M  III, А Д ,  Е, у ,  О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  вещей 8 ВЧ,  
Я , П М , C M  III, Е, у ,  О II, Х Б ,  ТБ  111, Е  II, Г  II, Ф Б  со нет * В Ч, Я ,  
П М , CM III, Е , у ,  О II, Е  II съвЬгы, Х Б , Т Б  III, П II, совѣты, Ф Б  съвѣти 
ю ВЧ, Я , П М , C M  III, А Д ,  Е, О II, Х Б ,  ТБ III, Е  II, Г  II, Ф Б  вместо брань -
на брань и  Я , П М , CM III, А Д ,  Е, у ,  О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  со
нет 12 В Ч, Я ,  П М , C M  III, А Д ,  Е, у ,  О II, Е II, Ф Б  съвѣтивым, Х Б , ТБ  III, 
Г  II совѣтивым(ъ) is CM III, А Д ,  Е, у, О II, Х Б ,  ТБ  III, E ll ,  Ф Б  вместо
та же — тако же 14 В Ч , П М , C M  III\ А Д Л Е , О II\ ТБ  / / / ,  Е / / ,  Г  / / ,  Ф Б
дающоу is С М  / / / ,  О II чисть іб В Ч, Я , П М , С М  / / / ,  А Д Ч Е % і / ,  О / / ,  
ТБ III, Х Б , Е  / / ,  Ф Б  достоить нет 17 Е  всѣмъ нет 18 Е II ровноую, чер­
ными чернилами позднее исправлено на равноую 19 О / / ,  Ф Б  чисть 20 Е  всѣмъ 
wem, Ф Б  вместо всѣмъ — всѣми 2І Ф Б  великаго же 22 Ф Б  вместо и
малаго — же и малаго 23 В Ч , П М Л CM  III, А Д Л Е у Z/, О  / / ,  ТБ III\ Е  / / ,  
Г  / / ,  Ф Б  жупаном, Х Б  бо жюпаном (так в тексте) , позднее исправлено на оубо 
жюпаном 24 Р  вместо от тѣхъ — от них 25 ЯМ, О // , Г  II дръзноувлше, Ф Б  
дръзноувъше 26 Р , А Д , Е у / / ,  О  / / ,  Е  Я, Г  Я, Ф Б  кметищу, ЯМ къметищоу
27 С М  Я /, А Д ,  £ , Ц, Х Б , ТБ III людей 28 Г  II подвиги 29 СМ Я/, Я,
Е II храборство, Х Б  храборъство
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с д ѣ л в ^ е 1 ѵѵбрѣтаИисА. 1 2 кнАзь ли воевода в то ] времА. ѴѴ реченаго
д

оурока кнАжа. да подаетъ3 гако и 4 лѣпо. да пѴѴбмлеть ихъ по части,
бже ѵѵбрѣІтающимѴА5 на брани бываетъ, и часть ѵѵстаноу|щимъ6

.— - ^
настаноуть7, тако б о 8 и глецо9 и писано10 * *, и | и 11 предано ѵѵ цррка
двда,

*"12С * Имѣли13 женоу свою и при|мѣшаіасА14 рабѣ15, ивлАющесА бес^ 
чин^ици16, сию достоитъ ѴѴ кнАзА17 землА18 тоА1Э *, да и 30 во иноу 
зем^лю21 продадАть 22 ю ,23 а цѣцоу еА 24 дати нищимъ.25 то|ж е26 блоудА’ 
щаго по бжУю законоу.27 достоитъ ѵѵда|лАтисА28 имъ бжТимъ рабомъ, 
в1 постъ. лѣ. I да стоить29 внѣоудоу30 бжУа храма, в. лѣте.31 въ
времА литоурігУА.32 а двѣ лѣте33 влазити в1 црквь,34 | до стго еуалУа, 

л# 425 а прочее внѣ стоАти35 и послоуша||ти литоурМа38 дроузУи ж е 37 двѣ
я ■ а—■ /?4,

лѣте38. до вѣрою39 въ | единого бга. е. лѣ всю да стоАти40. не взи-

1 ВЧу Я ,  ПМ  съдѣявіше, CM III, АДу Е, Цу О IIу Е  IIу Ф Б  съдѣавше, ХБу Г  II
содѣявше, Т Б  III у содѣлав^ше 2 C M  III у А Д  у Еу О / / ,  Ф Б  обрѣтаася. Цу Х Б
Т Б  IIIу Е II обрѣтаяся 3 CM IIIу АДу Еу Цу О IIу Т Б  IIIу Е IIу Ф Б  подасть
4 CM IIIу АДу Еу Цу О IIу ХБу Т Б  IIIу Е  IIу Ф Б  к нет * В Ч  обрѣтающымся
6 ВЧу Я  останоущым (так в тексте), С II останущих, Х Б  останищимъ, позднее
исправлено на о ставшую нищим 7 ПМ, Еу Ц, О Ну ХБу Е  II настану, Г  II
оставять 8 CM  IIIу АДу Еу Цу О IIу ТБ IIIу Е IIу Ф Б  бо нет 9 ВЧу ПМу
CM IIIу АДу Еу Цу О IIу Т Б  IIIу ХБу Г  IIу Ф Б  гла(гола)но 10 Т Б  III написано
11 Ру ПМу CM  III у АДу Еу Цу О II у ХБу Г  II у Ф Б  и нет ^  ВЧу Я  у ПМу Г  II
вместо г — глава 4 і3 CM IIIу АДу Еу ТБ IIIу ХБу Е  // ,  Ф Б  имѣаи, Т Б  III имѣли
14 Еу О Ну Т Б  ІИ, Ф Б  примѣшаася 15 ВЧу Яу Г  II вместо рабѣ — и рабѣ
16 ХБу Г  II бесчинницы 1? ХБу Г  II кн(я)зь 18 Ф Б  землѣ і9 ХБу Ф Б
тоа 20 ВЧу Я  у ПМу CM III у АДу Еу Цу О II у ХБу Т Б  III у Е II у Г  / / ,  Ф Б  и нет
21 Е II страну 22 CM IIIу АДу Еу Цу О Ну ХБу Т Б  IIIу Ф Б  продадутъ(ь)
23 Е  II еа 24 Ф Б  еа 25 В Ч  нищым 26 Ф Б  тъже 27 ВЧу Я  у ПМу
CM IIIу АДу Еу Цу О IIу ХБу ТБ IIIу Е IIу Г  IIу Ф Б  вместо по б(о)ж'ію законоу —
по закону б(о)жію 28 Х Б  отделятися 29 ВЧу Я  у CM  III у А Д У Еу ТБ III у Е  II у
Г  IIу Ф Б  достоитъ 30 р  вместо внѣоудоу — вдѣоуду, ВЧу Я  у C M  III у Еу О / / ,
ХБу ТБ III внѣюдоу, Ф Б  выѣоуда зі ПМу Т Б  IIIу Г  II лѣта 32 В Ч
литоургыя, CM III у Еу О Ну ХБу ТБ III у Ф Б  лит(у)ргиа зз ВЧ, Я  у CM  III у
О Ну ФБу лѣт, буква  т выноснаЯу ТБ III лѣто, Х Б  лѣта, Е II лѣте 34 f j  цркь,
под титлом  35 Еу О IIу ХБу Т Б  IIIу Ф Б  стоати 36 В Ч  литоургыя, Я  литур­
гия, Ф Б  литоргиа 37 А Д  же Нет 38 ХБу Г  II вместо  двѣ лѣте — два лѣта
39 CM  IIIу АДу Еу О IIу Цу Т Б  IIIу Ф Б  верую 4о ВЧу Я, ПМу Ц у Т Б  IIIу
Г  II вместо всю да стояти — всю достояти CM IIIу А Д % Еу О IIу ХБу Е  II всю
достоати
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ма|тих же. но скохЛавше2. і£. лѣ. въ. и. же лѣто всю ] да прТимати3. 
достоитъ же не Исти ^лѣбъ ихъ, | толико4 и водъ5. лѣтъ.

. ___ я «СЧ

БлоудАи7. чюжю8 рабоу да подаетъ.9 .л. с т ь л а з ь 10. гноу
_ -  /ijjv МЪ

рабѣ, а са|мъ дастъсА 11 в1 постъ12. лѣ. Ико же рекохѵѵ13. | еда 14 

не продастьсА15 аще ли нищъ есть, противоу | своемоу имѣнью16.

дастъ 17 гноу рабы т о а 18. а самъ | реченоу постоу дастьсА.
БлоудАщемоу чер^ьіцю20. по законоу людьскомоу. носъ, емоу

оурѣза|ють21. а по црквномоу законоу. постъ емоу. еі. лѣ.|да прела- 
гает^сА емоу.

Иже коупетроу23 свою. Поиметь себѣ женоу24. по закону людъ- 
скоум$.|носъ има20 ѵѵбѣма оурѣзають26. и разлоучити А 27. | и по црквномоу

■--- 'т*4
законоу разлоучати28 и 29 выпоетъ. | еі. лѣ. да дает^сА30. чинъ же постоу

.—» /тѵ
томоу сице31. I е.лѣ.внѣ с т о а т и 32. плачющесА33 и послоушати ли|тоур- * III,

1 Р  не възимати, Ф Б  не взымати 2 О II скончявше 3 Х Б  взимати, 
позже исправлено на приимати 4 Ф Б  толикоу 5 Ц, Е II воды, Т Б  III
вода, Ф Б  водоу  6 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О / / ,  Х Б , Т Б  III, Е  II,
Ф Б  глав(а) 6, Г  II глава 5 7 ТБ III боудяи 8 ПМ, СМ  III, Е, Ц, О / / ,
Е  / / ,  Г  II чюжу, Ф Б  чоужоу 9 CM III вместо да подаетъ — даетъ, А Д ,  Е, Ц, 
О II, Х Б ,  Е  II да даетъ(ь), Т Б  III, Ф Б  да дастъ W Р, C M  III, А Д ,  
Е, О II, Х Б ,  Е II, Ф Б  стеляз(ь), Т Б  III стельзъ, Г  II стелязь 11 CM III, А Д ,  
Е  вдастся 12 Ф Б  вместо постъ — пол, буква  л выносная 13 CM III, А Д ,  Е, Х Б, ТБ
III, Ф Б  рѣхом(ъ) 14 Х Б , Т Б  III вместо еда — егда 15 CM III, А Д ,  Е, ТБ  III вместо 
продасться — продается, Х Б , Е  II продастся, Ф Б  предается 16 Ф Б  вместо своемоу 
имѣнью — имѣнию своемоу 17 Е, Х Б  дастъ, Г I I  вместо дастъ — дасться 18 Ф Б ,  
тоа 19 ПМ, А Д ,  Е , Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, ЕII, Ф Б  глав(а) 7, ГІІ  глава 6 20 П М  чернь-
цоу, CM III, А Д ,  ТБ  III черницу, Е, ТБ  черницю, Х Б  чернцу, Ф Б  черноцоу 
21 Ф Б  оурѣзоуют 22 Р , ВЧ, Я, ПМ, О II, Х Б , Г  II обозначение главы помещено 
сразу  же после заголовка „Иже коупетроу свою", ВЧ, Я , ПМ, А Д ,  ОН, ТБ  III, 
Х Б  глав(а) 8, Ц, ЕІІ .я. нет, Г  II гл(а)ва 7 23 Я, CM III, А Д ,  Е, О II, ТБ  III,
Г  II коуепетру, Ц  куепетру обозначено сноской, под которой на полях мелким  
почерком  Бжикуіетеру, причем, под буквами  іет видны бледные следы иных  
б у к в , Х Б  куепетру у  буквы  п правая сторона соскоблена, а сверху бледными  
чернилами поставлена буква  с под титлом, в результате чего получилось: 
куе сестру, Е II  куепетру, буква  т выносная, под сноской на поле написано 
киноварью: ужику е етеру, Ф Б  коуепетру буквы  епе соскоблены и поверх крупной  
яркой киноварью написана буква  м, т. е . коумтру 24 ТБ III вместо поиметь 
себѣ жоноу — поиметь куму себѣ жену; слог ку исправлен писцом из  други х  букв  
25 ф Б  ма 26 ф Б  оурѣзоуют 27 Х Б  а 28 Р , Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, О II 
Х Б , Т Б  III, Е II, Г  II, Ф Б  разлоучити 29 О II, Х Б , Т Б  III, Е II а 39 В Ч,
Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц , О II, Х Б , ТБ  III, Е II, Г  II, Ф Б  даетася 3* О II
вместо сице — сице есть 32 CM III, А Д ,  ТБ  III, Ф Б  стоати 33 ВЧ, Я , CM III, 
А Д , Е, О II, Х Б ,  Т Б  III, Г  II, Ф Б  плачющися, Ц, Е II  сплачющися



ь я____а я_____ ✓ рч -

гТа1 а.2 д. лѣ въ цркви до стого буалТа .г. | до вѣроую въ единаго3 
бга.г. ж е 4 всю W хлѣбѣ и IV водѣ и тако скон^авше оурокъ свои, 
въ .s i лѣ. I все д а 5 возмоуть.

об И 7 пп    ° • Ь тоу же казнь да внидеть.' иже свою дщерь поиметь, ѵѵ стго
крщенТа8 и 9 иже с м$|жатою іѵбрѣтаетпсА.

и 10 —ПриложисА двци двою| а не в1 волю11 родившимъ 12 ю. послѣди же 
сима ѴѴчи|щешема.13 аще възлюбить14 поА тТ15ю и восхіѴтАще и роди­
тели16 6А17 да бываетъ свад^а.18 аще ли 6ди|наче не рачити 19 начнетъ

. ---- а - .___.

чтнъ 20 сыи бгаствомъ21 | своимъ, да дастъ двцѣ за срамъ22 литроу23
л. 425 об. з л а [та 24в сирѣчь. о и в . 25 стелАзА аще ли подобенъ 6 . || да дабть 

поль26 имѣнТа своего. 27 аще ли н и 28 есть, да | тепеть его, соудТи 
земли29 посылаеть ѴѴ своеА ѵѵ|бласти. повиненъ же есть постоу

а і 30,
.^. лѣ. ико же I писахомъ. 

ПриложиисА31 двци двою. в поу|стѣ32 мѣсте ноудимѣ33 идѣже не

1 5 */литоургыя, Я  литургия 2 Т Б  III а. нет 3 ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц,  
О II, Х Б , Е II, Ф Б  единого 4 Х Б  же нет 3 QM III, А Д , Е, Ц, О II, 
Х Б , ТБ III, Е  II, Ф Б  вместо вре да — всегда 6 Р, В Ч , Я , А Д ,  Е, Ц, 
О II, Х Б , Е  II  гла(ва) 9, Г  II глава 8 7 Т Б  III вместо да внидеть — внидетъ,
Ф Б  вместо да. внидеть — да внииидет 8 ВЧ, Я  крщения 9 Р  и нет 10 ВЧ,  
Я , ПМ, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Е  II  глав (а) 10, Г  II  глава 9 11 Ц, О II, Х Б ,
Е II волею 12 Ф Б  родившему 13 ВЧ, Я, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  
ТБ III, Е  II  очищешима, Г  II очищынима, Ф Б  очищеми 14 CM  III, А Д ,  Е, Ц, 
ТБ III възлюбитъ 15 Ф Б  поати 16 CM III, А Д ,  ТБ  III родителя 17 Е  II, 
Ф Б  еа 18 CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ  III, Е  II  сватба, в О II буква  т вынос­
ная 19 ВЧ, Я, ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б , ТБ  III, Е II, Г I I ,  Ф Б  радити 
20 Х Б  честен (так в тексте) 21 Р , Е, ТБ  III б(о)гатьством(ъ), А Д ,  Ц, О II, 
Х Б , Г  II, Ф Б  богатством(ъ), всюду, кроме Х Б , Ф Б , первое т выносное 22 CM  II, 
Е, ТБ  III, Ф Б  срамотоу 23 Х Б  лѣтру 24 C M  III, А Д  златоу 25 Ф Б  вместо  
о? и .вТ— ,е7*и .вТ 26 Р, ВЧ, Я , ПМ, А Д ,  Е, Т Б  III, Г I I ,  Ф Б  полъ 27 ПМ  моего
28 ВЧ, Я , Ц, О II, Х Б ,  Е II, Г  II, Ф Б  нищь, ПМ, CM III, А Д ,  Е, Т Б  III, Ф Б  нищъ
29 CM III, А Д ,  Е, ТБ  III вместо  земли — из земли, Ф Б  вместо земли — и из землѣ
39 ВЧ, Я ,  ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Т Б  III, Х Б ,  Е  II  глав(а) 11, Г  II вместо
Аі"Г — глава 10 34 Р , ВЧ, Я ,  CM III, А Д ,  Е, О II, Ц, ТБ  III, Е  II, Г  II, Ф Б
приложися, Х Б  приложися, сверху приписано бледными чернилами ьоіи 32 CM III, 
Е, Х Б , Т Б  III, Ф Б  пустѣмь(ъ) 33 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  
Т Б  III, Г  II, Ф Б  вместо нудимѣ — двою нудимѣ, слово двою стоит под титлом, 
Х Б  ноудими
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могыи1 боудеть. | кто помогыи2 да продастьсА3 а имѣнье е г о  
дасть|сА двци.

ві.4 ПриложиисА5 въздѣвАщеисА пре|же времене6. к.лѣ. д а 7 про- 
дает\>А со всѣмъ имѣ|ньемъ своимъ, и ѴѴдает^А8 двци9. по црквно- 
моу I ж е 10 * законоу. ноужю11 створивыи.12 нареченѣи 13за|моужь. вси соуть
повинти постоу. 2;. лѣ. гако|же преже моужатици14 дѣлА15 глахомъ. 

п 16. ПриложисА двцѣ17 нареченѣи18 замоужь. аще и в1 во|лю двцю19
<СЧ

залѣзлъ боудеть. носъ да оурѣжеть20 | бмоу21 * *. 
д і 22. Кровь мѢсащѴи 23 въ свою кровь, сваІдбЪу дѣють. да разлоу- 

чатлсА ,24 * *
_ д
е і25. ИмѢаи | 26 двѣ женѣ.27 да иженеть28 ме^шю 29 с дѣт’ми еА, и те|петь. 

а пость .£. лѣ.
s i 30. ВжагаАи31 чюжь32 лѣсъ. | секы33 дрова Ѵ& него, в соугоубиноу34 

повиненъ есть. I

1 Х Б , Г  II могии 2 Х Б , Г  II помогии, Ф Б  могыи 3 CM III, А Д Л
Е, О II вместо да продасться — продастся 4 ВЧ, Я , ПМ, А Д ,  Е, Ц ч
О II, Х Б ,  Г  II глав(а) 12 * ВЧ, Я , CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  / / / ,
Е  II, Г  II, Ф Б  приложися, ПМ  приложился 6 ВЧ, Я , П М  времяни, CM III, А Д ,
Е, Ц, О  II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  времени ? ВЧ, ПМ, CM III, А Д ,  Е,
Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  да нет 8 CM III отдастся, Ф Б  отдасться
9 Х Б ,  Г  II д(ѣ)в(и)цы ю я, ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  / / ,
Г  II, Ф Б  же нет и  Р  ноужею, ПМ  ноуждоу, С М III, А Д ,  Е, О II, Ф Б  ноужу
12 В Ч, Я , CM III, Ф Б  сътворивыи, Х Б , Г I I  сотворивыи 13 Х Б , Е II, Ф Б  нареченнѣи
14 ПМ, Х Б ,  Г I I  моужатицы 15 ПМ для «  ВЧ, Я ,  ПМ, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ III,
Х Б ,  Е II глав(а) 13, Г  II глава 12 17 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Т Б  III, Е  Ц
д(ѣ)в(и)ци, Х Б ,  Г  II д(ѣ)в(и)цы I8 Х Б  нареченнеи і9 CM III, А Д ,  Е, Ц,
О II, Х Б ,  Е  II, Ф Б  д(ѣ)в(и)цю нет, ПМ  д(ѣ)в(и)цу, ТБ III д(ѣ)в(и)ци 20 Ф Б  оусрѣже-
тся, первая буква  с выносная под титлом 21 Т Б  III вместо шоу — шоу и тепет 107
22 ВЧ, Я ,  ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Т Б  III, Х Б ,  Е II глав(а) 14, Г  II глва(а) 13
23 ВЧ, Я ,  ПМ, Г  II месящи 24 Р, Я , Е, Ц, О II разлучится, в О II буква  т вы ­
носная 25 ВЧ, Я ,  ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Т Б  III, Х Б ,  Е  II, Ф Б  гла(в)а 15,
Г  II  14 26 CM III, А Д ,  Е, Ц, О II имѣя, Х Б , ТБ  III, Е  II имѣа 27 А Д  жинѣ
28 ВЧ, ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II изженетъ(ь), Ф Б  изжет
29 ВЧ, Т Б  III, меншюю, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е II, Г I I ,  Ф Б  меншую 39 ВЧ,
ПМ, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Ф Б  глав(а) 16, Г  II глава 15 34 ПМ
въжагааи, CM III, А Д  вжигаяи, Т Б  III, Ф Б  вжигааи, Е  II вжагааи, Г  II вместо
вжагаяи — и вжигаяи 32 П М  чуждь, буква  д выносная 33 ВЧ, Я ,  ПМ, Е, Ц , 0  II,
Е  II сѣкыи, CM  III, А Д ,  Т Б  III, Г  II сѣкии, Х Б  секи, Ф Б  нѣкыи 34 Х Б  соу-
гоубину, но исправлено на соугоубу виноу, Г  II сугоубоу вину
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1% I 1. И ж е за етеры вражды, или грабленье* 2 дѣлА и|мѣнТа. ѵѵгнемъ
д

вѴкагаеть3 храмы, аще въ гра| ѴѴгнемъ сожигають4 его, аще ли 
в1 веси. 5 или в селѣ | мечемъ да оусѣкають6 и 7, а по црквномоу
зако|ноу, постъ, кі. лѣ. предабтьсА8, Ико9 вражеб^иікъ бетъ, аще ли 
кто стеблье 10 * или тернье, 1 1 х ѴѴт а  | пожещи 12 на 13 своей нивѣ14, въз^гнѣ- 
тить 15 ѴѴгнь, то иж е 16 іѵгнь17 прошедь18. пож^кеть чюжю 19 нивоу. или

д
ви|ногра. достоитъ соудити и испытати да аще в не|видѣнье20 или 

в1 млть21. възѴнетивѣшо22 ѴѴгнь се | боудеть. бес тощеты23 сѴорѣвшаго да 
л. 426 творить. II любо в1 вѣтренъ днь. възѴнетиль боудеть ѴѴгнь. | ли не схранилъ 24 

рекъ 25 не пройдетъ іѵгнь, или ѵѵ|бленивсА, или не моглъ боудетъ. аще 
съхрани|ль26 боудетъ27 в с е 28, напрасно же боурА нападетъ.| и сего 
дѣлА29 ѴѴгнъ проидеть далече, да не ѵѵсоудк|тьсА. аще ѵѵ тоучи зага-
раетпсА30 храмъ. чТи.31 и I пож7жетъ бтеро что. ѵѵ своего храма.
и пройде I ѴѴгнь, и прочее пож7жеть. ѵѵкртныхь своихь емЙ | соусѣдъ32

] ВЧ, Я, П М , СМ III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ III, Е II, Ф Б  глав(а) 17, Г  II глава 16
2 Р , В Ч , Я , А Д , Е , Ц, О II, Х Б , ТБ III, Е II, Г  II, Ф Б  грабление, ПМ  граблениа
3 CM III, А Д Л Ф Б  въжигает, ТБ III вожигаетъ, Г  II вжигаетъ 4 ВЧ, Я , /7М, 
Ф Б  съжигают(ь), CM III, А Д ,  Е, Ц, Е  II съжагают(ь), О II съжегают, Г  II съже-
гаютъ 5 CM III, А Д  весѣ 6 C M III, А Д ,  ТБ  III усекуть, Ф Б  оусѣкноут, буква  т
выносная 7 CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е II, Ф Б  я 8 В Ч  преается
9 Х Б , Г  II яко же ю CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е II, Х Б ,  ТБ  III, Г  II, Ф Б
стеблие П ПМ, CM III, Г  II, Ф Б  търние, А Д ,  Е, Ц, Х Б ,  ТБ  III, Е  II терние,
О II  трьние 12 Х Б  пожещи нет і3 CM  III, А Д ,  Е, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II\
Ф Б  по 14 Х Б  нѣве I5 Х Б , ТБ  III, Г I I  воз1гнѣтит(ъ), в Х Б  буква  з выносная
10 Р, Я , Е, Х Б  вместо той же — то иже 1? CM III, Ф Б  той же огнь нет,
А Д  той же огнь, вставлено на п о \я х  тем же почерком, но более светлыми
чернилами 18 Е, О II, Ц, Е II прошод(ъ), Ф Б  пришед {так в тексте)
19 ПМ  чюждоу, буква д выносная, CM III, Е, Ц, О II, ТБ  III чюжую, Е  И, Г  II,
Ф Б  чюжу 20 CM III, А Д ,  Е, Ц, ТБ  III, Е II, Г  II, Ф Б  невѣдение, О II не-
вѣд(е)нии, буква  д выносная 21 (7Д/ ЦІ, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ  III, Е  II милость,
Ф Б  милос(ть) 22 П ,П М Ѣ C M III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е II ,  Ф Б  възгнѣтившу, ТБ III, Г  II
возгнѣтившу 23 ПМ, CM III, А Д ,  Е, Я, О, II, Х Б ,  ТБ  III, Е I I ,  Г  II, Ф Б  тщеты
24 В Ч  съохранилъ, ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Ф Б  съхранил(ъ), ТБ III, Г  II
сохранил(ъ), Е II съхранивъ 25 ф Б  вместо рекъ — боудет рекъ 26 Х Б  съхра-
нилъ нет 27 ПМ  боуде 28 Ф Б  вся 29 П М  для, О II ради 30 Г  II заго­
рается зі Х Б  сии 32 ВЧ, Я , CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ  III, Е  II, Ф Б
съсѣд(ъ), ПМ, Х Б ,  Г  II сосѣдъ

96



храмы Ико внезапоу1 бывшю2 пож^еінию томоу не Wcoy- 
жабтпсА.

Никыи4 же прибѣгающаго въ црквь ноужею5. но веще6 при­
бѣгш и7 ИвлАеть8 попови. и виноу ѴѴ него9 сътворе|ноую 10 да прТем- 
леть 11 Ико12 оубѣжа. Ико да по зако|ноу изишетѴА13. и испытает1сА 
ѵѵбида его. аще | ли кто коусит^А14. ноужами15 ѵѵ цркви1 6 и 17 извести, 
прибѣгшаго кто любо боуди 18 да прииметь. рм. | ранъ, и тогда Ико 

не подобаетъ да испытаетъ | ѵѵбида прибѣгъшемоу.
д

Вещь имѢа  20 со бте|ромъ. и не повѣдаА21 влкамъ. но22 ѵѵ себѣ 
творА. I или по власте 23 ли24 по силѣ, ноудими належа25 аще. во истии- 
ноу26 имѢа 27 се творитъ да ѴѴпадеть сво|бА28 вещи, и да възвращабть29

д

ю .30 ащ е ли ч ю ж е 31 ч т о 32 възм еть. ѵѵ влкы 33 зе м л и 34 т о а 3° да т е п е т 1сА. * 16 17

1 ПМ, О II, Х Б ,  Ф Б  внезаапу з ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ III, 
Е  II, Г  II, Ф Б  бывшоу з ВЧ, Я, CM III А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, 
Е II, Ф Б  глав(а) 18, Г  II глав(а) 17 4 Р , CM III, А Д ,  Е, Ц, Х Б , Т Б  III,
Е  II, Г  II, Ф Б  никии 5 ПМ  ноуждею, буква  д выносная 6 Р, ВЧ, Я , ПМ, 
Е II, Г  II вещь, CM III, А Д ,  Е, О II, Х Б ,  ТБ  III вместо но веще — 
нощь, Ц  вместо но веще — нощь, сверху вставлены буквы  ве мелким почерком 
чернилами рукописи, Ф Б  нощь 7 Х Б  прибегни, Г  II  прибѣгая 8 CM III, 
А Д ,  Е, Т Б  III, Ф Б  является 9 Х Б  сего 10 ТБ III вместо от него 
сътвореноую — сотвореную от него, Г  II вместо сътвореноую — сотворену 11 А Д ,  
ТБ III прииметъ(ь) 12 ВЧ, Я , CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ  III, Е  II, Г  I j  
вместо яко да — якого да, Х Б  як(о) да года по 13 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д Ч 
Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Г  II, Ф Б  изыщется і4 ВЧ, Я , ПМ, 
CM III, А Д ,  Е, Ц, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  покоусится 15 ПМ  ноуждами
16 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  ц(е)Ркве
17 Р ,  CM III, А Д ,  Е, Х Б ,  ТБ  III, Ф Б  и нет і8 Ф Б  блоуди 19 Р  19,
Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ III, Е  II, Ф Б  глава 19, Г  II
гл(а)ва 18 20 ХБ, Е  II, Ф Б  имѣа 21 ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О  / / ,
Т Б  III, Е I I ,  Ф Б  повѣдаа 22 о  / /  не 23 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О іІ, 
Т Б  III, Е  И, Г  II, Ф Б  власти, Х Б  вместо власте —  пласти 2 4  ВЧ, Я , ПМ,
CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Е  II, Г I I ,  Ф Б  или 25 ВЧ, Я , ПМ, CM III, А Д ,
Е, Ц , О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  вместо ' належа аще — належаще, Х Б  належаще, 
исправлено на належаще и аще, Г  II належаще аще 26 р f QM III, А Д ,  Е, Ц,
О II, Е  II, Г  II истину, Я , ТБ III истинну, Х Б  вместо во истинноу — во стииноу, 
Ф Б  въ истыиноу 2 7  Q П, Х Б , Е  II, Г  II, Ф Б  имѣа 28  Q Jf, Ф В  своеа,
вместо своея — от своея 29 ТВ III возвращаетъ, Х Б , Г І І  возвращаетъ 30 р  ею 
31 Е  чюже нет, Г  II чюжу 32 р  / /  кто 33 Т Б  III, Х Б  вл(ады)ки 34 Х Б  
земля, Ф Б  землѣ 35 Х Б , Е II, Ф Б  тоа
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к'

ка9

л. 426 об.

К В и

кг31

и к о |х не въ власть  б ы в а л  2. себе бы а 3 м ѣ с тЪ и к ъ 4. и | тако  б ы в а л 5 да 
оустроенТе тво р и тъ , том оу б |ж е 6 в зЛл т ь .

____ .  tN

Ріѵди и дѣти ащ е на с л  гл еть  | ли не имоуть имъ вѣры , ни ги  ни
'С4

на га .8 раб ъ  | ли свободн и къ  ли. п ослоухъ  да бы ваетъ .
,  ̂ х

И ж е ѴѴ странпны коуп и ть10 п лѣ н и ка11. и в е с ь 12 строи  бго ащ е имать
м

ц ѣ н о у 13 ю ж е дасть  на не. д ав ъ  на с о б ѣ 14. || да идеть свободъ , ащ е л и 15 

не имать д а  имать и |скоупъ бго . м е зд ь н и к а 16. дон1д еж е и з р а б о т а е т ь .17 

I юже с о в ѣ щ а * 17 18 ц ѣ н о у 19, н ар и ц а ю щ и сл 20 мпзд ѣ  бмоу. н а |в сл к о  л ѣ 21. г. сте-

л л з л ,  пре п о с л о у х ы 22. и тако  с к о і^ ч а в ш ю 23 емоу и тако  Ѵ Ѵ поущаеЛл 
свободъ.

(С видѣтели 25 ѵѵ слоуха. да не св и д ѣ тел ьство у ю ть 26 | гл щ е. и ко
н

слы ш ахо  ѴѴ кого  сего  д о л ^ и к а 27, или и|но что св и д ѣ тел ьство у ю щ е28 
ѵѵ с л о у х а 29. ащ е и ж ю п а |н и 30 соуть и ж е сви дѣ тельствоую ть.
і X н_я

И ж е ѵѵ р а І Л ы  И вллгасл32 и стоую  н аш ю 33 х ртьлн ьскоую  34 (вѣроу35

1 Х Б  яко нет 2 П М , О II, Т Б  III, Е  И, Ф Б  бываа 3 ПМ, С М  / / / ,  А Д ,  
Ц, О  / / ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  бываа, В Ч ,  Я , Е ,  Х Б ,  Г  II бывая 4 В Ч ,  Я ,  ПМ, 
CM III, А Д ,  Е ,  Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II местника, Ф Б  местьника 5 ПМ,  
C M  III, Ц ,  О II, Т Б  III, Е  II, Ф Б  бываа * Х Б  же 7 В Ч ,  Я ,  ПМ, CM III, 
А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  глав(а) 20, Г  II глав(а) 19 8 Х Б  ни
г(о)с(по)д(и)ни на г(о)с(по)д(и)на * В Ч ,  Я ,  ПМ, А Д ,  Е ,  Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, 
Е  II, Ф Б  глава 21, CM  III, Г  II  глава 20 10 П М  коупити 11 В Ч ,  Я ,  ПМ,
CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  плѣнника 42 Ф Б  весь 
і з  Х Б  цыноу и  В Ч ,  Я ,  ПМ, CM  III, А Д ,  Е ,  Ц ,  О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, 
Ф Б  себѣ 15 Х Б  ли нет 16 Т Б  III мездника, Ф Б  мъздника, буква  д выносная
17 Р  израбодается, О II, Т Б  III изъработается 18 Я  сввѣща, ПМ, C M III, А Д ,  Е ,  Ц,
О  II, Е  И, Ф Б  съвѣща 19 Х Б  цыноу 20 Ф Б  нарицающиися 21 О II, Х Б ,
Ф Б  лѣто 22 Г  II послоухи 23 ПМ, CM III, А Д ,  Е, О II, Т Б  II, Г  II скон-
чавшоу, Ц ,  Е  II скончавшуся 24 В Ч ,  Я ,  ПМ, А Д ,  Е ,  Ц ,  О II, Т Б  III, Х Б ,
Е  II, Ф Б  глава 22, Г  II глав(а) 21 25 Е ,  Ц, О II, Х Б ,  Е  II свѣд(ѣ)тели, Ф Б
свѣдители 26 Р  свидѣтьствують, Т Б  III, Г  II свѣдѣтельствоуютъ, Ф Б  свѣди-
тел(ь)ствуют (так в тексте) 27 CM III, А Д ,  Ф Б  длъжника, Е  дол1жника,
Т Б  III должника 28 CM III свидѣтелствующе, Ц ,  Е  II свѣдѣтелствоующе 29 Х Б
послуха 30 DM, CM III, А Д ,  Е ,  Ц ,  О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  жупани

31 В Ч ,  Я ,  ПМ, А Д ,  Е ,  U . О II, Е  II, Ф Б  глав(а) 23, Г  II  глав(а) 22 32 П М
явлгяися, CM III, А Д ,  Е ,  Ц ,  О II, Е  II являася, Ф Б  явлѣася 33 CM III, АД%
Е ,  Ц ,  О И ,  Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  нашу 3 4  Я  хр(и)стияньскую, CM III,
О  И ,  Х Б ,  Т Б  III, Ф Б  хр(и)стианскую, Е  хр(и)стианьскую 3 5  О  II вместо
хр(е)стьяяъскоую вѣроу — вѣру хр(и)стианскую
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ѴѴверѴъша1. и възвращающесА2 въ свою зе|млю и гра. да црквь 
продаеЛА.

кд3. Аще кто и|спроситъ^ конъ до нарочита мѣста, или послеть 
и 4 I клю чит с̂ а  вредити, или оумрети5. испросьшю6 | достоитъ бес

___ тощеты 7 да творить8 гна к о н а .
ке9. |ЗатвориТи10 чюжь11 III скотъ12, или гладомъ оумори. и|ли инако како13
___ оубивъ. соугобиноу/4 ~да ѴѴсоужаеть.|
k s10. Крадыи на воинѣ, аще іѵроужье да тепет^сА. аще|ли конъ 16 да про- 

даетлсА.
к?17. Крадощемоу ра|боу. гнъ аще хѴѴщеть имѣти18 того таковаго ра|ба, 

да бес тощеты 19 сотворитъ20. аще ли хѵѵщеть21 и|мѣти того раба22. 
_ сего да ѴѴдасть в работоу ѵѵ|краденомоу.

ки • Иже чюжемоу г стадоу. икож| загоненіе24 сътворитъ25 

первое 26 се сотворь27 да тепеІ^сА. второе же W 
земли28 посылает7сА 29. третье30 |же31 да продаетѴА, но елико възвратить 
все бли|ко боудетъ загналъ.

к©32. Иже мртвыА33 въ гро|бѣ совлачитъ34 да продает^А.

1 П М  отвръгоша, О II  отврьгшу, Г  II  отвръгше 2 ВЧ, Я , П М  възраща- 
ющеся, Ф Б  възвращающася, буква  з выносная 3 Я , ПМ Л СМ  / / / ,  А Д ,  Е, 
О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II глав(а) 24, Ц  кд нет, Г  II глав(а) 23 4 Р  и нет, Х Б
вместо послеть и — после той 6 Г  II оуморити 6 П М У Е  испросшу, CM III, 
А Д ,  Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е I I ,  Ф Б  и испросшу, Г  II  испрошыпу 7 ВЧ, 
Я  тощетъ, Х Б , ТБ III тощетъ, Г  II  тьщеты 8 Ф Б  да творить нет  9 ВЧ,  
Я , ПМ, C M  III, А Д ,  Е , О II, Х Б ,  ТБ  III, Е II, Ф Б  глав(а) 25, Ц, Г  II  
глав(а) 24 10 В Ч  затвории, О  II  затвори и Ф Б  чоужии 12 Е  конь 13 77>
III како нет 14 Г  II вместо соугоубиноу — сугоубу вину 1о ВЧ, ПМ, А Д ,  Е, 
Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  глав(а) 26, Г  II глав(а) 25 *6 ВЧ, ПМ, CM  III,
Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II  конь 47 ВЧ, ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  
Е  II  глав(а) 27, Г  II  глав(а) 26 18 Ф Б  вместо имѣти того — того имат 19 ПМ,
О II  тщеты, Ц  тъщетты, второе т выносное, Е  II  тъщет, буква  т выносная, Г  II 
тьщеты 20 Р ,  Я ,  ПМ, О И, Е  II сътворить(ь), В Ч  съотворит 21 Г  II вместо 
хощеть — не хощет, буква  т выносная 22 C M  III, А Д ,  Е, Т Б  III, Ф Б  да бес то­
щеты сотворить, аще ли хѵѵщеть имѣти того раба нет, в Е  они позднее вставлены
на полях  23 ВЧ, Я ,  ПМ, C M  III, Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  глав(а) 28,
Г  II, глав(а) 27 24 C M  III, Е, А Д ,  Т Б  III загоние, Ф Б  загоном 25 В Ч  съо-
творить, Х Б  сотворитъ, Т Б  III створитъ * 23 П М  пръвое 22 В Ч  съотворъ, Я ,  
ПМ, C M  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е  II сътворь, Т Б  III сотвори, Ф Б  сътворит, буква  т 
выносная 28 Ф Б  землѣ 29 ф Б  посилается, буква  т выносная 30 ВЧ, Е третьее,
П М  третие, CM III, А Д ,  Ц , О  II, Х Б ,  Е  II трет(ь)е, буква  т выносная, Ф Б  третее 
31 ВЧ, Я ,  ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е  II еже 32ВЧ, А Д ,  Е, Ц, О  II, 
Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Ф Б  глав(а) 29, Г  II глав(а) 28 33 О II, Х Б ,  Е  II, Ф Б  м(е)р-
твыа 34 ВЧ, Я ,  ПМ, C M  III, А Д ,  Е, Ц , Е  И, Ф Б  съвлачит(ъ, ь)
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л}. ВлазАи 2 въ |ѵѵлтарь. въ дне или в нощь3, и бтеро что ѵѵ стыхь | со-
л 427 соудъ. ли пор7тъ 4 ли всАкоА5 вещи възметь 6.|| да продаетпсА. а бже 

внеоудоу7 ѵѵлтарА ѵѵ цркви8 | возметь. что да тепет^А. постритъсА9

и ѵѵ земли10 * * I посылает^А11, ико нечтивъ. 
да12. Иже свободоу | оукрадеть13 и продастъ, или поработить14, да по|ра- 

ботит^А, ико же и ѴѴнъ свободоу поработивъ15. | в тоу же работоу 
да 16 въстоупить.

лв17. Присн8 |блАИ18 чюжаго раба и крыА19 бго. и не Ачѣ20 * * * творА.|по-
91 99  I 23виненъ есть того своего гноу: пристроити | дроугаго таковаго

раба дати цѣноу24 * его. мъ
^ 2 5  СЭ ма|лпженоу. Неразлоучное26 ѵѵ ба малпженѵѵ | житТе 

творАще. 27 спсоу нашемоу боу гй. 28 прмдртТ291 оучить насъ, т о 30 

бытТе несоуща члвка сотворь31. | не такоже. перьсть32 ѵѵ землА 
вземъ33 созда 34 же|ноу а могыи35 но ѵѵ моужа ребро36 вземъ созда
ю.|да сшедъшесА37. въ моудрть38. единой плѴѴти39. | въ двѣ лици 40?

1 В Ч, Я , СМ III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б , Е II, Ф Б  глав(а) 30, Г  II глав(а) 21
2 Х Б  влазя 3 ВЧ, Я ,  СМ III, А Д ,  Е , Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II, Г  II,
Ф Б  нощи 4 CM III вместо  портъ — потръ, Г  II потиръ, Ф Б  потыр, буква  р
выносная  5 ВЧ, ПМ, Е, Ц, О  II всякыя, Я  всякия, CM III, А Д ,  Х Б ,
Т Б  III всякиа, Е  II, Ф Б  всякыа 6 В Ч, Я , Г  II, Ф Б  возмет(ь) 7 ВЧ,
Я , ПМ, СМ III, А Д ,  Е , Ц ,  О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  II внѣюдоу 8 ВЧ,
Я ,  ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Г  II, Ф Б  ц(е)ркве 9 Г  II по­
стрижется 10 Х Б  земля 11 Е II посылаетса, Ф Б  посилается 12 ВЧ, П М
CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Е  II, Х Б ,  Г  II, Ф Б  глав(а) 31 13 Ф Б  вместо  оукра­
деть — оукрадыи 14 Ф Б  проработит 15 Т Б  III поративъ, Ф Б  поработывъ

Р ,  CM III, Е, О II, Х Б , ТБ  III, Е II, Ф Б  да нет  17 ВЧ, Я , ПМ, СМ
III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Ф Б  глав(а) 32, Г  II  глав(а) 30 18 ПМ
присноубья, CM III, А Д ,  Е, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е II, Ф Б  присноубляа 19 О II,
Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Ф Б  крыа 20 CM III, А Д ,  Е, О II, Т Б  III, Г I I ,
Ф Б  явѣ 2і CM III пивиненъ 22 ПМ, CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,
ТБ III, Е  II, Ф Б  своему 23 р  Ц вместо  дроугаго таковаго — таковаго
другаго 24  Х Б  цыноу 25  ВЧ, Я , Г  II глав(а) 32 о малженоу, П М
глав(а) 32, CM III, А Д ,  ТБ  III глава 33. о малжину 26 р  / /  неразлучно есть
27 ТБ III творящу 28 Ф Б  вместо  нашемоу боу — г(о)с(поди)ноу нашемоу,
CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ  III, Е II вместо  боу г$ — го(спод)у 29 CM III, Е
Ф Б  премудрости зо П М  тъ, Г  II то и зі ВЧ, Я , ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, О
II, Е  II, Ф Б  сътворь, Х Б  сотворивъ 32  f j ,  Р  / Д  персть 3 3  ф В  възем,
34 ПМ, CM III, Е, Ц, О II създа 35  Х Б  моги, Г  II могии 3 6  £  сребро
37 В Ч, Я , ПМ, CM III, А Д ,  Ц, О II, Ф Б  съшедшеся, буква  д выносная, Х Б ,
ТБ III сошедшеся, буква  д выносная  38 CM III, А Л ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III,
Е II, Г  II, Ф Б  премоудрость, 39 Ф Б  плъти 40 Х Б , Г  II лицы
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възаконить1 сверѴгь1 2. неразлоу|чноу. тѣм^е и жена наче^ше3. гор1- 
комоу впкЙ|соу и 4 давши моужеви того же горѴаго вкоуса. | (Улпсти5, 
непрТазненыА6. бжУА7 заповѣди прест8|пленибмъ. с подроужебмъ8 
сътвор^е 9. жено[ю разлоученъ за грѣхъ той10 * стрть11 има за дѣ|ти. 
сочтанУА12 неразлоучаА]3.

лд14# Семоу же | оуж е15 Ивленоу16. пакы17 ѵ& буалиста оутверпже|шесА1Я. 
въ времА I 6 да фаресѣи19 въпросиша20 ха|ба нашего, аще достоитъ 
на всАкъ грѣхъ ѴѴ|поущати женоу свою, ѴѴвѣща YC гаже бгъ сведѣ21| 
члвкъ да неразлоучаеть 22. развѣе23 словеси24 прелю|бодѣАнУа 25. ПО- 

слѣдоующе же мы Яко приснУи | оученици хоу бгЬ. несмѣемъ иного 
влзаконити. I но - зане ѵѵ - непрТазци20, ненавидѣнТе27 вппадаеть. || 
межи28 м ал^ ен о29 на30 клеветъ31 дѢл а 32, или плѵѵтьскы33. или иноа34** 427 об- 
злобы дѢла,

-— \ jr  и
ле-5% Тѣм1 же в1 число на|рицающе законѵѵ вещи, их1 же дѢл а 38 разлоу-

1 В Ч , Я , ПМ, C M III, А Д ,  Е , Ц, Е II, Г II ,  Ф Б  взак они т(ь ), О  7 /з а к о н и т , Х Б  за -
конитъ, сверху подставлена бледными чернилами выносная буква  в 2 Е  сверстъ ,
ВЧ, Я) Г  7 /с в е р ь с т ь , ПМ  съверьсть 3 Я  начены ни, ПМ, Е, Ц , О  77, Х Б , ТБ  777, 
Е  77, Г I I  наченш и, СМ  777, А Д ,  ТБ  777, Ф Б  вместо и ж ена наченш е —  иж е наченш и
4 CM III, А Д ,  Е, О II а 5 ПМ, О II, Г  II льсти, CM III, А Д ,  Е , Ц, Х Б ,
ТБ III, Е  II, Ф Б  лести 6 Р , Я , CM III неприязнены я, П М  н епр иазнин ы я, А Д ,
Ц  неприязньны я, Е  неприязньны а, ТБ III, Ф Б  непр и азн ен ы а, Е  II неприазньны а
7 CM III, ТБ  III, О II, Е, Х Б ,  Ф Б  б (о )ж и а  3 Р , ВЧ, Я, ПМ, CM  III,
А Д ,  Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Г  II, Ф Б  подруж и ем ъ(ь) 9 Х Б , Г  II сотворш е
ю  CM III, А Д ,  ТБ  III, Ф Б  то и  CM  III, Е, О II, Х Б ,  ТБ  III, Ф Б  стр асть ,
Г  II вместо  стр (а)сть  —  см рть, под титлом  12 Р, ТБ III, Х Б  сочтаниа, ВЧ, Я  съчта-
ни а, ПМ, C M III, А Д ,  Е, Ц , О II, ЕII, Ф Б  съчтаниа, Г I I  сочетан и а 13 ПМ, Е, Ц, ТБ  III,
Е  II н е р а зл у ч а а , О  77, н ер а зл у ч н а я , Ф Б  да  нер азл оуч я а  14 ВЧ, Я , ПМ, CM III,
А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Г  II, Ф Б  34  нет  ‘ Т Б  III о уж е нет
16 Ф Б  явленн оу 17 Я, Г  II, Х Б  паки 18 Р  о у тв ер ж етеся , П М  оутвер -
ж ь те(ся ), C M  III, А Д ,  Е, ТБ III, ЕІІ, Г  II оутвер ж ь ш еся , О  77 оутвръ ж ш еся, Ф Б
оу тв ер ж ъ д ш еся , буква  д выносная  19 Я, ПМ, CM III, А Д ,  Е, Х Б ,  Т Б  III, Е  II,
Г  II, Ф Б  ф арисѣи 20 CM III, А Д ,  Е  въпросиш я, Х Б , ' Т Б  III, Г  II вопросиш а
21- Ф Б  вместо  б (о )гъ  св едѣ  —  с в ед е  б (о г )ъ  22 Ц, О II н ер азл уч я ет  23 СМ
ПІ, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  ТБ  III, Е  II, Г  II, Ф Б  развѣ  2* О II, Г  II, Ф Б  сл о -
в е с е  25 Р, Е, Ц, О II, Е  II прелю бодѣ ан йа, Я  прелю бодѣния, Г  II, Ф Б  прелю -
бодѣ ин а 26 Р, Я  неп р и язн и , CM IIP, А Д ,  Ц  приазни , Е  приязни 27 Ф Б  на-
н ев и ден и е  28 ВЧ, Я , Г  II м еж ю , ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, О II, ТБ  777, Е II, Ф Б
м еж у 29 ВЧ, Я, ПМ, CM  III, А Д ,  Е, Ц, Х Б ,  ТБ  III, Е II, Г  II, Ф Б  малж енома
30 ВЧ, Т Б  III на неПг 31 Т Б  III, Ф Б  клеветь 32 Р  для , Х Б  дѣла
33 ТБ III, Х Б  плотский, Ф Б  плотскы и 34 Я , Г  II ины я, Х Б , ЕІІ, Ф Б  иноа
85 ВЧ, Я ,  х П М , CM III, А Д ,  Е, Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, Е  77, Г  If, Ф Б  37 н е т
36 П М  дл я , Г  II ради
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чаетьх. I мал^жена 2 разлоучает^А моужь СС жены своеА 3 за | таковыи 
грѣхъ, и аще ѴѴбличит^А проказоу| дѣющи4, животоу его. или5 ины 6 
кыа  7 злобы н о 8 моужю9 іѵчищешю10. не исповѣсть емоу. и аще | 
в недоугъ прокаженъ впадета.

a s1 11. I Пакы 12 ж е 13 разлоучаетпсА14 жена ѵѵ> моужа своего. | аще коую 15 
проказоу сътворилъ16 боудеть би 17, или иного чюи18 не повѣсть19, ей. 
и 20 аще въ прока|женъ недоугъ впадаетъ, и 21 аще бтероу что | 
нею22 клю читѴ а . преже шествиА23 въ злоу24 Изю25 выпадаетъ26. се же 
все достоитъ и м ъ 27, с 28 по|слоухы29 испытати30 и 31 соудьАмъ32. Ико 
же писа|х\Ѵмъ, всю дѣ 33 велимъ в с а  бесчин^ници34 людь|скыА35, 
въ великыи36 соудь бжУи имать ѴѴсоужа|ти, да сего д Ѣл а 37 недостоитъ

'Я»Л Ѵ -*

іѵбиноватисА никого же. нѵѵ в с а  по в с а  д н и 38, въ  бжТи зако|нъ на-
ѵ*

ставлАти. оуповающе на ха бга въ все|леньскыи соудь. блжн^ый39 гла'С''
оуслышати. I грАдите 40 блгвленТи41 раби42 вѣрніи 43. въ мноіѴзѣ) васъ оу- 

строю, внидете44 в радость га бга ваше|го веселАщесА со агглы. впвѣ-м
кы вѣкіѵ аминъ. I

1 Я , ЯМ, С М  III, А Д ,  Е, Ц, Х Б , Т Б  III, Е  II, Г  II, Ф Б  р а зл о у ч а е т а ся , 
Ц  р а зл у ч я ет а ся  2 СМ  III, А Д , Е , Ц, О II, Х Б , Т Б  III, Е  II, Ф Б  м алпж ен а  
р а з л о у ч а е Л я  нет 3 Е , Т Б  III, Ф Б  св о еа  4 Х Б  дѣю щ е 5 В Ч , Я,  
СМ III, Я, Ц, О іи Х Б , Т Б  п и  Ф Б  или нет, Г  II  и 3 П М , CM  IIU 
А Д , Е , Ц, Г  II ины я, О іи Х Б , Е іи Ф Б  иныа 7 0 /Z , Т Б  III, £  / / ,  
Ф Я  кы а, Х Б  киа, Г  II  кия 8 Р  по 9 ЯМ, А Д , is, О  / / ,  Т Б  IIU
Е II м оуж у ю П М  очищ еш оу, СМ / / / ,  А Д , Я , 7 /, О  / / ,  Т Б  IIU Я II, Г  / / ,  Ф Б  
очищ ьш оу н  Я Ѵ , Я , ЯМ, СМ Я/, Л Д , Я, Zf, О  Я, Х Б , Я Я  Я/, Я  Я, Я  Я, Ф Я  
36  нет 12 О  Я, Х Я , Г Я  III паки і3 Х Я  иж е 44 О II  р а зл у ч я ет ся  
15 СМ Я/, Л Д , Я, Z/, О  Я, Х Я , Г Я  Я/, Я  Я КОЮ 16 с м  я/, я, я я  я/, z / \  
Я Я, Ф Я  створилъ 17 я ,  ЯМ, СМ Я/, Л Д , Я, Z/, О  Я, Х Я , ТБ III, Ф Я  ей н е т  
18 СМ Я/, Я ч уя , Л Д , Zf, Я Я  Z/Z, Я II чую  19 ЯМ, Х Я , Т Б  III исповѣсть  
20 !ГЯ III и н е т  21 Я Я  III и н е т  22 C M  ZZZ, Л Д ,  Я, Zf, О  ZZ, Т Б  III 
н ея , Х Я , Я  ZZ, Ф Я  неа  23 CM III, А Д ,  Я , Zf, О  ZZ, Х Я , Т Б  III, Е I I ,  Ф Б  ш е- 
ствиа 24 Q  / /  злую  25 Х Б  я зо у , Т Б  III я зв о у  26 Х Б  впадет 27 Г  II  
нам , Ф Я  имъ нет 28 Х Б , Ф Б  с нет 29 Х Я , Т Б  III, Б  Я  п осл оухи  39 Ц,  
Я  II  испатати 34 Ф Я  и н е т  32 ЯМ, СМ /Я, Л Д ,  Я , Ц, О II, Х Б ,  Т Б  III, 
Е  II, Б  II, Ф Б  суди ам (ъ ) 33 Ф Я  повсоудѣ  34 ЯМ, Х Я  бещ иниицы , СМ Я / ,  
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ЗАКОН СУДНЫЙ ЛЮДЕМ КРАТКОЙ РЕДАКЦИИ
(в облегченной транскрипции)

основу Закона Судного людем краткой редакции по­
ложен Новгородский список 1280 года (Н), как древней­
ший и датированный. В него внесены исправления только 

смыслового порядка. Критерием для такого исправления является соглас­
ное чтение в двух списках Устюжском (У) и Варсонофьевском (В), за 
исключением их прямых ошибок. Дополнительным материалом для вне­
сения исправлений являются чтения в Мериле Праведном (М. П.).

Деление на главы дано по Новгородскому и Варсонофьевскому 
спискам.

Исправления, внесенные в текст Новгородского списка, напечатаны 
курсивом. Расположение глав оставлено, как в подлиннике, где глава 
„о послусѣх" не имеет нумерации, хотя по смыслу является 5-ой главой.



ЗАКОНЪ СУДНЫЙ л ю д е м ъ

Глава 1. Преже всякоя правды достойно есть о божии правдѣ 
глаголати. Тѣмь же святый Костянтинъ пьрвыи законъ вписавъ 
преда1, тако глаголя: яко всяко село, в нем же требы бываютъ или 
присягы поганьскы, да отдаються в божии храмъ со всѣмь имѣньемъ, 
елико имуть господа та в томь селѣ, иже творять требы и присягы, 
да продасться2 со всѣмь имѣньемь своимь, а цѣна их дасться нищимъ.

Глава 2. Въ всяку пьрю и клевету и шепты достоить князю и 
судии не послушати безъ свѣдетель многъ, нъ глаголати к суперни- 
комъ и клеветникомъ и шепътникомъ: аще не притъкнете послусѣхъ 
яко же законъ божии велить, прияти ту же казнь чайте, юже на 
друга глаголасте, божии законъ тако велить, да иже сего не хранить 
да будеть проклять.

О послусех. Надъ всѣми же сими достоить на всякой при князю и 
судии со всяцѣмь испытаньемъ и тьрпѣниемь испытанье творити и не 
бесъ послухъ осужати, нъ искати послухъ истиненъ, боящихся бога, 
нарочитъ и не имущь вражды никоея же, ни лукавства, ни мьрзости, 
ни тяжѣ ни прѣ, на него же глаголють, нъ страха божия ради и 
правды его. Число же послухъ да бываетъ единъ на десяте, а лише 
сего рока и в малые прѣ от 7 до трии, а на мне сего рока. Власть

1 в Н  преди, в By У, М ч П .  преда 
? дродает&ся У



же имать, на него же глаголютъ, судии з а л а г а т и 1 и глаголати по­
слухомъ, ли присягу, ли продажю, ли та же казнь. Аще ли в кое 
время обращються лжюще, не достоитъ же ни въ едину прю 2 при- 
имати послухъ, иже будутъ къгда облицени лжюще и преступающе 
законъ божии, ли житие скотьское имуще или иже о себе непобѣ- 
дими, на присяг отъимуться.

Глава 3. О полонѣ. Исходяи къ супостатомъ на брань, подобаетъ 
хранитися от всѣхъ неприязниныхъ словесъ и вещии, къ богу мысль 
свою имѣти и молитву творити и съ свѣты творити брань, помощь 
бо даеться от бога съ сердцемь свѣтивомь, не въ премногу бо силу 
побѣда брани, нъ от бога крѣпость. Та же богу дающю побѣду, ше­
стую часть достоить взимати князю, а прочее все число взимати 
всѣмъ людемъ в равьную часть, разделити великаго и малаго, до­
влѣетъ бо жюпаномъ часть княжа и прибытокъ оброку людьскому 
имъ. Аще ли обрящються етери от тѣхъ дьрзнувше, или кметищи1 2 3 
или простыхъ людии подвигы и храбрьство сдѣявше4, обретяися князь 
или воевода в то время, от реченаго урока княжа да подаеть, яко и 
лѣпо, да подъемлеть их по части, еже обрѣтающимъся на брани бы­
ваетъ и часть останущимъся настануть. Тако бо и глаголано и писано 
и предано от пророка Давида.

Глава 4. Имѣяи жену свою и примѣшаяся рабѣ, являющеся бе- 
щиньници, сию достоить от князя земли той5 да въ ину землю про- 
дадять ю, а цѣну ея дати нищимъ. То же блудящаго по божию закону 
достоить отдалятися имъ божиимъ рабомъ въ постъ 7 лѣт, да стоить 
внеуду божия храма 2 лѣта въ время литургия, а 2 лѣта влазити 
в церковь до святаго еуангелия, а прочее внѣ стояти и послушати 
литургия, друзѣи же 2 лѣта до Вѣрую въ единаго бога, а 7-е лѣто 
всю да стояти, не взимати же, нъ кончавше 7 лѣт, въ осмое же лѣто 
всю приимати, достоить же не ясти хлебъ их, толико и водъ6, седмь 
лѣт.

Глава 6. Блудяи чюжю рабу, да подаеть 30 стълязь господину 
рабѣ, а самъ дасться в пост 7 лѣт, яко же и рекохомъ. Еда не про- 
дасться, аще ли нищь есть, противу своему имѣнью да дасть госпо­
дину рабы тоя, а самъ речену посту дасться.

1 в Н  за л а г а т а , в В , У, М . П. зал агати
2 слова прю в Н  нет , добавлено из  други х  списков
3 так в  / / ,  В, М. 77.; в У  кмети
4 гак  в Н  и В; в У  съдѣ явш е,
5 той чрес зем лю  У
6 воды  в У и І . Я ,
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Глава 7. Влядущюму1 черньцю по закону людьскому носъ ему 
урѣзаютъ, а по церковьному закону постъ 15 лѣт да прелагаеться ему.

Глава 8. Иже купетру1 2 свою поиметь женѣ себе, по закону людь­
скому носъ има обѣма урѣзають и разлучати3 я, а по церковьному 
закону разлучати4я и въ пост 15 лѣт да даетася. Чинъ же посту тому 
сице: 5 лѣт внѣ стояти плачющися и послушающе литургие, а 4 
въ церкви до святого еуангелья, а 3 до „Вѣрую въ единаго бога", 
3-же всю5 о хлѣбѣ и о водѣ. И тако концавше урокъ свой въ 16 лет, 
все да възмуть.

Глава 9. В ту же казнь да внидеть иже свою дъщерь поиметь от 
святаго крещения и иже с мужатою обрѣтаеться.

Глава 10. Приложися дѣвици дѣвою, а не въ волю родившимъ ю, 
послѣди же сима очищещема6, аще възлюбить пояти ю и въсхотяще 
и родителя ей, да бываеть свадба. Аще ли единаче не рачити на­
чнетъ, честенъ сы богатьствомь своимь, да дасть дѣвици за срамъ ли­
тру злата, сирѣчь 70 и 2 стьлязь. Аще ли подобенъ есть, да даеть 
полъ имънья своего; аще ли нищь есть, да тепеть его судии земли и 
посылаеть от своея области, повиненъ же есть посту 7 лет, яко же 
писахомъ.

Глава 11. Приложися дѣвици дѣвою в пустѣ мѣстѣ нудьми, иде 
же не могыи будеть кто помогыи, да продасться, а имѣнье его 
дасться дѣвици.

Глава 12. Приложися воздѣвящиися преже времене 20 лѣт, да 
продаеться съ всѣмь имѣньемъ своимь и отдаеться дѣвици. По цер­
ковьному же закону нужю створивыи нареченѣи за мужь, вси суть 
повиньнии посту 7 лѣт, яко же преже мужатице деля глаголахомъ.

Глава 13. Приложися дѣвици нареченѣй за мужь, аще и въ волю 
дѣвици залѣзлъ будеть, носъ да урежеться ему.

Глава 14. Кровь мѣсящии въ свою кровь, сватьбу деють, да 
разлучаться.

Глава 15. Имѣяи две женѣ, да ижденеть мьньшюю с дѣтьми ея и 
тепеть, а пост 7 лѣт.

1 бл удящ ем у В у бл я д у щ у ем у  У
2 вместо  куп етр у в В  иже уж ик у етр у , в У  вместо  к уп етр у  купить р о б у ,  

в М . 77. к уп етр у
s разлучи ти  У
4 разлучи ти  У
5 вместо  3 -ж е  всю  в У  три же до  конца всю
6 очющ ьш ема У
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Глава 16. Вжагаяи чюжь лѣсъ и сѣкыи дрова от него в сугубину 
повиненъ есть.

Глава 17. Иже за етеры вражды ли грабление деля имѣнья огньмь 
вжагаеть храмы, аще въ градѣ, да огнемь съжегають и 1, аще ли во 
вси или в селѣ, мечемь да усѣкають и. А по церковному закону въ 
пост 12 лѣт предаеться яко вражьбникъ есть. Аще ли кто стьблье 
или тьрнье хотя пожещи на своей нивѣ, възгнѣтить огнь, то же огнь 
прошедъ въжьжеть чюжю ниву или виноградъ, достоить судити и 
испытати, да аще в невѣдѣние или въ м илост ь1 2 възгнѣтившю огнь сь 
будетъ без тощеты съгорѣвшаго да творить, любо въ вѣтренъ день 
възгнѣтил будетъ огнь ли не схранилъ, рекъ не проидеть огнь, или 
облѣнивъся или не3 моглъ будетъ. Аще ли схранил будетъ все, 
напрасно же буря нападеть и сего дѣля проидеть огнь далече, не 
осудиться. Аще от тучѣ загараеться храмъ чии и пожьжеть етеро 
что от своего ему храма, и проидеть огнь и прочее пожьжеть 
окрестныхъ своихъ ему сусѣдъ храмы, яко внезапу бывшю пожьжению, 
тому не осужаеться.

Глава 18. Никыи же прибѣгающаго въ церковь нужею, нъ вещь 
прибѣгыи являеть попови и вину от него створеную да приемлеть, 
яко убѣгая, яко да по закону изищеться и испытаеться обида 
его. Аще ли кто покуситься нужами от церкве извести при­
бѣгшаго, кто любо буди, да приметь 140 ранъ и тогда, яко не подо­
баетъ, да испытаеться обида прибѣгшему.

Глава 19. Вещь имѣя съ етеромь и не поведая владыкамъ, нъ 
о себе творя, ли по власти ли по силѣ нудьми належа, аще во истину 
свое имѣя се створить, да отпадеть своея вещи и да възвращаеть ю; 
аще ли чюже възметь что, от владыкы земли той, да тепеться, яко не 
въ власть бывая, себе бывая мѣстьникъ, и тако бывая да устроение 
творить тому, еже тъ взя-

Глава 20. Роди и дѣти, еже на ся глаголють, ли не имуть имъ 
вѣры; ни господини на господа, рабъ ли, свободникъ ли, да послухъ 
да бываетъ.

Глава 21. Иже от страньныхъ купить пленьника и всь строи его, 
аще имать цѣну, юже дасть на немь, давъ на собѣ, да идеть свободь. 
Аще ли не имать, да имать искупъ' его мездьника, дондеже издрабо- 
таеться, юже свѣща цѣну, нарицающиися мьздѣ ему на всяко лѣто 3

1 в У  съж агаю ть
2 в Н  мѣстъ, в В,  У , М, П.
3 в Я  не не

милость
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стьлязя предъ послухы, и тако кончавши) ему, и тако отпущаеться 
свободъ.

Глава 22. Свѣдѣтели от слуха, да не свѣдетельствують, глаголюще, 
яко слышахомъ от кого сего должника1 или ино что свѣдѣтельствующе 
от слуха. Аще и жюпани суть, иже свѣдѣтѣльствують.

Глава 23. Иже от ратных1 2 являяся и святую нашю вѣру крестьян­
скую отвергъша, възвращающеся въ свою землю и градъ, да (в) цер­
ковь предаеться.

Глава 24. Аще кто испросить конь да нарочита мѣста ли послеть 
и ключиться вредити ли умрети, испросьшю достоить безъ тщеты быти- 
да творить господина коня.

Глава 25. Затвори чюжь скотъ или гладомь умори3, или инако 
како уби въ сугубину да осужаеться.

Глава 26. Крадыи на воине, аще оружие, да тепеться, аще ли 
конь, да продаеться.

Глава 27. Крадущему рабу господинъ, аще хощеть имѣти таковаго 
раба, да бес тощеты створить; аще ли хощеть имѣти того раба, сего 
да отдасть в работу окраденому.

Глава 28. Иже чюжему стаду яко же загонение створить, в пер­
вое се створь, да тепеться; второе же о земли посылаеться, третьее же, 
продаеться, нъ елико възвратить все, елико будеть загналъ.

Глава 29. Иже мьртвыя въ гробѣ съвлачить, да продаеться.
Глава 30. Вълазяи въ олтарь въ днѣ или в нощь и етеро что от 

святыхъ съсудъ ли портъ, ли всякоя вещи, възметь что, да продаеться, 
а еже4 внѣуду олтаря от церкве възметь что, да тепеться, постриться5 
и о земли посылаеться, яко нечестивъ.

Глава 31. Иже свободу украдеть и продасть, ли поработить, да 
поработиться, яко же и онъ свободу поработивъ, в ту же работу да 
вступить.

Глава 32. Присноубляя чюжего раба и крыя его и не явѣ творя, 
повиненъ есть того своего господину пристроити другаго таковаго 
раба, дати цѣну его.

Глава 33. О малжену. Неразлучно от бога малженомъ житие тво- 
рящю спасу нашему богу господу, премудрости учить насъ: то бы­

1 в В дълника, в М. 77. долника
2 работны х В
3 ум орь У
4 в Н  иже
5 остриж еться У
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тие не суща человѣка створе, не тако же, пьрсть възем от земля, 
созда жену, а могыи, нъ от мужа ребро вземъ созда ю, да сшедшеся 
в мудрость единой плоти в двѣ лици взаконить свьрсть неразлучну. 
Тѣмь же и жена наченъши горкому вкусу и давше мужеви горкого 
того же вкуса от льсти неприязниныя божия заповѣди преступлениемь 
с подружиемь створше, женою разлученъ за грѣхъ тъ и страсть има 
задѣт1 съчтания не разлучая.

Сему же уже явлену пакы от еуангелиста утвьржьшеся въ время? 
егда фарисѣи въпросиша Христа бога нашего: аще достоить на всякъ
грѣхъ отпущати жену свою. Отвѣща Исус: яже бог сведе, человѣкъ 
да не разлучаетъ, развѣ словесе любодѣяния. Послѣдующе же мы, 
яко приснии ученици Христу богу, не смѣем иного взаконити, нъ зане 
от неприязни нанавидѣние впадаеть межи малженома, клеветъ дЬля 
или плотьскы, ли иноя злобы дѣля. Тѣмь же в число наричающе за­
кономъ вещи, их же дѣля разлучаетася маяжена, разлучаеться мужь 
от жены своея за таковыи грѣхъ, и аще обличаться проказу дѣющи 
животу его или ины кыя злобы, нъ мужю очищьщю не исповѣсть ему, 
и аще в недугъ въ прокаженъ впадеть. Пакы же разлучаеться жена 
от мужа своего, аще кую проказу створил будетъ ей или иного чюя 
не исповѣсть ей. И аще в прокаженъ недугъ впадаеть и аще етеро 
что от нею ключиться, преже шествия въ злу язю впадаеть. Се же 
все достоить имъ с послухы испытати и судьямъ, яко же писахомъ, 
всюдѣ велимъ вся бещиньницѣ людьскые въ великий судъ божии имать 
осужати. Да сего деля не достоить обиноватися никого же, нъ вся по 
вся дни въ божии законъ наставляти, уповающи на Христа бога въ 
вселеньскыи судъ блаженыи глас услышати: Грядѣте, благословении 
раби вѣрнии, въ мнозѣ васъ устрою, внидѣте в радость господа бога 
вашего, веселящеся съ ангелы въ вѣкы вѣкомъ. Аминь.

1 в В  за д е т и , з а д е  У
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Новгородский список 1280 г., л. 336 об.
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121



Новгородский список 1280 гм л. 340

122
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Новгородский список 1280 z., л. 341 об,
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Троицкий список, л . 127
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Троицкий список, л. 127 об.
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Троицкий список , л. 128

162



Троицкий список, л. 128 об.
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Троицкий список, л. 129
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Троицкий список, л. 129 об.
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Троицкий список, л. 130
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Троицкий список, л. 130 об,
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И  99 года





Чудовский список, л. 361 об.
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Чудовский список, л. 362
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Чудовский список, л. 362 об.
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Чудовский список, л. 363
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Чудовский список, л. 363 об.
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Чддовский список, л. 364

176



Чудовский список, л , 364 об.
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